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m Thermostat

The T091 thermostat is designed to control heating and air-conditioning systems.

Important
- Before the first use, make sure to read carefully the Operating Manual for the thermostat, but also
for the boiler or air-conditioning equipment.
« Turn off power supply before installing the thermostat!
« Installation should be carried out by qualified personnel!
+ During installation, observe the appropriate standards.

Specifications:

Switched load: max. 230V AC; 5 A for resistive load; 3 A for inductive load
Clock accuracy: +60 seconds/month

Temperature measurement: 0 °C to +40 °C with increments 0.2 °C accuracy +1 °C at 20 °C
Temperature setting: 5 °C to 30 °Cin increments 0.2 °C

Variance of set temperature: 0.2; 0.4; 0.8; 1.4; 1.8 °C

Air-conditioning cycle time: 30 seconds

Operating temperature: 0 °C to 40 °C

Storage temperature: -20 °C to 60 °C

Power supply: 2x 1.5V battery type AA (LR6)

Accessories: 2 screws, 2 dowels

Dimensions and weight: 158 x 86 x 26 mm; 156 g

Display description

Economy mode Comfort mode
(economy temp: ire) (comfort ure)
Manual control Anti freeze mode
Pre-setting —| Cooling mode
programs

Day of week ~— Heating mode

Low battery _|

indication Operation icon

Day profile display —t

Thermostat setting buttons can be found under the front cover.
Move the front cover right to see the buttons.

Thermostat buttons

EIME

=]
<] o] o

D - setting day M - setting minute
H - setting hour Temp - temperature setting
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Prog - display of program for the specific day %# - setting comfort temperature/navigation

Prog # — program selection in menu

OK - confirm selection C - setting economy temperature/navigation
Reset - clearing defined values in menu

Thermostat battery compartment Hole to mount thermostat on the wall

Display backlight
Pressing any button except Reset activates display backlight for 20 seconds.

INSTALLATION

Note:

Before replacing the thermostat, disconnect the heating/air-conditioning system from the main power
in your flat.

This will prevent potential electrical accident.

Thermostat location

Thermostat location significantly affects its function. Choose location where members of the family spend
most of their time, preferably on the inside wall where air circulates freely, with no direct sunshine. Do
not place the thermostat in the vicinity of heat sources (such as TV sets, radiators, fridges), or close to
a door (due to frequent shocks or vibration). If you don’t comply with these recommendations, it will
not control room temperature correctly.

Thermostat installation

ing the thermor directly onto the wall without mounting plate
Openings for mounting the thermoregulator onto the wall (without mounting plate)

0UroUrUoUroUrooooo

0 =]

Drill two 6 mm holes into the wall.

You can use a mounting template with marked out openings for mounting.

Insert wall plugs and tighten the left screw leaving a 3 mm distance. Fasten the thermoregulator by
placing it on the screw head and moving it right (notice the keyhole-shaped opening at the back of the
thermoregulator). Tighten the main screw and secure the thermoregulator in position.

Note: You don’t need wall plugs for wooden walls. Drill two 2.7 mm holes instead of 6 mm holes.
Mounting the thermoregulator with mounting plate

Place the mounting plate onto the desired spot on the wall and mark two openings for mounting.
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Drill two holes 6 mm in diameter in these spots.

Insert wall plugs and attach the mounting plate with two screws (figure A).

Check that the plate is firmly fixed.

Carefully mount the thermoregulator onto the mounting plate (figure B).

Fasten the thermoregulator by placing the left opening in the shape of a keyhole onto the screw first,
then moving the regulator right and pressing it in place.

To remove the thermoregulator from the plate, use a screw driver and carefully push into the right
opening and remove the thermoregulator from the plate.

Note: You don’t need wall plugs for wooden walls. Drill two 2.7 mm holes instead of the 6 mm ones.

A ﬁ ﬁ B
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Wiring Diagram
Connection terminals are at the back of thermostat.
_COM & Terminals are marked with COM and NO. It is a
—H NO |— typical single-pole (SPST) contact.

Diagram of power connection of thermostat TO91FL to “NO” boilers:
Max 230V 5(3) A

N N 230V~
L

Heating device requiring Thermostat
230V power supply,

e.g. central heating pump.

*In case of NC boiler, te thermostat should be set to COOLING mode.



Diagram of voltage free connection of thermostat TO91FL to“NO” boilers:

Max 230V 5(3) A
NO
comMm
Heating device requiring Thermostat
voltage free contact,
e.g. gas boiler.

*In case of NC boiler, te thermostat should be set to COOLING mode.
Putting into operation
Remove front cover and insert 2x 1,5V AA batteries.
Only use alkaline batteries, not rechargeable ones.
Insertion of batteries starts the thermostat and activates the display.
If the thermostat is not working properly, please check polarity of batteries, charging state of the
batteries, or press the Reset button.
Basic setting
Note: Remember that the first pressing of a button activates display backlight, the next pressing
sets values/functions.
Setting day/time
Set the current day by pressing the D button repeatedly (1-7 = Monday to Sunday).
Set the current hour by pressing H repeatedly, set the current minute by pressing M repeatedly .
Note: When you press and hold a button for 2 seconds, the setting process is accelerated.
Displaying/setting comfort temperature and economy temperature
Press and hold Temp to go to the temperature display/change mode.
Lo

The display will show ct{rrently set value of temperature mode (-Qz, ( or * icon).This value is flashing.
Repeatedly press the -:Q:-/ button to change the temperature value.
Note: Anti-freeze mode temperature (¥f) cannot be changed.
Press OK to return to the current operation mode.
Example: ,
If the thermostat is currently in the ':C.[' mode and you want to change the ( temperature, press the (
button first and then the Temp button. \
If the thermostat is currently in the ':q' mode and you want to change the 'p:' temperature, press the
Temp button.

. Py
Note: Default temperature setting: %= 19 °C, ( =15°C.

Manual setting of temperature
Press -:(':):- to choose comfort temperature. Press ( to choose economy temperature. The current
temperature mode will be stopped until next change in the program. The hand @ iconis displayed.
Press OK to cancel the manual temperature change.
Increase in the time of manual change of temperature
Press and hold -:Q:- for 4 seconds (increase comfort temperature time), or ( (increase economy
temperature time). This displays time setting value and hand @ icon. Repeatedly press -:¢:-/( to
change the time value.
You can set 1 to 24 hours, in 1 hour increments.
Press OK to return to the current operation mode. The hand icon is not displayed.
During the defined time, the temperature is not affected by the program.
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Iflthe increased time mode is active, pressing the relevant button of temperature mode change (e.g.

-:(?:-, if comfort mode is defined) will show the remaining time. The remaining defined time can also be

changed by pressing the same button repeatedly. If you press another temperature mode button (e.g.

when the comfort mode is defined), the timer of the defined time is cleared.

Displaying/setting temperature program

Press repeatedly Prog.

Each depression will show the temperature program for each day of week and number of the day.

E.g.: The displayed day number is 1 (Monday) and PROG 1 is shown above the number.

To select the temperature program for a certain day, press the Prog button repeatedly (setting day) and

Prog # button repeatedly (setting program).

Press OK to confirm selection of the program.

Factory setting of each temperature program:
oD y

Black section = comfort temperature S0¢

Oe——
o s 12 1 uPROG 1 Empty field = economy temperature

P D PROG 2

o 5 12 1 2 Programs 0 to 5 are factory pre-set, they cannot
e R L DROG 3 be changed,

R Program 0 has an anti-freeze temperature of 7 °C
T PROG 4 defined for all day.

0 6 12 18 24

Users can change settings of programs 6 to 8.

e PROG 5
0 6 12 18 24

PROG 6
o & 12 18 24
e pROG T
o 6 12 18 2
——

PROG 8
o & 12 18 24

If you want to create your own program, proceed as follows.

Press Prog repeatedly to select the required day (day number is shown).

Now press the Prog # button repeatedly and choose program 6, 7 or 8.

The display will slhow program number, e.g. PROG 6.

Now press the -p:-/ button repeatedly to set the whole day temperature pattern.

Each depression moves one hour forward, temperature section will be flashing with the hour being selected.
To move forward, you can also use the H button.

Press OK to return to the current operation mode.

Selecting the heating or cooling mode

Long press OK for approximately 8 seconds to enter settings. The heating 6 icon is flashing, press the
OK button to confirm the heating mode or press the -p:-/(button followed by OK to switch to the
cooling *** mode.

For heating, the comfort temperature is normally higher than the economy temperature while for
cooling, the opposite is true, the comfort temperature is less than economy.

Differences in the cooling mode:

Switching in the cooling function is reversed: The thermostat switches the system when the room
temperature is higher than the set temperature. Anti-freeze temperature is not used. The flake (*)
icon and 7 °Cis not displayed.

If you choose program 0, the thermostat switches off cooling.

The 30 second minimum cycle is switched on automatically.

5min delay (dLY)
Long press OK for approximately 8 seconds to enter settings.
Release the OK button, then short press it again. “dLY” will be flashing on the display.

6



Press OK to confirm delay mode (ON), or press the -b:—/( button to switch off this function (OFF),
then press OK.

When this function is enabled, the external system is only switched on when it has been off for more
than 5 min. If you select cooling, this function is enabled automatically.

Temperature variance (SPAN)

Variance (hysteresis) is a temperature difference between switching on and off. If for example you set
the temperature in the heating mode to 20 °C and variance to 0.8 °C, the thermostat starts to act as soon
as the room temperature drops to 19.2 °C and is switched off when the temperature reaches 20.8 °C.
Long press OK for approximately 8 seconds to enter settings.

Release tl}e OK button, then short press it again twice. SPAN will be flashing on the display.

Use the -:q-/( buttons to set the required value of variance.

You can select 0.2;0.4;0.8; 1.4; 1.8 °C.

Press OK to confirm.

Reset

If the thermostat is not working properly, you can switch it to default setting by pressing the Reset button.
This procedure deletes all settings.

To press the reset button, do not use a pencil, graphite remnants may cause a short circuit and damage
the thermostat. Use e.g. a ballpoint pen.

Care and Maintenance

The product is designed to provide trouble-free service for many years if operated appropriately. Here

is some advice for proper operation:

Read carefully the manual before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and moisture, and sudden changes in

temperature. This would reduce accuracy of detection.

Do not place the product in locations prone to vibration and shocks - these may cause damage.

Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity - these

may cause malfunction, shorter battery life, damage to batteries and deformation of plastic parts.

Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or splashing water.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.

Do not place the product to places with inadequate air flow.

Do not insert any objects in the product vents.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product - you may damage it, which will auto-

matically terminate the guarantee. The product should only be repaired by a qualified professional.

To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents -

they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.

Do not immerse the product in water or other liquids.

In the event of damage or defect of the product, do not perform any repairs by yourself. Have it

repaired in the shop where you bought it.

This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or

mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised

or instructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. It is necessary to

supervise children to ensure they do not play with the appliance.

E Do not dispose of the product or the batteries after the end of their life as unsorted municipal
waste, use sorted waste collection points. Correct disposal of the product will prevent adverse

mmm effects on human health and the environment. Recycling of materials contributes to the protec-
tion of natural resources. For more information about recycling of this product, contact the
municipal authority, organization for processing household waste or the point of sale where you
purchased the product.

NOTE: The contents of this manual may be changed without prior notice — because of limitations in the

printing the symbols shown may differ slightly from the display - the content of this manual may not be

reproduced without the manufacturer’s permission. The product was issued a declaration of conformity.

Detailed manual can be found at: http://www.emos.eu/download.
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(@4 Termostat

Termostat T091 je urcen k ovladani topnych nebo klimatiza¢nich systéma.

Dulezita upozornéni

Pied prvnim pouzitim peclivé prectéte ndvod k obsluze termostatu, ale i kotle ¢i klimatiza¢niho
zarizeni.

Pred instalaci termostatu vypnéte pfivod elektrického proudu!

Doporu¢ujeme, aby instalaci provadél kvalifikovany pracovnik!

Pfi instalaci dodrzujte pfedepsané normy.

Technicka specifikace:

Spinand zatéz: max. 230V AC; 5 A pro odporové zatizeni; 3 A pro induk¢ni zatizeni
Presnost hodin: +60 sekund/mésic

Méfeni teploty: 0 °C az 40 °C s rozlisenim 0,2 °C; presnost +1 °C pfi 20 °C
Nastaveni teploty: 5 °C az 30 °C v krocich po 0,2 °C

Rozptyl nastavené teploty: 0,2;0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C

Doba cyklu klimatizace: 30 sekund

Provozni teplota: 0 °C az 40 °C

Skladovaci teplota: -20 °C az 60 °C

Napéajeni: 2x 1,5V baterie typ AA (LR6)

Prislusenstvi: sroubky 2 ks, hmozdinky 2 ks

Velikost a hmotnost: 158 x 86 X 26 mm; 156 g

Popis displeje
Ekonomicky rezim Komfortni rezim
(Usporna teplota) (komfortni teplota)
Manualni ovladani Protizémrzny rezim

Predvolba programi — Rezim chlazeni

Den v tydnu — ReZim vytapéni
Indikace vybité _ |

baterie Ikona provozu

Zobrazeni profilu
dne ™1

Pod pfednim krytem se nachazi tlacitka pro nastaveni termostatu.
Posunite predni kryt smérem doprava pro zobrazeni téchto tlacitek.

Zobrazeni tlacitek termostatu

o]0
(]
|
< [Coc] om

D - nastaveni dne M - nastaveni minuty
H - nastaveni hodiny Temp — nastaveni teploty
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Prog — zobrazeni programu na urcity den Reset — vymazani nastavenych hodnot

Prog # - volba programu %# - nastaveni komfortni teploty / pohyb v menu
OK - potvrzeni volby C - nastaveni Usporné teploty / pohyb v menu
Bateriovy prostor termostatu Otvor pro montaz termostatu na zed'

Podsviceni displeje
Stisk jakéhokoliv tlacitka kromé Reset aktivuje podsviceni displeje po dobu 20 sekund.

INSTALACE

Upozornéni:
Pred vyménou termostatu odpojte topny/klimatizacni systém od hlavniho zdroje elektrického napéti
ve vasem byté. Zabranite moznému urazu elektrickym proudem.

Umisténi termostatu

Umisténi termostatu vyrazné ovliviiuje jeho funkci. Zvolte misto, kde se nejcastéji zdrzuji clenové rodiny,
nejlépe na vnitini zdi, kde vzduch volné cirkuluje a kde nedopadé pfimé slunecni zafeni. Termostat
neumistujte ani do blizkosti tepelnych zdroju (televizord, radiatort, chladni¢ek) nebo do blizkosti dvefi
(zdtvodu ¢astych otfestl). Nedodrzite-li tato doporuéeni, nebude teplotu v mistnosti udrzovat spravné.

Montaz termostatu

Montaz termostatu pfimo na zed'bez montazni podlozky
Otvory pro montdz termostatu na zed (bez montdzni podlozky)

0T oroUoooooooT
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Vyvrtejte do zdi dva otvory o priiméru 6 mm.

Muzete pouzit montazni sablonu, kde jsou vyznaceny montazni otvory.

Vlozte hmozdinky a dotahnéte levy Sroub na vzdélenost 3 mm. Upevnéte termostat tak, Ze jej nasadite
pres hlavicku Sroubu a posunete vpravo (viimnéte si otvoru ve tvaru klicové dirky v zadni ¢asti termosta-
tu). Dotédhnéte hlavni sroub a zajistéte termostat v dané poloze.

Pozndmbka: Pokud je sténa drevénd, nemusite pouzivat hmoZzdinky. Vyvrtejte dva otvory o priméru 2,7 mm
namisto otvort o priméru 6 mm.

ter us P
Prilozte montazni podlozku na pozadované misto na zdi a oznacte dva otvory pro montaz.
Vyvrtejte do oznacenych mist dva otvory o priméru 6 mm.

Vlozte hmozdinky a pfipevnéte montazni podlozku dvéma Srouby (obrazek A).
Zkontrolujte, Ze je podlozka pevné pfipevnéna.




Upevnéte opatrné termostat na montazni podlozku (obrazek B).

Upevnéni termostatu provedete tak, Ze jej nasadite nejdfive levym otvorem ve tvaru kli¢cové dirky a
posunete doprava a zacvaknete.

Pro vyjmuti termostatu z podlozky pouzijte Sroubovék a opatrné zatlacte do pravého otvoru a vycvak-
néte termostat z podlozky.

A y ﬁ B
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Pozndmka: Pokud je sténa dievénd, nemusite po-
uzivat hmozdinky. Vyvrtejte dva otvory o priméru
2,7 mm namisto otvorti o priméru 6 mm.

Schéma zapojeni

Svorky pro zapojeni jsou na zadni strané termosta-
_COM - tu. Svorky jsou oznatené COM a NO. Jedna se o
—+ NO |— typicky jednopélovy (SPST) kontakt.

Schéma napajeciho zapojeni termostatu TO91FL na,NO“ kotle:
Max 230V 5(3) A

N N 230V~
L

Topné zafizeni vyzaduijici Termostat
napéjeni 230V,
napt. ¢erpadlo UT.

*V piipadé, ze se jednd o kotel NC, termostat by mél byt nastaven v rezimu CHLAZENI (COOLING).



Schéma beznapétového zapojeni termostatu TO91FL na,,NO“ kotle:
Max 230V 5(3) A

NO
com

Topné zatizeni, které vyza- Termostat
duje beznapétovy kontakt,
napt. plynovy kotel.

*V piipadé, Ze se jednd o kotel NC, termostat by mél byt nastaven v rezimu CHLAZENI (COOLING).

Uvedeni do cinnosti

Sejméte predni kryt a vlozte 2x 1,5V AA baterie.

Pouzivejte pouze alkalické baterie, ne nabijeci.

Po vloZeni baterii za¢ne byt termostat v provozu a bude aktivni displej.

Pokud termostat nepracuje spravnég, zkontrolujte prosim polaritu baterii, jestli nejsou baterie vybité
nebo stisknéte tlacitko Reset.

Zakladni nastaveni
Upozornéni: Pamatujte, Ze prvni stisknuti tlacitka aktivuje podsviceni displeje, dalsim stisknutim

funkee.

e 24
Nastaveni dne/casu
Aktudlni den nastavite opakovanym stisknutim tlacitka D (1-7 = pondéli az nedéle).

Aktudlni hodinu nastavite opakovanym stisknutim tlacitka H, aktualni minutu nastavite opakovanym
stisknutim tlacitka M.

Pozndmka: Pokud stisknete a podrZite tlacitko 2 sekundy, postoupite v nastaveni rychleji.
Zobrazeni/nastaveni komfortni a Gisporné teploty

Stisknéte tlacitko Temp, termostat vstoupi do rezimu zobrazeni/zmény teploty

Na displeji se zobrazi nastaveni aktualni hodnotyteplotnlho rezimu (ikona :Q nebo*) Tato hodnota
bude blikat. Stisknéte opakované tlacitko = Q/( pro zménu hodnoty teploty.
Pozndmeka: Teplota u protizdmrzného rezimu nejde zménit (5%x).
Pro navrat piimo do bézného provozniho rezimu stisknéte tlacitko OK.
Priklad:
Pokud je termostat v aktualnim rezimu -:¢:- a chcete zménit ( teplotu, stisknéte nejdfiv tlacitko ( a
potom tlacitko Temp.
Pokud je termostat v aktualnim rezimu :Q a chcete zménit Q teplotu, stisknéte tlacitko Temp.
Pozndmka: Vychozi nastaveni teplot: d =19°C =15C
Manualni zména teploty
Stisknéte tlacitko ,C( pro vybér komfortni teploty. Stisknéte tlacitko ( pro vybér isporné teploty. Aktu-
alniteplotni rezim se prerusi, az do dali nastavené zmény v programu. Bude zobrazena ikona ruky
Manualni zménu teploty zrusite stisknutim tlacitka OK, ikona ruky nebude zobrazena.
ProdlouZeni doby manualni zmény teploty
Stisknéte a drzte po dobu 4 sekund tlacitko b: (prodlouzeni doby komfortni teploty) nebo ( (prodlou-
zeni doby usporne teploty), objevi se hodnota nastavené doby a ikona ruky A&\ Stisknéte opakované
tlacitko -,Q /( pro zménu nastavené doby.
Nastavitelnd hodnota je 1 az 24 hodin, rozliseni 1 hodina.
Pro navrat do bézného provozniho rezimu stisknéte tlacitko OK. Ikona ruky nebude zobrazena.
Ve stanovené dobé neni teplota ovliviiovana programem.
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Pokud je rezim prodlouzené doby aktivni, stisknuti pfislusného tlacitka zmény teplotniho rezimu (napf.
,C( pokud je stanoveny komfortni rezim) se objevi zbyvajici stanoveny ¢as. Zbyvajici nastavenou dobu
Ize rovnéz ménit pomoci opakovaného stisku stejného tlacitka. Pokud stisknete jiné tlacitko teplotniho
rezimu (napt. pi nastaveni komfortniho rezimu), casova¢ nastavené doby se vymaze.

Zobrazeni/nastaveni teplotniho programu
Opakované stisknéte tlacitko Prog.
Kazdym stiskem bude zobrazen teplotni program na jednotlivé dny v tydnu a ¢islo dne.
Napi: bude zobrazeno ¢islo dne 1 (pondéli) a nad ¢islem dne bude zobrazeno PROG 1.
Pro vybér teplotniho programu na ur¢ity den stisknéte opakované tlacitko Prog (nastavite den) a
opakované tlacitko Prog # (nastavite program).
Vybér programu potvrdte tla¢itkem OK.
Nastaveni jednotlivych teplotnich programt z vyroby:
R , y
Cerny dilek = komfortni teplota J0-
o s 12 1 uPROG 1 Prazdné pole = Gsporna teplota

| ST
o 12 PROG 2 Programy 0 az 5 jsou pfednastavené z vyroby,
rrrmT-rrm%rmT—qu PROG 3 nelze je upravit.
U programu 0 je nastavena po cely den protiza-
P PROG 4 mrzna teplota 7 °C.
0 6 12 18 24

Uzivatelsky |ze zménit nastaveni programi 6 az 8.

e PROG 5
0 6 12 8 24

PROG 6
o & 12 18 24
e pROG T
o 6 12 18 2
——

PROG 8
o & 12 18 24

V piipadé, Ze chcete vytvorit sviij vlastni program, postupujte nasledovné.

Stisknéte opakované tlacitko Prog, tim nastavite pozadovany den (bude zobrazeno ¢islo dne).

Nyni stisknéte opakované tlacitko Prog # a nastavte program 6, 7 nebo 8.

Na displeji bude zobrazeno ¢islo programu, napf. PROG 6.

Nyni opakovanym stiskem tlacitka -p:-/( nastavte teplotni priibéh celého dne.

Kazdym stiskem se posunete o hodinu dopiedu, dilek teploty bude blikat u aktualné nastavované hodiny.
Pro posun dopfedu muzete pouzit také tlacitko H.

Pro navrat do bézného provozniho rezimu stisknéte tla¢itko OK.

Vybér rezimu vytapéni nebo chlazeni

Pro vstup do nastaveni stisknéte dlouze tlacitko OK po dobu pfiblizné 8 sekund Blika ikona vytapéni
@, stisknéte tlacitko OK pro potvrzeni rezimu vytapéni nebo stisknéte tlacitko 0F /(a pak tlacitko OK
pro ptechod do rezimu chlazeni ***

U vytapéni je bézné komfortni teplota vyssi nez isporna teplota, u chlazeni je tomu naopak, komfortni
teplota je niz3i nez dsporna.

Odlisnosti pfi rezimu chlazeni:

U funkce chlazeni je spinani obracené: Termostat spina systém, pokud je pokojova teplota vyssi nez
nastavena teplota. Nepouziva se protizdmrzna teplota. Ikona vlocky (k) a 7 °C se nezobrazuje.
Pokud vyberete program 0, termostat vypne chlazeni.

30 sekundovy minimalni cyklus je zapnuty automaticky.

5min prodleva (dLY)

Pro vstup do nastaveni stisknéte dlouze tlacitko OK po dobu pfiblizné 8 sekund.

Uvolnéte tlacitko OK a znovu kratce stisknéte. Na displeji bude blikat dLY. \
Stisknéte tlacitko OK pro potvrzeni rezimu zapnuti prodlevy (ON) nebo stisknéte tlacitko -:(?:-/( pro
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vypnuti této funkce (OFF), potom stisknéte tlacitko OK.
Pokud je tato funkce aktivni, zapne se externi systém, pouze pokud byl vypnuty déle nez 5 min. Pokud
zvolite chlazeni, aktivuje se tato funkce automaticky.

Rozptyl teploty (SPAN)

Rozptyl (hystereze) je teplotni rozdil mezi teplotou pfi zapnuti a vypnuti. Pokud napfiklad nastavite
teplotu ve vytdpécim rezimu na 20 °C a rozptyl na 0,8 °C, termostat zacne pracovat, pokud pokojova
teplota klesne na 19,2 °C a vypne se, pokud teplota dosahne 20,8 °C.

Pro vstup do nastaveni stisknéte dlouze tlacitko OK po dobu pfiblizné 8 sekund.

Uvolnéte 'Itlaél'tko OKa znovu 2x krétce stisknéte. Na displeji bude blikat SPAN.

Tlacitky iq-l( nastavte pozadovanou hodnotu rozptylu.

Mzete nastavit hodnotu 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C.

Potvrdte tlacitkem OK.

Reset

Pokud termostat nepracuje spravné, je mozné ho uvést do tovarniho nastaveni stisknutim tlacitka Reset.
Timto postupem smazete viechny nastavené hodnoty.

Ke stisknuti tlacitka Reset nepouzivejte obycejnou tuzku, zbytek tuhy muze zpUlsobit zkrat a poskodit
termostat. Pouzijte napf. kulickové pero.

Péce a Gdrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pfi vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad pro
spravnou obsluhu:

Nez za¢nete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym zménam
teploty. SniZilo by to pfesnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfesiim — mohou zpasobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, ndraziim, prachu, vysoké teploté nebo vihkosti—- mohou zptisobit
poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci plastovych ¢asti.
Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, kapajici a stfikajici vodé.

Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napt. zapalenou svicku, apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostate¢né proudéni vzduchu.

Nevsunujte do vétracich otvori vyrobku zadné predméty.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodtl vyrobku — muzete jej poskodit a automaticky tim
ukondit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navihéeny jemny hadfik. Nepouzivejte rozpoustéd|a ani ¢istici pfipravky
- mohly by poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy sami. Predejte jej k opravé do pro-
dejny, kde jste jej zakoupili.

Tento pfistroj neni ur¢en pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud
na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s
pristrojem hrat.

E Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonceni zivotnosti jako netfidény komunalni odpad, pouzi-
jte sbérna mista tfidéného odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na
mmm lidské zdravi a Zivotni prostiedi. Recyklace materiald pfispiva k ochrané pfirodnich zdroju. Vice
informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni titad, organizace pro zpracovani domovniho
odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

UPOZORNENI: Obsah tohoto ndvodu miize byt zménén bez predchoziho upozornéni - z déivodu omeze-
nych moznosti tisku se mohou zobrazené symboly nepatrné lisit od zobrazeni na displeji - obsah tohoto
navodu nemuze byt bez souhlasu vyrobce reprodukovan. Na vyrobek bylo vydano prohlaseni o shodé.
Podrobny manual naleznete na strankach: http://www.emos.eu/download.
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m Termostat

Termostat T091 je urceny na ovladanie vykurovacich alebo klimatizacnych systémov.
Doélezité upozornenia

Pred prvym pouZzitim si pozorne precitajte navod na obsluhu termostatu, ale aj kotla ¢i klimati-
zacného zariadenia.

Pred instaldciou termostatu vypnite privod elektrického pradu!

Odporuc¢ame, aby instalaciu vykonaval kvalifikovany pracovnik!

Pri instalécii dodrzujte predpisané normy.

Technicka $pecifikacia:

Spinand zataz: max. 230V AC; 5 A pre odporové zatazenie; 3 A pre indukéné zatazenie
Presnost hodin: + 60 sekiind/mesiac

Meranie teploty: 0 °C az 40 °C s rozlisenim 0,2 °C; presnost +1 °C pri 20 °C

Nastavenie teploty: 5 °C az 30 °C v krokoch po 0,2 °C

Rozptyl nastavenej teploty: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C

Doba cyklu klimatizacie: 30 sekind

Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C

Skladovacia teplota: -20 °C az 60 °C

Napéjanie: 2x 1,5V batérie typ AA (LR6)

Prislusenstvo: skrutky 2 ks, hmozdinky 2 ks

Velkost a hmotnost: 158 x 86 X 26 mm; 156 g

Popis displeja
Ekonomicky rezim Komfortny rezim
(Usporna teplota) (komfortna teplota)

ReZim proti zamrznutiu
(protizémrzny rezim)
Rezim chladenia
Rezim vykurovania

Manuélne ovladanie

Predvolba programov ————
Den v tyzdni ~J

Indikdcia vybitej _|

batérie Ikona prevadzky

Zobrazenie profilu _|
dna

Pod prednym krytom sa nachadzaju tlacidla pre nastavenie termostatu.
Posunte predny kryt smerom doprava pre zobrazenie tychto tlacidiel.

Zobrazenie tlacidiel termostatu

Qoo
C=J
=]
< o] omee

D - nastavenie dna M - nastavenie minuty
H - nastavenie hodiny Temp - nastavenie teploty
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Prog - zobrazenie programu na ur¢ity den Reset - vymazanie nastavenych hodnét

Prog # - volba programu %# - nastavenie komfortnej teploty/pohyb v menu
OK - potvrdenie volby C - nastavenie Uspornej teploty/pohyb v menu
Batériovy priestor termostatu Otvor pre montaz termostatu na stenu

Podsvietenie displeja
Stlacenie akéhokolvek tlacidla okrem RESET aktivuje podsvietenie displeja po dobu 20 sekuind.

INSTALACIA

Upozornenie:
Pred vymenou termostatu odpojte vykurovaci/klimatizacny systém od hlavného zdroja elektrického
napétia vo vasom byte. Zabranite moznému Urazu elektrickym pridom.

Umiestnenie termostatu

Umiestnenie termostatu vyrazne ovplyviuje jeho funkciu. Zvolte miesto, kde sa naj¢astejsie zdrzuju
¢lenovia rodiny, najlepsie na vnutornej stene, kde vzduch volne cirkuluje a kde nedopada priame
slne¢né Ziarenie. Termostat neumiestriujte ani do blizkosti tepelnych zdrojov (televizorov, radiatorov,
chladniciek) alebo do blizkosti dveri (z dovodu castych otrasov).

Ak nedodrzite tieto odporucania, nebude teplota v miestnosti udrziavana spravne.

Montaz termostatu

Montaz termostatu priamo na stenu bez montaznej podlozky
Otvory pre montdz termostatu na stenu (bez montdznej podlozky)

rrururrrororrood

) ]

Vyvitajte do steny dva otvory s priemerom 6 mm.

Mozete pouzit montaznu Sablénu, kde s vyznacené montazne otvory.

Vlozte hmozdinky a dotiahnite lavt skrutku na vzdialenost 3 mm. Upevnite termostat tak, Zze ho nasa-
dite cez hlavicku skrutky a posuniete vpravo (viimnite si otvoru v tvare klti¢ovej dierky v zadnej ¢asti
termostatu). Dotiahnite hlavnu skrutku a zaistite termostat v danej polohe.

Pozndmka: Ak je stena drevend, nemusite pouzivat hmoZdinky. Vyvitajte dva otvory s priemerom 2,7 mm
namiesto otvorov s priemerom 6 mm.

ter tatu s az podlozk

Prilozte montéznu podlozku na pozadované miesto na stene a oznacte dva otvory pre montaz.
Vyvitajte do oznacenych miest dva otvory s priemerom 6 mm.
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Vlozte hmozdinky a pripevnite montaznu podlozku dvoma skrutkami (obrézok A).

Skontrolujte, Ze je podlozka pevne pripevnena.

Upevnite opatrne termostat na montaznu podlozku (obrazok B).

Upevnenie termostatu urobite tak, ze ho nasadite najskor favym otvorom v tvare klticovej dierky a
posuniete doprava a zacvaknite.

Pre vybratie termostatu z podlozky pouzite skrutkovac a opatrne zatlacte do pravého otvoru a vycvaknite
termostat z podlozky.

Pozndmbka: Ak je stena drevend, nemusite pouzivat hmoZzdinky. Vyvitajte dva otvory s priemerom 2,7 mm
namiesto otvorov s priemerom 6 mm.

A ﬁ ﬁ B

KAl

Schéma zapojenia

Svorky pre zapojenie st na zadnej strane termosta-
1 COM - tu. Svorky st oznacené COM a NO. Ide o typicky
—H NO | jednopolovy (SPST) kontakt.

Schéma napajacieho zapojenia termostatu TO91FL na,,NO” kotla:
Max 230V 5(3) A

N N 230V~
L

Vykurovacie zariadenie Termostat
vyzadujlce napajanie 230V,

napr. ¢erpadlo UT.

*V pripade, Ze sa jednd o kotol NC, termostat by mal byt nastaveny v rezime CHLADENIA (COOLING).



Schéma beznapitového zapojenia termostatu TO91FL na,,NO“ kotla:
Max 230V 5(3) A

NO
com

Vykurovacie zariadenie, Termostat
ktoré vyzaduje beznapatovy
kontakt, napr. plynovy kotol.

*V pripade, Ze sa jednd o kotol NC, termostat by mal byt nastaveny v rezime CHLADENIA (COOLING).

Uvedenie do ¢innosti

Odstrante predny kryt a vlozte 2x 1,5V AA batérie.

Pouzivajte len alkalické batérie, nie nabijacie.

Po vloZeni batérii za¢ne byt termostat v prevadzke a displej bude aktivny.

Ak termostat nepracuje spravne, skontrolujte prosim polaritu batérii, ¢i nie su batérie vybité alebo

stlacte tlacidlo RESET.

Zéakladné nastavenie

Upozornenie: Pamatajte, Ze prvé stlacenie tlacidla aktivuje podsvietenie displeja, dalsim stla¢enim
jete hodnoty/funk

Nastavenie dia/casu

Aktudlny den nastavite opakovanym stlacanim tlacidla D (1-7 = pondelok az nedela).

Aktuélnu hodinu nastavite opakovanym stla¢anim tlacidla H, aktualnu minutu nastavite opakovanym

stlacanim tlacidla M.

Pozndmka: Ak stlacite a podrzite tlacidlo 2 sekundy, postupite v nastaveni rychlejsie.

Zobrazenie/nastavenie komfortnej a ispornej teploty
Stlacte tlacidlo Temp, termostat vsttpi do rezimu zobrazenia/zmeny teploty.

ie.

Na displeji sa zobrazi nastavenie aktualnej hodnoty teplotného rezimu (ikona ( alebo *}.Této
hodnota bude blikat. Stlacte opakovane tlacidlo d pre zmenu hodnoty teploty.
Pozndmka: Teplota pri reZime proti zamrznutiu (protizimrzného rezimu) nejde zmenit ( *}
Pre névrat priamo do bezného prevadzkového rezimu stlacte tlacidlo OK.
Priklad:
Ak je termostat v aktualnom rezime -:(:):- achcete zmenit‘( teplotu, stlacte najskor tlacidlo ( a potom
tlacidlo Temp.
Ak je termostat v aktudlnom rezime ,d a chcete zmenit :Q teplotu, stlacte tlacidlo Temp.
Pozndmka: Predvolené nastavenie teplét: Q =19°Cq{=15°C.
Manualna zmena teploty
Stlacte tlacidlo Q pre vyber komfortnej teploty. Stlacte tlacidlo ( pre vyber ispornej teploty. Aktudlny
teplotny rezim sa prerusi, az do dal3ej nastavenej zmeny v programe. Bude zobrazend ikona ruky
Manualnu zmenu teploty zrusite stlacenim tlacidla OK, ikona ruky nebude zobrazena.
Predizenie doby manualnej zmeny teploty
Stla¢te a drzte po dobu 4 sekind tlacidlo b: (predizenie doby komfortnej teploty) alebo ( (predizenie
doby usporne teploty) , objavi sa hodnota nastavenej doby a ikona ruky @ Stlacte opakovane
tlacidlo -,Q/ pre zmenu nastavenej doby.
Nastavitelnd hodnota je 1 az 24 hodin, rozlisenie 1 hodina.
Pre navrat do bezného prevadzkového rezimu stlacte tlacidlo OK. Ikona ruky nebude zobrazena.
V stanovenej dobe nie je teplota ovplyvriovana programom.
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Ak je rezim predizenej doby aktivny, stlacenie prisluiného tlacidla zmeny teplotného rezimu (napr. -:):— ak
je stanoveny komfortny rezim) sa objavi zostavajuici stanoveny cas. Zostévajlcu nastavent dobu mozno
tiez menit pomocou opakovaného stlacenia rovnakého tlacidla. Ak stlacite iné tlacidlo teplotného rezimu
(napr. pri nastaveni komfortného rezimu), casovac nastavenej doby sa vymaze.

Zobrazenie/nastavenie teplotného programu
Opakovane stlacte tla¢idlo PROG.
Kazdym stlacenim bude zobrazeny teplotny program na jednotlivé dni v tyzdni a ¢islo dia.
Napr.: bude zobrazené ¢islo dia 1 (pondelok) a nad ¢islom dia bude zobrazené PROG 1.
Pre vyber teplotného programu na urcity den stlacte opakovane tlac¢idlo PROG (nastavite der) a opa-
kovane tla¢idlo PROG # (nastavite program).
Vyber programu potvrdte tlacidlom OK.
Nastavenie jednotlivych teplotnych programov z vyroby:
e R o
Cierny dielik = komfortna teplota -,q-

oe———
o s 12 18 uPROG 1 Prazdne pole = Gsporna teplota

e PROG 2
6 2 18 24

o 1 Programy 0 az 5 su prednastavené z vyroby, ne-

e E— BROG 3 mozno ich upravit.

eoe o mom Pri programe 0 je nastavend po cely den teplota

W‘PROG 4 proti zamrznutiu 7 ° C. (protizdmrzna teplota)
Uzivatelsky mozno zmenit nastavenia programov

e 5

o 6 12 18 Z4PR°G 2 6 az 8

——— DROG 6

o 5 12 1w 2

—rroG 7

o 5 12 1w 2

e

I——— PROG §

o 5 12 18 2

V pripade, Ze chcete vytvorit svoj vlastny program postupujte nasledovne.

Stlacte opakovane tlacidlo PROG, tym nastavite pozadovany den (bude zobrazené ¢islo dna).

Teraz stlacte opakovane tlacidlo PROG # a nastavte program 6, 7 alebo 8.

Na displeji bude zobrazené ¢islo programu, napr. PROG 6.

Teraz opakovanym stlacenim tlacidla -:Q:-/ nastavte teplotny priebeh celého dna.

Kazdym stlacenim sa posuniete o hodinu dopredu, dielik teploty bude blikat u aktualne nastavovanej
hodiny.

Pre posun dopredu mézete pouzit tiez tla¢idlo H.

Pre néavrat do bezného prevadzkového rezimu stlacte tla¢idlo OK.

Vyber rezimu vykurovania alebo chladenia

Pre vstup do nastavenia stlacte dlhsie tlacidlo OK po dobu priblizne 8 sekind. Blliké ikona vykurovanie
@, stlacte tlacidlo OK pre potvrdenie rezimu vykurovania alebo stlacte tlacidlo -:(?:-/( apotom tlacidlo
OK pre prechod do rezimu chladenia ***.

Pri vykurovani je bezne komfortna teplota vyssia nez tsporna teplota, pri chladeni je tomu naopak,
komfortna teplota je nizia nez Usporna.

Odlisnosti pri rezime chladenia:

U funkcie chladenie je spinania obratené: Termostat spina systém, ak je izbova teplota vyssia ako
nastavend teplota. Nepouziva sa teplota proti zamrznutiu (protizamrzna teplota). lkona viocky ()
a7°Csanezobrazuje.

Ak vyberiete program 0, termostat vypne chladenie.

30 sekundovy minimalny cyklus je zapnuty automaticky.

5 min oneskorenie (dLY)
Pre vstup do nastavenia stlacte dlhsie tlacidlo OK po dobu priblizne 8 sekind.
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Uvolnite tla¢idlo OK a znovu krétko stlacte. Na displeji bude blikat dLY. \

Stlacte tlacidlo OK pre potvrdenie reZimu zapnutie oneskorenia (ON) alebo stlacte tlacidlo -:q-/(, pre
vypnutie tejto funkcie (OFF), potom stlacte tla¢idlo OK.

Ak je tato funkcia aktivna, zapne sa externy systém iba, ak bol vypnuty dlhsie ako 5 min.

Ak zvolite chladenie, aktivuje sa tato funkcia automaticky.

Rozptyl teploty (SPAN)

Rozptyl (hysterézia) je teplotny rozdiel medzi teplotou pri zapnuti a vypnuti. Ak napriklad nastavite
teplotu vo vykurovacom rezime na 20 °C a rozptyl na 0,8 °C, termostat za¢ne pracovat, ak izbova teplota
klesne na 19,2 °C a vypne sa, ak teplota dosiahne 20,8 ° C.

Pre vstup do nastavenia stlacte dlhsie tla¢idlo OK po dobu priblizne 8 sekind.

Uvolnite tlacidlo OK a znovu 2x kratko stlacte. Na displeji bude blikat SPAN.

Tlacidlami -:(:):-/( nastavte pozadovanu hodnotu rozptylu.

Mézete nastavit hodnotu 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C.

Potvrdte tlacidlom OK.

RESET

Ak termostat nepracuje spravne, je mozné ho uviest do tovarenského nastavenia stlacenim tlacidla
RESET. Tymto postupom zmazete vietky nastavené hodnoty.

Na stlacenie tlacidla RESET nepouzivajte obycajnu ceruzku, zvysok tuhy moze sposobit skrat a poskodit
termostat. Pouzite napr. gulickové pero.

Starostlivost a udrzba

Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zaobchéadzani spolahlivo slzil niekolko rokov. Tu je niekolko
rad pre spravnu obsluhu:

Skor ako za¢nete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vihku a ndhlym zmenam
teploty. ZniZilo by to presnost snimania.

Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom - mézu sposobit jeho po-
skodenie.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti - mézu
sposobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsiu energeticku vydrz, poskodenie batérii a deformaciu
plastovych casti.

Nevystavujte vyrobok dazdu ani vihku, kvapkajticej a striekajticej vode.

Neumiestriujte na vyrobok ziadne zdroje otvoreného ohna, napr. zapalenu sviecku, apod.
Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né pridenie vzduchu.
Nevkladajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku - mézete ho poskodit a automaticky tym
ukondit platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat len kvalifikovany odbornik.

Na ¢istenie pouzivajte mierne navlhéend jemnu handricku. Nepouzivajte rozpustadla ani Cistiace
pripravky - mohli by poskriabat plastové casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin.

Pri poskodeni alebo vade vyrobku nerobte zZiadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu do
predajne, kde ste ho zakupili.

Tento pristroj nie je ureny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentalna neschopnost ¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruované ohladne pouzitia tohto
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, ze
sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzuijte vyrobok ani batérie po skonceni zivotnosti ako netriedeny komunalny odpad, pou-
Zite zberné miesta triedeného odpadu. Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym
mmm vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materialov prispieva k ochrane prirod-
nych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu Vam poskytne obecny urad, organizacia na
spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt zakupili.
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UPOZORNENIE: Obsah tohto navodu méze byt zmeneny bez predchadzajticeho upozornenia - zdévodu
obmedzenych moznostitlace samozu zobrazené symboly nepatrne li$it od zobrazenia na displeji - obsah
tohto ndvodu nemoéze byt bez stihlasu vyrobcu reprodukovany.

Na vyrobok bolo vydané prehlasenie o zhode.

Podrobny manual najdete na strankach: http://www.emos.eu/download.

2 B Termostat

Termostat T091 jest przeznaczony do sterowania systeméw grzewczych albo klimatyzacyjnych.

Wazne ostrzezenia
+ Przed pierwszym uruchomieniem prosimy uwaznie przeczytac nie tylko instrukcje obstugi termo-
statu, ale i kotta albo urzadzenia klimatyzacyjnego
« Przed instalacjg termostatu wytaczamy doprowadzenie pradu elektrycznego!
« Zalecamy, aby instalacje wykonata osoba z odpowiednimi kwalifikacjami!
« Przy instalacji przestrzegamy obowiazujacych norm.

Specyfikacja techniczna:

Wigczane obcigzenie: maks. 230 V AC; 5 A przy obciazeniu rezystancyjnym; 3 A przy obcigzeniu
indukcyjnym

Doktadnos¢ zegara: +60 sekund/miesigc

Pomiar temperatury: 0 °C do 40 °C z rozdzielczoscig 0,2 °C; doktadnos¢ +1 °C przy 20 °C
Ustawienie temperatury: 5 °C do 30 °C w krokach co 0,2 °C

Histereza ustawionej temperatury: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C

Czas cyklu klimatyzacji: 30 sekund

Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C

Temperatura przechowywania: -20 °C do 60 °C

Zasilanie: 2x 1,5V, baterie typu AA (LR6)

Wyposazenie: wkrety 2 szt., kotki rozporowe 2 szt.

Wielkos¢ i cigzar: 158 x 86 X 26 mm; 156 g

Opis wyswietlacza
Tryb ekonomiczny Tryb komfortowy
Sterowanie reczne Tryb o
U .. przeciwzamrozeniowy
stawienia _| .
programéw Tryb chtodzenia
Dzien tygodnia ~—] Tryb ogrzewania
Wskaznik
roztadowania baterii ] Ikona pracy
Profil dnia —

Pod przednia pokrywa znajduja sie przyciski do ustawiania termostatu.
Aby udostepnic te przyciski przesuwamy w prawo przednia czes¢ obudowy.
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Przyciski termostatu

EEM
(o] onme
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D - ustawienie dnia

H - ustawienie godzin

M - ustawienie minut

Temp - ustawienie temperatury

Prog - wyswietlanie programu na ustalony dzier
Prog # — wybor programu

OK - potwierdzenie wyboru

Reset - skasowanie ustawionych wartosci

&¥ - ustawienie temperatury komfortowej/nawi-
gacjaw menu

C - ustawienie temperatury ekonomicznej/nawi-
gacjaw menu

Otwoér do montazu termostatu na Scianie

Pojemnik na baterie w termostacie

Podswietlenie wyswietlacza
Naci$niecie dowolnego przycisku oprocz Reset wiacza podswietlenie wyswietlacza na 20 sekund.

INSTALACJA

Uwaga: Przed wymiana termostatu odfaczamy system grzewczy/klimatyzacje od gtéwnego zrodta
napiecia elektrycznego w Paristwa mieszkaniu.

Zapobiegamy mozliwosci porazenia pradem elektrycznym.

Lokalizacja termostatu

Lokalizacja termostatu wyraznie wptywa na jego dziatanie. Wybieramy to miejsce, w ktérym najczesciej
przebywaja cztonkowie rodziny, najlepiej na $cianie wewnetrznej, gdzie powietrze moze swobodnie
przeptywac i gdzie bezposrednio nie pada promieniowanie stoneczne. Termostatu nie umieszczamy w
poblizy zrodet ciepta (telewizory, grzejniki, loddwki) albo w poblizu drzwi (z powodu czestych wstrza-
sow). Jezeli powyzsze zalecenia nie beda przestrzegane, to regulacja temperatury w pomieszczeniu
nie bedzie sie odbywac optymalnie.

Montaz termostatu

Montaz termostatu bezposrednio na Scianie bez podstawki montazowej

Otwory do montazu termostatu na scianie (bez podstawki montazowej)
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W $cianie wykonujemy dwa otwory o srednicy 6 mm.
Mozna skorzystac z szablonu montazowego, na ktérym sa oznaczone otwory montazowe.
Wktadamy kotki rozporowe i wkrecamy lewy wkret na odlegtos¢ 3 mm. mocujemy termostat tak,
Zze zaktadamy go na gtdwke wkreta i przesuwamy w prawo (chodzi o otwér w ksztatcie dziurki do
klucza w tylnej czesci termostatu). Dokrecamy gtéwny wkret i blokujemy w ten sposob termostat w
odpowiednim potozeniu.
Uwaga: Jezeli sciana jest drewniana, mozna nie korzystac z kotkow rozporowych. Wykonujemy wtedy dwa
otwory o Srednicy 2,7 mm zamiast otworéw o Srednicy 6 mm.

z ter! u z pod: ka zowa
Podstawke montazowa ustawiamy w wymaganym miejscu na scianie i zaznaczamy dwa otwory do
montazu.
W zaznaczonych miejscach wykonujemy dwa otwory o $rednicy 6 mm.
Wktadamy kotki rozporowe i przymocowujemy podstawke montazowa dwoma wkretami (rysunek A).
Sprawdzamy, czy podstawka jest dobrze umocowana.
Ostrozne przymocowujemy termostat do podstawki montazowej (rysunek B).
Mocowanie termostatu wykonujemy tak, ze najpierw zaktadamy go wykorzystujac lewy otwér w
ksztatcie dziurki do klucza, a potem przesuwamy go w prawo, az nie da sie stysze¢ charakterystyczny
dzwiek zatrzasniecia urzadzenia w podstawce.
Do wyjecia termostatu z podstawki korzystamy z wkretaka i naciskajac ostroznie przez prawy otwor,
delikatnie wysuwamy termostat z podstawki.
Uwaga: Jezeli sciana jest drewniana, mozna nie korzystac z kotkow rozporowych. Wykonujemy wtedy dwa
otwory o Srednicy 2,7 mm zamiast otworéw o rednicy 6 mm.

o]
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Schemat podtaczenia

Zaciski do podtaczenia znajduja sie w tylnej czesci
_COM [ termostatu. Zaciski sa oznaczone COMiNO. Jest to
—H NO |— typowy styk jednobiegunowy (SPST).

Schemat podtaczenia zasilania do termostatu TO91FL do kotta,,NO":
Maks. 230V 5(3) A

N N 230V~
L

Urzadzenie grzejne wymaga Termostat
zasilania 230V,

na przyktad pompa UT.

* W przypadku, gdy chodzi o kociot NC, termostat powinien by¢ ustawiony w trybie CHLODZENIA
(COOLING).

Schemat beznapieciowego podiaczenia termostatu T091FL do kotta,NO”:
Maks. 230V 5(3) A

NO
comMm

Urzadzenie grzejne, ktére wy- Termostat
maga styku beznapieciowego,
na przykfad kociot gazowy.

* W przypadku, gdy chodzi o kociot NC, termostat powinien by¢ ustawiony w trybie CHLODZENIA
(COOLING).

Uruchomienie do pracy

Zdejmujemy przednig czes¢ obudowy i wktadamy baterie 2x 1,5V AA.

Korzystamy tylko z baterii alkalicznych, nie z tych przystosowanych do dotadowywania.

Po wiozeniu baterii termostat zaczyna prace, a wyswietlacz jest aktywny.

Jezeli termostat nie pracuje poprawnie, prosimy sprawdzi¢ polaryzacje baterii, czy baterie nie sa rozta-
dowane albo nacisna¢ przycisk Reset.

Ustawienia podstawowe

Uwaga: Pamigtajmy, ze pierwsze nacisnigcie przycisku aktywuje podswietlenie wyswietlacza,

kolejne nacisniecie ia wartos¢/funkcje.

Ustawienie dnia/czasu

Aktualny dziers ustawiamy kolejno naciskajac przycisk D (1-7 = poniedziatek do niedzieli).

Aktualna godzine ustawiamy kolejno naciskajac przycisk H, aktualng minute ustawiamy kolejno
naciskajac przycisk M.

Uwaga: Jezeli nacisniemy przycisk i przytrzymamy go przez 2 sekundy, to ustawianie bedzie sie odbywac
szybciej.
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Wyswietlanie/ustawianie temperatury komfortowej i ekonomicznej

Naciskamy przycisk Temp, termostat przechodzi do trybu wyswietlania/zmiany temperatury.

Na wyswietlaczu pojawi sie ustawienie aktualnej wartosci trybu temperaturowego (ikona -:q-, ( albo
). Ta warto$c bedzie migac. Naciskamy kolejno przycisk-b:-/( i zmieniamy wartosci temperatury.

Uwaga: Temperatury w trybie przeciwzamrozeniowym nie mozna zmienic ( ).

Aby powroéci¢ do zwyktego trybu pracy naciskamy przycisk OK.

Przyktad: \

Jezeli termostat jest aktualnie w trybie -:q- i chcemy zmieni¢ ( temperature, naciskamy najpierw

przycisk {, a potem przycisk Temp. \ ,

Jezelitermostat jest aktualnie w trybie -:q- ichcemy zmieni¢ -p:-temperature, naciskamy przycisk Temp.

Uwaga: ,

Wyjsciowe ustawienie temperatur: -:Q:- =19°C ( =15°C.

Reczna zmiana temperatury

Naciskamy przycisk -:q- do wyboru temperatury komfortowej. Naciskamy przycisk( do wyboru tem-

peratury ekonomicznej. Aktualny tryb temperatury zostanie przerwany, az do nastepnej ustawionej

zmiany w programie. Bedzie wyswietlana ikona reki

Reczna zmiane temperatury kasujemy nacisnieciem przycisku OK, ikona reki zgasnie.

Wydtuzenie czasu recznie ustawionej zmiany temperatury

Naciskamy i przytrzymujemy w czasie 4 sekund przycisk -:q- (przedtuzenie czasu utrzymywania

temperatury komfortowej) albo ( (przedtuzenie czasu utrzymywania temperatury ekon?micznej),

pojawia sie warto$¢ ustawionego czasu i ikona reki Q Naciskamy kolejno przycisk -p:-/( aby

zmieni¢ ustawienie czasu.

Nastawiona wartos¢ wynosi od 1 do 24 godzin z rozdzielczoscia 1 godziny.

Aby wroci¢ do zwyktego trybu pracy naciskamy przycisk OK. lkona reki nie bedzie wyswietlana.

W ustalonym czasie temperatura nie bedzie zalezna od programu.

Jezelitryb przedtuzonego czasu jest aktywny, to nacisniecie odpowiedniego przycisku do zmiany trybu

temperaturowego (na przyktad -p:- jezeli jest ustawiony tryb komfortowy) pokaze pozostaty jeszcze,

ustawiony czas. Pozostajacy ustawiony czas mozna réwniez zmieni¢ za pomoca powtérnego naciskania

tego samego przycisku. Jezeli nacisniemy inny przycisk trybu temperaturowego (na przyktad przy

ustawieniu trybu komfortowego), timer ustawionego czasu zostanie skasowany.

Wyswietlanie/ustawianie programu dla temperatury

Kolejno naciskamy przycisk Prog.

Kazde nacisniecie bedzie wyswietla¢ program temperaturowy na poszczegélne dni w tygodniu i

numer dnia.

Na przyktad: bedzie wyswietlany numer dnia 1 (poniedziatek), a nad numerem bedzie wyswietlone

PROG 1.

Do wyboru programu temperaturowego na okre$lony dzien naciskamy kolejno przycisk Prog (ustawiamy

dzien) i kolejno przycisk Prog # (ustawiamy program).

Wybor programu potwierdzamy przyciskiem OK.

Ustawienia fabryczne poszczegdlnych programéw temperaturowych:
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!
oo Czarna dziatka = temperatura komfortowa %
Oe——
iy P —— _ .
[ PROGH Puste pole = temperatura ekonomiczna
- e
T oy g AR OCE2 Programy 0 do 5 s3 ustawione fabrycznie, nie
- — G 3 mozna ich zmienic. ) »
o s 12 s 2 W programie 0 jest ustawiona przez caly dzien
T PROG 4 temperatura przeciwzamrozeniowa 7 °C.
& w My G ek Uzytkownik moze zmieni¢ ustawienia programéw
I PROGIS 6do8.

W przypadku, gdy chcemy utworzy¢ swdj wtasny program postepujemy nastepujaco.

Naciskamy kolejno przycisk Prog, ustawiamy w ten sposéb wymagany dzien (bedzie wyswietlany
numer dnia).

Teraz naciskamy kolejno przycisk Prog # i ustawiamy program 6, 7 albo 8.

Na wyswietlaczu bedzie wyswietlany numer programu, na przyktad PROG 6.

Teraz kolejno naciskajac przycisk-b:-/( ustawiamy przebieg temperatury w czasie catego dnia.
Kazdym nacisnigciem przycisku przesuwamy sie o godzine do przodu, dziatka temperatury bedzie
migac obok aktualnie ustawionej godziny.

Do przechodzenia do przodu mozna réwniez wykorzystac przycisk H.

Aby wroci¢ do zwyktego trybu pracy naciskamy przycisk OK.

Wybér trybu ogrzewania albo chtodzenia

Dtugie nacisniecie OK przez ok. 8 sekund powoduje wejscie do ustawien. MigaI ikona ogrzewania @
naciskamy przycisk OK aby potwierdzic tryb ogrzewania albo naciskamy przycisk-:Q:-/(, apotem przycisk
OK, aby przejs¢ do trybu chtodzenia ***.

Dla ogrzewania temperatura komfortowa bedzie wyzsza, niz temperatura ekonomiczna, a przy chto-
dzeniu jest odwrotnie, temperatura komfortowa bedzie nizsza, niz ekonomiczna.

Réznice w trybie chtodzenia:

Dla funkgji chtodzenia przetaczanie odbywa sie odwrotnie: Termostat wiacza system, jezeli temperatura
pokojowa jest wyzsza od temperatury ustawionej. Nie jest wykorzystywana temperatura przeciwzamro-
Zzeniowa. Ikona $niezynki (*) i 7 °C nie jest wyswietlana.

Jezeli wybierzemy program 0, termostat wytaczy chtodzenie.

30 sekundowy minimalny cykl jest wiaczony automatycznie.

5 min opdznienie (dLY)

Dtugie nacisnigecie OK przez ok. 8 sekund powoduje wejscie do ustawien.

Zwolnij przycisk OK, a nastepnie nacisnij go ponownie. Na wyswietlaczu bedzie migat napis,,dLY".
N?ciskamy przycisk OK do potwierdzenia trybu wiaczenia opéznienia (ON) albo naciskamy przycisk
-:Q:- , do wytaczenia tej funkgji (OFF), a potem naciskamy przycisk OK.

Jezelita funkcja jest aktywna, to system zewnetrzny wiaczy sie tylko wtedy, jezeli wcze$niej byt wytaczony
przez ponad 5 min. Jezeli wybierzemy chtodzenie, to ta funkcja aktywuje sie automatycznie.

Histereza temperatury (SPAN)

Histereza jest réznicg temperatur miedzy temperatura przy wiaczeniu i wytaczeniu. Jezeli na przyktad
ustawiamy temperature w trybie ogrzewania na 20 °C, a histereze na 0,8 °C, to termostat zacznie wig-
czac, jezeli temperatura pokojowa spadnie do 19,2 °Ci wytaczy sie, jezeli temperatura osiggnie 20,8 °C.
Dtugie nacisniecie OK przez ok. 8 sekund powoduje wejscie do ustawien.Zwolnij przycisk OK, a nastepnie
nacisnij go ponownie dwukrotnie. Na wyswietlaczu bedzie migat napis SPAN.

25



Przyciskami -:(:):-/( ustawiamy wymagana wartosc¢ histerezy.

Mozna ustawi¢ nastepujace wartosci: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C.

Potwierdzamy je przyciskiem OK.

Reset

Jezeli termostat nie pracuje poprawnie, mozna w nim przywroci¢ ustawienia fabryczne naciskajac
przycisk Reset.

Taka czynnos¢ spowoduje skasowanie wszystkich ustawionych wartosci.

Do nacisniecia przycisku Reset nie korzystamy ze zwyktego otéwka, pozostatos¢ grafitu moze spowo-
dowac zwarcie i uszkodzi¢ termostat. Lepiej jest skorzystac z na przyktad dtugopisu.

Konserwacja i czyszczenie

Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim moégt stuzy¢ przez wiele lat.
Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z wtasciwg obstuga:

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego swiatta stonecznego, ekstremalne zimno
albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Powoduje to pogorszenie dokfad-
nosci pomiaru.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy — moga spowodowac
jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, py}, wysoka temperature albo wilgotno$¢ -
moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych czesci.
Wyrobu nie mozna narazac¢ na dziatanie deszczu, ani wilgoci; nie moze on by¢ narazony na dziatanie
kapiacej, ani pryskajacej wody.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej swieczki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

Nie ingerujemy do wewnetrznych uktadéw elektrycznych w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢ i
utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb powinien naprawiac tylko wykwalifikowany specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzona, delikatng Sciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani
z preparatéw do czyszczenia— mogg one podrapac plastikowe czedci i uszkodzi¢ obwody elektryczne.
Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wiasnym zakresie.
Wyrdb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérym brak
predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo doswiadczenia
uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér
albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe, ktéra
jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi,
Zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.

ﬁ Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami
zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢
mmm sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbiera-
nia zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie ne-
gatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

UWAGA: Tres¢ tej instrukcji moze by¢ zmieniona bez wczesniejszego uprzedzenia - ze wzgledu na
ograniczone mozliwosci druku niektére symbole moga sie nieznacznie rézni¢ od wyswietlanych na
ekranie - tres¢ tej instrukcji nie moze by¢ reprodukowana bez zgody producenta.

Na wyréb zostata wystawiona deklaracja zgodnosci.

Szczegotowa instrukcja znajduje sie na stronach internetowych: http://www.emos.eu/download.
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m Termosztat

ATO91 tipusjelti termosztét f(ité — vagy légkondicionalé berendezések vezérlésére szolgal.

Fontos
+ Atermosztat (illetve a bojler és a klimaberendezés) elsé hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a
Hasznélati Gtmutatot.
« Atermosztat beszerelése el6tt szlintesse meg a tépellatast!
+ A beszerelést szakképzett személynek kell elvégeznie!
+ A beszereléskor tartsa be a vonatkozé szabvényok eléirasait.

Jellemzok:

Uzemi feszliltség: max. 230 V AC; 5 A ohmos terhelés; 3 A induktiv terhelés
Orapontosséag: +60 masodperc/hé

Hémérsékletmérési tartomany: 0 °C és +40 °C koz6tt 0,2 °C-os ndvekményekkel; pontossag 20 °C-on +1°C
Hoémérséklet-beallitasi tartomany: 5 °C és 30 °C koz6tt; 0,2 °C-onként allithato
Hiszterézis: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C

Légkondicionalé ciklus id6tartama: 30 masodperc

MUikodési hémérséklet: 0 °C és 40 °C kozott

Tarolasi hémérséklet: -20 °C és 60 °C kozott

Tapellatas: 2 db 1,5V AA (LR6) tipusu elem

Tartozékok: 2 csavar, 2 tipli

Méret és tomeg: 158 x 86 X 26 mm; 156 g

Kijelz6 ismertetése

Takarékos tizemmod Komfort tizemmad
(takarékos hémérséklet) (komfort hémérséklet)
Kézi vezérlés Fagyvédelem
Elére beallitott tizemmod
programok ] Légkondicionalé
tizemmod

A hét napja —J Fuit6 tizemmod

Lemerdil§ elem _ |

jelzés Uzem ikon

Napi profil kijelz6 —

Az eliils6 burkolat mégott taldlja a termosztat beallitdsdhoz sziikséges gombokat.
Csusztassa jobbra az ellilsé burkolatot, hogy hozzaférjen a gombokhoz.

A termosztat kezel6gombjai

EIEM
=]
< (o] onm

D - nap bedllitasa M - perc beallitasa
H - 6ra beallitasa Temp - hémérséklet bedllitasa
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Prog - az adott naphoz rendelt program megjele- ¥ - komfort hémérséklet beallitasa/navigalas

nitése ameniben
Prog # — program kivalasztasa C - takarékos hdmérséklet bedllitasa/navigalas
OK - kivalasztas jovahagyasa ameniben

Reset - az alapértelmezett értékek visszadllitasa

A termosztat elemtarto rekesze A termosztat elemtarto rekesze

Kijelz6 hattérvilagitasa

A Reset kivételével barmely gomb megnyomasakor 20 masodpercre bekapcsol a kijelz6 hattérvilagitasa.
BESZERELES

Megjegyzés:

A termosztat cseréje el6tt csatlakoztassa le a fUit6-/Iégkondiciondld berendezést a lakds elektromos
taphaldzatardl. Ezzel elkeriili az dramiitést.

A termosztat helye

Atermosztat helye nagyban befolyasolja a késziilék miikodését. Olyan helyet vélasszon, ahol a csaladta-
goka legtobbet tartézkodnak. A késziiléket lehetdleg egy olyan kdzfalra helyezze, ahol a levegd szabad
aramlasat nem akadalyozza semmi, és ahol a késziiléket nem éri kdzvetlen napfény. A termosztatot
ne szerelje héforrasok (TV-készlék, radiator, hiitészekrény) vagy ajtéd kdzelébe (a hasznalatbdl eredd
gyakori razkédasok miatt). Ha ezeket a szempontokat nem veszi figyelembe, a termosztat nem lesz
képes megfeleléen temperalni a helyiséget.

A termosztat beszerelése

Ater at ko leniil a falra régzitése régzitélap nélkiil
A termosztdt falra régzitéséhez (régzitélap nélkiil) kialakitott lyukak

ToUoooorooooooo

) =]

Furjon 2 db 6 mm-es lyukat a falba.

Javasoljuk, hogy ehhez hasznalja a régzitélapot mint sablont.

Dugja be a lyukakba a tipliket, és hiizza meg a bal oldali csavart tigy, hogy az 3 mm tavolsagra kialljon
a falbol. Rogzitse a termosztatot Ugy, hogy a csavar fejére illeszti, majd jobbra mozditja (a termosztat
hatuljan levé, kulcslyuk alaku lyukon keresztil). Szoritsa meg a f6 csavart, és rogzitse a termosztatot
a végleges pozicioba.

Faburkolatokra régzitéshez nincs sziikség a tiplikre. llyen esetben elegend6 2,7 mm-es lyukakat firni a 6
mm-es lyukak helyett.
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A ter at régzitése rogzitélap g
lllessze a rogzitélapot a falra a kivant helyre, és jel6lje be a falon a rogzitélapon levé két lyuk helyét.
Furjon két 6 mm atmérdjti lyukat a megjelolt helyeken.

Dugja be a lyukakba a tipliket, és csavarozza fel a falra a rogzit6lapot a két csavarral (A abra).
Ellendrizze, hogy a régzitélap stabilan legyen rogzitve.

Ovatosan helyezze ra a termosztétot a rogzitlapra (B abra).

ElGsz6r a termosztat bal oldalan levé kulcslyuk alaki mélyedésbe illessze be az egyik csavart, majd
jobbra tolva és a helyére pattintva rogzitse a termosztétot.

A termosztatot gy veheti le a rogzitélaprol, hogy egy csavarhizot évatosan beilleszt a jobb oldali
nyilasba, és leemeli a termosztatot.

Megjegyzés: Faburkolatokra régzitéshez nincs sziikség a tiplikre. llyen esetben elegendé 2,7 mm-es lyukakat
farni a 6 mm-es lyukak helyett.

A ﬁ ﬁ B

KAl

Bekotési abra

A sorkapocs a termosztat hatuljan helyezkedik el.
—1 CoOm *b\ A csatlakozasokat COM és NO jeldléssel lattak el.
—H NO |— Ez egy tipikus egypdlusu egy aramkords (SPST)
csatlakozas.

ATO91FL termosztat aramellatas-csatlakozasanak abraja, NO” kazanokhoz:
Max 230V 5(3) A

N N 230V~
L

230V tapellatast igényloé Termosztat
ftéberendezés, példaul

kozponti fiités szivattyuja.

*NC kazan esetén a termosztatot HUTES lizemmadba kell allitani.
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ATO091FL termosztat nullfesziiltségii kapcsolasanak abraja,NO” kazanokhoz:
Max 230V 5(3) A

NO
com

Nullfeszltségu kapcsolast Termosztat
igényl6 flitéberendezés,
példaul gazkazan.

*NC kazan esetén a termosztatot HUTES lizemmaodba kell allitani.

Uzembe helyezés

Vegye le az eltlsé burkolatot, és helyezze be a2 db 1,5V AA elemet.

Kizardlag alkalielemeket hasznaljon! Ne hasznaljon Ujratolthetd elemeket!

Az elemek behelyezésekor a termosztat bekapcsol, és aktivalddik a kijelz6.

Ha a termosztat nem miikodik megfelelGen, kérjiik, ellenérizze, hogy az elemeket jé iranyban tette-e a
helytikre, és hogy fel vannak-e toltve, vagy nyomja meg a Reset gombot.

Alapbeallitas

Megjegyzés: Ne feledje, hogy a legelsé6 gomb megnyomasa csupan
csolni, és csak a kovetkezo gombbal kezdheti meg az értékek/funkciok beallltasat'

A nap és az id6 beallitasa

Az adott napot a D gomb ismételt megnyomasaval allithatja be (1-7 = hétf6tél vasarnapig).

A pontos id6t elészor a H gomb (6ra), majd az M gomb (perc) ismételt megnyomasaval allithatja be.
Megjegyzés: Amikor egy gombot 2 mdsodpercnél hosszabb ideig nyomva tart, az adott bedllitdsi folyamat
felgyorsul.

A komfort és a takarékos hémérsékletek megjelenitése/beallitasa

Nyomja le és tartsa lenyomva a Temp gombot a h6mérséklet kijelzese/modOSItasa lizemmaod eléréséhez.
A kijelzén megjelenik a hémérséklet tzemmaod jelenleg beallitott értéke (:Q ( vagy ikon). Az
izemmoddhoz rendelt érték villog. A < Q/( gombot egymas utan tdbbszér megnyomva modosithatja
ahémérséklet értékét.

Megjegyzés: A Fagyvédelem lizemmod hémérsékletét ( *} nem lehet megvadltoztatni.

Nyomja meg az OK gombot az aktualis izemmodba valé visszalépéshez.

Példa: \

Ha a termoszat éppen -:Q:- izemmédban van, és On meg kivanja valtoztatnia ( tizemmaddhoz beillitott
hémérsékletet, el6szor nyomja meg a { gombot, majd a Temp gombot.

fogjabekap-

Ha a termoszét éppen §J- lizemmodban van, és On meg kivanja véltoztatni a - izemmaodhoz beéllitott
hémérsékletet, nyomja meg a Temp gombot.
Megjegyzés:

Az lizemmddok alapbedilitdsai: -b:- =19°C, ( =15°C

Kézi hémérséklet-beallitas

Nyomjamega -:Q:-gom bot a komfort hémérséklet kivalasztasahoz. Nyomja meg a (gombot atakarékos

hémérséklet kivélasztasahoz. Az aktudlis hémérséklet izemmad ekkor kikapcsol, amig a programban

Ujabb valtozas nem kovetkezik. Megjelenik a kéz @ ikon.

Nyomja meg az OK gombot a kézi hémérséklet-beéllitas kikapcsolasahoz.

A kézi hémérséklet-beallitas id6tartamanak névelése

Nyomja le és 4 méasodpercig tartsa nyomva a C[ gombot (a komfort hémérséklet idétartaménak

noveléséhez) vagy a ( gombot (a takarékos hémérséklet idétartamanak néveléséhez). Ekkor megje-
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!
lenik az idétartam beéllitott értéke és a kéz Q ikon. Nyomja meg tobbszér a -:(II-/( gombot azid6é
értékének moédositasahoz.

Az id6tartam értéke 1 és 24 6ra kozott valtozhat, és 1 6ras idékozokkel lehet allitani.

Nyomja meg az OK gombot az aktualis izemmadra vald visszalépéshez. A kéz ikon eltiinik.

A beallitott id6tartam alatt a hémérséklet a programtdl fliggetlenil valtozatlan marad.

Hla a megnovelt idétartam Gizemmaod aktiv, az adott hémérsékleti izemmaddnak megfelelé gomb (pl.
-:Q:-, ha a komfort izemmdd van bedllitva) megjeleniti az id6tartambdl fennmaradé idé6t. A fennmarado
idétartamot maddosithatja, ha ugyanezt a gombot egymds utan tobbszér megnyomja. Ha egy masik
hémérsékleti izemmaod gombjat nyomja meg (pl. ha a komfort izemmad van bedllitva), a beéllitott
id6tartam szamlaléja lenullazodik.

A hémérséklet program megjelenitése/beallitasa

Nyomja meg tobbszor a Prog gombot.

Minden egyes megnyomdskor a hét egy Ujabb napjara beallitott hémérsékleti program és az adott

nap szama fog megjelenni.

Pl.: A megjelend szam az 1 (hétf), és a szam folétt a,PROG 1" felirat latszik.

Az egy adott naphoz rendelt hémérséklet program kivélasztasahoz el6szor nyomja meg tobbszor a Prog

gombot (a nap beéllitasdhoz), majd nyomja meg tébbszor a Prog # gombot (a program beallitdsahoz).

Nyomja meg az OK gombot a program kivalasztasanak jévahagyéasahoz.

A programokhoz rendelt gyari alapbeallitasok:
T RS .

Sotét szakasz = komfort h6mérséklet %

TR RS
SR EROCH Ures szakasz = takarékos hémérséklet (

- e
e e PROG 2 2t - P
o s 12 18 2 A programok 0-tél 5-ig gyarilag elére programo-
e E— 520G 3 zottak és nem médosithatok.
R T A0.szamu program egész napra beéllitott fagyveé-
frmTm T PROG 4 delmi hémérséklete 7 °C.

A felhasznélé a 6-tél 8-ig szamozott programok
TN PROGES beéllitasait médosithatja.
rrereer e PROG 6
o 5 12 1 2

PROG 7
o & 12 18 2

PROG 8
o & 12 18 2

A kévetkezé modon tud létrehozni sajat programot:

Nyomja meg t6bbszor a Prog gombot a kivant nap kivalasztasahoz (a nap szama alapjan).

Ezutdn nyomja meg tobbszor a Prog # gombot, és valassza ki a 6., 7. vagy 8. szamu programot.

A kijelz6n megjelenik a program szama (pl. PROG 6).

Ezutdn nyomja meg tébbszora -p:-/ gombokat az egész napra sz616 hémérsékleti minta beéllitdéséhoz.
Minden megnyomdskor egy éréaval el6reléptet, és az adott drara vonatkozd hémérsékleti szakasz villog.
A Hgombbal is tud egy éraval elérelépni.

Nyomja meg az OK gombot az aktualis izemmadra valé visszalépéshez.

A fiités/légkondicionalas lizemmédok kivalasztasa

A beallitasokba valé belépéshez hosszan nyomja meg az OK gombot kb. 8 masodpercig. Ha a fiités 0
ikon villog, nyomja meg az OK gombot a flités kivalasztasahoz, vagy a -:(:):-/( gombokkal léptessen at
a légkondicionalas My " tizemmédra.

Flités tzemmodban a komfort hémérséklet altaldban magasabb, mint a takarékos hémérséklet. Légkon-
dicionalas izemmddban ez pont forditva van, tehat a komfort hémérséklet a takarékosnal alacsonyabb.
A légkondicionalas i 6d eltéréen miikodik:

Alégkondicionalés funkcié ellenkezé médon kapcsol: A termosztat akkor kapcsol be, ha a szoba hémér-
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séklete magasabb a beallitott értéknél. llyenkor a fagyvédelmi hémérséklet nem miikodik. A hopehely
(34¢) ikon és a, 7 °C”" felirat elt(inik.

Ha a 0. szamu programot valasztja, a termosztét kikapcsolja a légkondicionalast.

A 30 masodperces minimum ciklus automatikusan bekapcsol.

5 perces késleltetés (dLY)

A bedllitasokba valé belépéshez hosszan nyomja meg az OK gombot kb. 8 masodpercig.

Engedje fel az OK gombot, majd réviden nyomja meg Ujra. A kijelzén a,dLY" villog. \

Nyomja meg az OK gombot a késleltetés izemmaod (ON/BE) jovahagyasahoz, vagy a -p:-/( gombokkal
kapcsolja ki a funkcioét (OFF/KI), majd nyomja meg az OK gombot.

Ha ez a funkcié engedélyezett, a termosztat kiilsé rendszere csak akkor kapcsol be ismét, ha mar lega-
labb 5 percig kikapcsolt allapotban volt. Légkondicionalas tzemmaodban ez a funkcié automatikusan
engedélyezett.

Hiszterézis (SPAN)

A hiszterézis az a h6mérséklet-kiildnbség, amelynél a termosztat be-, illetve kikapcsol. Ha példaul On
flités izemmaddban 20 °C-ra éllitja a hémérsékletet, a termosztat akkor kapcsol be, amikor a szoba
hémérséklete 19,2 °C ala esik, és akkor kapcsol ki, amikor a h6mérséklet eléri a 20,8 °C-ot.

A bedllitasokba valé belépéshez hosszan nyomja meg az OK gombot kb. 8 masodpercig.

Engledje fel az OK gombot, majd réviden nyomja meg ujra kétszer. A kijelzén a,SPAN" villog.

A -p:- gombokkal bedllithatja a hiszterézis kivant értékét.

A hiszterézis értéke 0,2; 0,4; 0,8; 1,4 vagy 1,8 °C lehet.

Hagyja jové az OK gombbal.

Reset

Ha a termosztat nem mikodik megfeleléen, visszadllithatja a késziilék gyari alapbeallitasait a Reset
gombbal.

Ez a m(velet minden beallitast torol.

A Reset gomb megnyomasahoz ne hasznéljon ceruzat, mert a grafitmaradvanyok rovidzarlatot okoz-
hatnak, és igy megrongélhatjak a termosztatot. Hasznaljon pl. egy golydstollat.

Apolas és karbantartas
A termék megfelel6 hasznélat esetén hosszu évekig hibatlanul miikodik. Néhany tanacs a megfelelé
hasznélathoz:

+ Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatot.
Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélséséges hidegnek vagy nedvességnek, illetve
hirtelen hémérséklet-valtozasnak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.
Ne helyezze a késziiléket rezgésnek vagy razkédasnak kitett helyre, mivel ezek karosithatjak a
terméket.
Ovja a terméket a tulzott eréhatéstél, Gitésektél, portdl, magas hémérsékletts| és paratartalomtol,
mivel ezek hibas miikodéshez, az elemek karosodasahoz vagy a mlianyag részek deformalédasahoz
vezethetnek.
A terméket ne tegye ki csapadéknak vagy magas paratartalomnak, racsopogé vagy rafroccsend
viznek.
Ne helyezzen a késziilékre nyilt langgal jaré targyakat (pl. ég6 gyertyat).
Ne helyezze a terméket nem megfeleléen szell6z6 helyre.
Ne helyezzen targyakat a termék szell6zényilasaiba.
Ne médositsa a termék belsé elektromos aramkareit - kdrosithatja a késziiléket, és ezzel automati-
kusan elvesziti a garanciat. A termék javitasat kizarélag szakképzett személy végezheti.
A termék tisztitdasahoz hasznéljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldészert vagy
tisztitoszert — ezek megkarcolhatjak a mlianyag részeket, és korréziét okozhatnak az elektromos
aramkorokon.
Ne meritse a késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba.
Kérosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalldan a késziilék javitasat. Bizza a javitast
az lizletre, ahol a késziiléket vasarolta.
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« A késziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élok (beleértve a gyermekeket), illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianydban hozza nem ért6 személyek kizarélag a biztonsagukért felel6s
személy felligyelete vagy hasznalatra vonatkozo utmutatasai mellett hasznélhatjak. Ne hagyja
felligyelet nélkil a gyermekeket, és tigyeljen arra, hogy ne hasznaljak a késziléket jatékszerként.

E Az élettartama végét elért késziiléket ne a haztartési hulladékba helyezze, hanem adja le a szelektiv
hulladékgytijt6 pontokon. A termék szabalyszer(i hulladékkezelésével elkeriilhet6k az emberi egész-
mmm ségre és a kornyezetre gyakorolt negativ hatasok. Az anyagok tjrafeldolgozéasaval vjuk a természeti
eréforrasokat. A termék ujrafelhasznaldsarol tovabbi informaciokat a helyi illetékes hatdsagoktdl, a haztar-
tasihulladék-kezel6 szervezettdl vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

MEGJEGYZES: A gyarté az Gtmutaté tartalmat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztathatja. A nyomtatdsi
technoldgia korlatai miatt az utmutatoban szerepld ikonok és jelek a késziilék kijelzéjén kissé eltéréen
nézhetnek ki. Az Gitmutaté tartalmat a gyartd el6zetes engedélye nélkil tilos sokszorositani.

A termék megfelel6ségi nyilatkozattal rendelkezik.

A részletes kézikonyv megtalalhaté a honlapon: http://www.emos.eu/download.

n Termostat

Termostat TO91 je namenjen za upravljanje ogrevalnih in klimatskih sistemov.

Pomembna opozorila
« Pred prvo uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo ne le za termostat, ampak tudi za kotel
ali klimatizacijsko napravo.
« Pred namestitvijo termostata izklopite dovod elektri¢nega toka!
- Svetujemo, da namestitev izvaja usposobljen delavec!
« Pri namestitvi upostevajte predpisane standarde.

Tehnicna specifikacija:

Stikalna obremenitev: maks. 230 V AC; 5 A za uporno obremenitev; 3 A za induktivno obremenitev
Natanc¢nost ure: +60 sekund/mesec

Merjenje temperature: 0 °C do 40 °C z lo¢ljivostjo 0,2 °C; natan¢nost +1 °C pri 20 °C
Nastavitev temperature: 5 °C do 30 °C v korakih po 0,2 °C

Razpon nastavljene temperature: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C

Cas ciklusa klimatizacije: 30 sekund

Delovna temperatura: 0 °C do 40 °C

Skladis¢na temperatura: -20 °C do 60 °C

Napajanje: 2x 1,5 V bateriji tip AA (LR6)

Pribor: vijaka 2 kosa, zidna vlozka 2 kosa

Velikost in teza: 158 x 86 X 26 mm; 156 g

Opis zaslona
Ekonomicen nacin Udobni nacin
(varéna temp: ira) (udobna temp ira)
Rocno upravljanje Nacin proti
Predizbira —| zamrzovanju
programov Nacin hlajenja

Dan v tednu ~—J Nacin ogrevanja

Prikaz izpraznjene _|

baterije Ikona delovanja

Prikaz profila dne —

Pod sprednjim pokrovom so tipke za nastavitev termostata.
Sprednji pokrov pomaknite v smeri desno za prikaz teh tipk.
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Prikaz tipk termostatu

EIE
(o]
=]
< (o] onm

D - nastavitev dne OK - potrditev izbire

H - nastavitev ure Reset - izbris nastavljenih vrednosti

M - nastavitev minut %¥ - nastavitev udobne temperature/premik
Temp - nastavitev temperature vV meniju

Prog - prikaz programu za doloc¢en dan C - nastavitev varéne temperature/premik
Prog # - izbira programa Vv meniju

Prostor za baterije termostata Odprtina za namestitev termostatu na steno

Osvetlitev zaslona
S pritiskom na kakr3nokoli tipko razen Reset aktivirate za 20 sekund osvetlitev zaslona.

NAMESTITEV

Opozorilo: Pred zamenjavo termostata izklopite ogrevalni/klimatski sistem iz elektricnega omrezja v
vasem stanovanju.

S tem se zavarujete pred moznim udarcem elektri¢nega toka.

Namestitev termostata

Namestitev termostata izrazito vpliva na njegovo funkcijo. Izberite mesto, kjer se najpogosteje zadrzu-
jejo druzinski ¢lani, najbolje na notraniji steni, kjer zrak prosto krozi in kjer ne pade neposredna son¢na
svetloba. Termostata ne names¢ajte niti v blizino toplotnih virov (televizorjev, radiatorjev, hladilnikov),
niti v blizino vrat (iz razloga pogostih tresljajev). Ce ne boste upostevali teh priporoil, ne bo drzal
temperature v prostoru pravilno.

Namestitev termostata

Namestitev termostata neposredno na steno brez montazne plosce
Odprtine za namestitev termostatu na steno (brez montazne plosce)
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V steno izvrtajte dve odprtini premera 6 mm.

Lahko uporabite montazno Sablono, kjer so oznacene montazne odprtine.

Vstavite zidna vlozka in levi vijak privijte na razdaljo 3 mm. Termostat pritrdite tako, da ga nataknete prek
glave vijaka in pomaknete desno (poglejte odprtino v obliki klju¢avnice na zadnjem delu termostata).
Glavni vijak privijte in termostat v danem polozaju fiksirajte.

Opomba: Ce je stena lesena, zidnih viozkov ni treba uporabljati. Izvrtajte dve odprtini premera 2,7 mm
namesto odprtin premera 6 mm.

itev ter z zno plosco

Montazno plosco priloZite na Zeleno mesto na steni in oznacite dve odprtini za namestitev.

V oznaceni mesti izvrtajte dve odprtini premera 6 mm.

Vstavite zidna vlozka in montazno plosco pritrdite z dvema vijakoma (slika A).

Preverite, ali je plosca fiksno pritrjena.

Termostat previdno pritrdite na montazno plosco (slika B).

Pritrditev termostata izvedete tako, da ga najprej nataknete skozi levo odprtino v obliki klju¢avnice in
premaknete desno, da zaskoci.

Za odstranitev termostata iz plos¢e uporabite izvija¢ in previdno pritisnite na desno odprtino, termostat
skoci ven iz plosce. B

4 Vi o]

(T T & T @ b;t@

T ﬁ% g o | B
A o a1 B ‘ |

é

Opomba: Ce je stena lesena, zidnih viozkov ni treba upo-
rabljati. Izvrtajte dve odprtini premera 2,7 mm namesto
odprtin premera 6 mm.

Shema prikljucitve

—711 COM
NO ‘b\

—o

Sponke za prikljucitev so na zadnji strani termosta-
ta. Sponke so oznacene s COM in NO. Gre za tipicen
enopolni (SPST) kontakt.
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Shema prikljucitve napajanja termostata T091FL na »NO« kotle:
Max 230V 5(3) A

N N 230V~
L

Grelna naprava, ki zahteva Termostat
napajanje 230V,

npr. ¢rpalka za CO.

*V primeru, da gre za kotel NC, naj je termostat nastavljen v nac¢inu HLAJENJE (COOLING).

Shema breznapetostne prikljucitve termostata T091FL na »NO« kotle:
Max 230V 5(3) A

NO
oM

Grelna naprava, ki zahteva Termostat
breznapetostni kontakt,
npr. plinski kotel.

*V primeru, da gre za kotel NC, naj je termostat nastavljen v na¢inu HLAJENJE (COOLING).

Aktiviranje

Snemite sprednji pokrov in vstavite 2x 1,5V AA bateriji.

Uporabljajte le alkalne baterije, ne polnilnih.

PO vstavitvi baterij bo termostat zacel delovati in zaslon bo aktiven.

Ce termostat ne deluje pravilno, preverite, prosim, polarnost baterij, ¢e baterije niso izpraznjene, ali

pritisnite na tipko Reset.

Osnovna nastavitev

Opozorilo: Ne pozabite, da s prvim pritiskom na tipko aktivirate osvetlitev zaslona, z naslednjim

pa nastavljate vrednosti/funkcije.

Nastavitev dne/casa

Aktualen dan boste nastavili s ponovnim pritiskom na tipko D (1-7 = ponedeljek do nedelje).

Aktualno uro boste nastavili s ponovnim pritiskom na tipko H, aktualno minuto nastavite s ponovnim

pritiskom na tipko M.

Opomba: Ce tipko pritisnete in drZite 2 sekundi, se v nastavitvi premikate hitreje.

Prikaz/nastavitev udobne in var¢ne temperature

Pritisnite na tipko Temp, termostat se preklopi v nacin prikaz/sprememba temperature.

Na zaslonu se prikaze nastavitev aktualne vrednosti temperaturnega nacina (ikona -:¢:- ( ali *)4

Vrednost bo utripala. Veckrat pritisnite na tipko -:¢:-/( za spremembo vrednosti temperature.

Opomba: Temperature pri nacinu proti zamrzovanju ni mozno spremeniti ( *}.

Za vrnitev neposredno v nacin delovanja pritisnite na tipko OK.

Primer:

Ce je termostat v aktualnem nacinu
in nato na tipko Temp.

n Zelite spremeniti ( temperaturo, pritisnite najprej na tipko
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Ce je termostat v aktualnem nacinu <t in zellte spremeniti :O' temperaturo, pritisnite na tipko Temp.
Opomba: Prvotna nastavitev temperature -,O; =19°, ( =15°C

Roéna sprememba temperature

Pritisnite na tipko b: za izbiro udobne temperature. Pritisnite na tipko (za izbiro

var¢ne temperature. Aktualen temperaturni nacin se prekine, vse do naslednje nastavljene spremembe
v programu. Prikazana bo ikona roke

Rocno spremembo temperature prekinete s pritiskom na tipko OK, ikona roke ne bo prikazana.
Podalj$anje ¢asa roéne spremembe temperature

Pritisnite in za 4 sekunde drzite tipko :Q (podaljsanje ¢asa udobne temperature) ali _(podaljsanje ¢asa
varéne temperature) , prikaze se temperatura nastavljenega ¢asa in ikona roke . Za spremembo
nastavljenega casa pritisnite veckrat na tipko :Q/

Nastavljiva vrednost je 1 do 24 ur, lo¢ljivost 1 ura.

Za vrnitev v navaden nacin delovanja pritisnite na tipko OK. Ikona roke ne bo prikazana.

Ve dolocenem casu program na temperaturo ne vpliva.

Ce je natin podaljsanega Casa aktiven, se s pritiskom na ustrezno tipko spremembe temperaturnega
nacina (npr. b: e je dolocen udoben nacin) prikaze ostali dolocen ¢as. Ostali nastavljen ¢as je mozno
tudi menjati s pomo¢jo ponovnega pritiska iste tipke. Ce pritisnete na drugo tipko temperaturnega
nacina (npr. pri nastavitvi udobnega nacina), programska ura nastavljenega casa se izbrise.

Prikaz/nastavitev temperaturnega programa
Veckrat pritisnite na tipko Prog.
Z vsakim pritiskom bo prikazan temperaturni program za posamezne dni v tednu in 3tevilka dne.
Npr.: bo prikazana stevilka dne 1 (ponedeljek) in nad stevilko dne bo prikazano PROG 1.
Za izbiro temperaturnega programa za dolocen dan pritisnite veckrat na tipko Prog (nastavite dan) in
veckrat na tipko Prog # (nastavite program).
Izbiro programa potrdite s tipko OK.
Tovarniska nastavitev posameznih temperaturnih programov:

G e .
Crn del¢ek = udobna temperatura P

Oe——
prrrTTpT e . .
o s 12 1 uPROG L Prazno polje = var¢na temperatura

- e
F"WWWW PROG 2 . Ly L
o 12 Programi 0 do 5 so tovarnisko prednastavljeni in
r"r”‘"r-""m‘-rrm"‘r_”‘”‘"\ PROG 3 jih ni mozno menjati.

" Pri programu 0 je nastavljena za cel dan tempera-
Fr—————TTT PROG 4 tura proti zamrzovanju 7 °C.
o 5 12 1 2 R 5 L )

Uporabnisko je mozno menjati nastavitev pro-

e
o 5 12 18 uPROG 2 gramov 6 do 8.

PROG 6
o & 12 18 24
e pROG T
o & 12 18 2
T——

PROG 8
o & 12 18 24

V primeru, da Zelite ustvariti svoj lastni program, postopajte, kot sledi.

Veckrat pritisnite na tipko Prog, s tem nastavite Zelen dan (prikazana bo Stevilka dne).

Zdaj veckrat pritisnite na tipko Prog # in nastavite program 6, 7 ali 8.

Na zaslonu bo prikazana stevilka programa, npr. PROG 6.

Zdaj z veckratnim pritiskom na tipko ,d/ nastavite temperaturni potek celega dne.

Z vsakim pritiskom se premaknete eno uro naprej, del¢ek temperature bo utripal pri uri, ki se aktualno nastavlja.
Za premik naprej lahko uporabite tudi tipko H.

Za vrnitev v navadni nacin delovanja pritisnite na tipko OK.
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Izbira nacina ogrevanja ali hlajenja

Za vstop v nastavitev pritisnite za priblizno 8 sekund tipko OK. Ikona ogrevanje utripa @ pritisnite na
tipko OK za potrditev nacina ogrevanja, ali pritisnite na tipko -::(-/( in nato na tipko OK za prehod v
nacin hlajenja ***.

Pri ogrevanju je udobna temperatura navadno visja kot var¢na temperatura, pri hlajenju je to obratno,
udobna temperatura je niZja kot var¢na.

Razlike pri nacinu hlajenja:

Pri funkciji hlajenje je stikanje obratno: Termostat vklaplja sistem, ¢e je sobna temperatura visja, kot
nastavljena temperatura. Temperatura proti zamrzovanju se ne uporablja. Ikona snezinke (*) in7°C
nista prikazana.

Ce izberete program 0, termostat hlajenje izklopi.

30 sekundni minimalni ciklus je vklopljen avtomatsko.

5 min zamik (dLY)

Za vstop v nastavitev pritisnite za priblizno 8 sekund tipko OK.

Tipko OK sprostite in nato spet na kratko pritisnite. Na zaslonu bo utripalo dLY. \

Pritisnite na tipko OK za potrditev nacina vklopa zamude (ON) ali pritisnite na tipko -‘Q:-/(, zaizklop te
funkcije (OFF), nato pritisnite na tipko OK.

Ce je ta funkcija aktivna, vklopi se skrajni sistem samo, ¢e je bil izklopljen dlje kot 5 min. Ce izberete
hlajenje, aktivira se ta funkcija avtomatsko.

Obmocje temperature (SPAN)

Obmogje (histereza) je temperaturna razlika med temperaturo pri vklopu in izklopu. Ce na primer
temperaturo v ogrevalnem nacinu nastavite na 20 °C in obmocje na 0,8 °C, termostat zacne delati, ko
sobna temperatura pade na 19,2 °C in se izklopi, ¢e temperatura doseze 20,8 °C.

Za vstop v nastavitev pritisnite za priblizno 8 sekund tipko OK.

Tipko OK splrostite in nato spet 2x na kratko pritisnite. Na zaslonu bo utripalo SPAN.

S tipkama -:(?:-/( nastavite zeleno vrednost histereze.

Nastavljate lahko vrednost 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C.

Potrdite s tipko OK.

Izbris

Ce termostat ne dela pravilno, je mozno gas pritiskom na tipko Reset vrniti v tovarnisko nastavitev Reset.
Na ta nacin izbriSete vse nastavljene vrednosti.

Za pritisk na tipko Reset ne uporabljajte navadnega svinénika, preostanek grafita lahko povzro¢i kratek
stik in termostat poskoduje. Uporabite npr. kemicni svin¢nik.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelek je konstruiran tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tukaj je nekaj nasvetov
za pravilno uporabo:

Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, ekstremnemu mrazu, vlagi in naglim spre-
membam temperature. To bi znizalo natan¢nost snemanja.

Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom - to lahko povzroci poskodbe.
Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi —
lahko povzrocijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, krajso energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, kapljajoci in brizgajoci vodi.

Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prizgane svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.

V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.

Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka - lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za ¢isCenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali ¢istilnih izdelkov
- lahko poskodujejo plasti¢ne dele in elektricno napeljavo.
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- lzdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

« Priposkodbah ali napakiizdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo prodajalni, kjer ste ga kupili.

« lzdelka ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizi¢na, ¢utna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Ej Izdelka in baterij po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne odpadke,
uporabite zbirna mesta lo¢enih odpadkov. S pravilno odstranitvijo izdelka boste preprecili ne-
mmm gativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov prispeva varstvu naravnih virov.
Ve¢ informacij o reciklazi tega izdelka Vam ponudijo upravne enote, organizacije za obdelavo gospo-
dinjskih odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.

OPOZORILO: Vsebina teh navodil se lahko spremeni brez predhodnega opozorila - zaradi omejenih
moznosti tiskanja se lahko predstavljeni simboli neznatno razlikujejo od simbolov na zaslonu - vsebine
teh navodil brez soglasja proizvajalca ni mogoce razmnozevati.

Za izdelek je bila izdana izjava o skladnosti.

Podrobna navodila boste nasli na spletnih straneh: http://www.emos.eu/download.

Termostat

Termostat T091 namijenjen je za upravljanje grijnim ili klimatizacijskim sustavima.

VazZna upozorenja:
- Prije prve uporabe, pazljivo procitajte upute za uporabu termostata, ali i kotla ili klima uredaja.
- Prije instaliranja termostata, iskljucite dovod elektri¢ne struje!
+ Preporuc¢avamo da instaliranje provodi kvalificirano lice!
« Strujni krug bi trebao biti opremljen osiguracem ¢ija snaga nece prelaziti 20 A.
« Prilikom instaliranja, postujte propisane norme.
Tehnicka specifikacija:
Ukljucivana snaga: maks. 230 V AC; 5 A za omsko opterecenje; 3 A za induktivno opterecenje
Preciznost sata: £60 sekundi/mjesec
Mjerenje temperature: od 0 °C do 40 °C, osjetljivost 0,2 °C; preciznost =1 °C na 20 °C
Postavljanje temperature: od 5 °C do 30 °C sa korakom po 0,2 °C
Odstupanje postavljenje temperature: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4ili 1,8 °C
Trajanje ciklusa klimatiziranja: 30 sekundi
Radna temperatura: 0 °C do 40 °C
Temperatura skladistenja: -20 °C do 60 °C
Napajanje: 2x 1,5V baterije vrste AA (LR6)
Prilozeni pribor: vijci 2 kom, tiple 2 kom
Veli¢ina i masa: 158 X 86 x 26 mm; 156 g

Opis zaslona
Ekonomicni rezim Komforni rezim
(ekonomicna temp Ira) (komforna terr ira)
Ruéne postavke Rezim zastite od
Predefiniranje _| zamrzavanja
programa ReZim hladenja

Dan u tjednu —]

Indikacija istrosene
baterije

Rezim grijanja

~ Ikona rada

Prikaz dnevnog
profila =1




Ispod prednje maske se nalaze tipke za postavke termostata.
Pomaknite prednju masku udesno, kako bi mogli vidjeti ove tipke.

Prikaz tipki termostata

I
=]
(K| (o] onme

D - postavljanje dana OK - potvrda odabira

H - postavljanje sata Reset - brisanje postavljenih vrijednosti

M - postavljanje minuta %# - postavljanje komforne temperature/kretanje
Temp - postavljanje temperature kroz izbornik

Prog - prikaz programa za odredeni dan C - postavljanje ekonomi¢ne temperature/kreta-
Prog # - odabir programa nje kroz izbornik

Prostor za baterije termostata Otvor za montazu termostata na zid

Pozadinsko osvjetljenje zaslona
Pritisak na bilo koju tipku osim RESET na 20 sekundi aktivira pozadinsko osvjetljenje zaslona.

INSTALIRANJE

Upozorenje:

Prije zamjene termostata iskopcajte sustav za grijanje/hladenje od glavnog izvora napajanja el. ener-
gijom u vasem stanu.

Tako cete sprijecili opasnost od strujnog udara.

Pozicioniranje termostata

Pozicioniranje termostata znacajno utjece na njegovu funkciju. Odaberite mjesto gdje naj¢esce borave
¢lanovi obitelji, najbolje na unutarnjem zidu, takvo gdje zrak moze slobodno kruZiti, a koje nije naizravnoj
suncevoj svjetlosti. Termostat postavite podalje od izvora topline (televizora, radijatora, hladnjaka) i
vrata (zbog cestih potresa). U slu¢aju nepostivanja ovih preporuka, uredaj ne¢e moci valjano odrzavati
temperaturu u prostoriji.

Montaza termostata

ter i na zid, bez montazne podloske
Otvori za montazu termostata na zid (bez montazne podloske)
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U zidu izbusite dva otvora promjera 6 mm.

Mozete koristiti montaznu $ablonu na kojoj su oznaceni montazni otvori.

U otvore umetnite tiple i zategnite lijevi vijak - do udaljenosti od 3 mm. Postavite termostat tako sto
cete ga navuci preko glave vijka i onda pomaknuti udesno (zamijetite da ovaj otvor na straznjem dijelu
termostata ima oblik kljucanice). Zategnite glavni vijak i osigurajte termostat u tom polozaju.
Napomena: Ako je zid drveni tiple vam nisu potrebne. U tom slucaju izbusite dva otvora promjera 2,7 mm,
umjesto otvora promjera 6 mm.

dlock

M ter s [
Prilozite montaznu podlosku na Zeljeno mjesto na zidu i oznacite polozaj dva montazna otvora.

Na oznacenim mjestima izbusite dva otvora promjera 6 mm.

U otvore umetnite tiple i pomocu dva vijka pri¢vrstite montaznu podlosku (slika A).

Prekontrolirajte je li podloska ¢vrsto pri¢vrséena.

Pazljivo postavite termostat u montaznu podlosku (slika B).

Postavljanje termostata izvrsite tako, sto cete ga prvo navudi lijevim otvorom (u obliku kljucanice), a
onda ga pomaknuti udesno - dok ne skljocne.

Za vadenje termostata iz podloske uporabite odvija¢: pazljivo gurnite uskocnik u desnom otvoru i
oslobodite termostat iz podloske.

Napomena: Ako je zid drveni, tiple vam nisu potrebne. U tom slucaju izbusite otvore promjera 2,7 mm,
umjesto otvora promjera 6 mm.

A f ﬁ B

Shema povezivanja

Kleme za povezivanje nalaze se sa straznje strane
r|_COom -\ termostata. Kleme su oznacene sa COM i NO. Radi
—H NO | se o tipi¢cnom jednopolnom (SPST) kontaktu.

41



Dijagram elektrickog prikljucivanja termostata TO91FL na bojlere,,NO":
Maks. 230V 5(3) A

N N 230V~
L

Uredaj za grijanje kojem treba Termostat
napajanje od 230V, primjerice

pumpa za centralno grijanje.

* Ako se radi o bojleru NC, termostat treba postaviti u na¢in HLADENJE.

Dijagram beznaponskog prikljucivanja termostata T091FL na bojlere,,NO":
Maks. 230V 5(3) A

NO
oM

Uredaj za grijanje koji izis- Termostat
kuje beznaponski kontakta,
primjerice plinski bojler.

* Ako se radi o bojleru NC, termostat treba postaviti u na¢in HLADENJE.

Pokretanje uredaja

Skinite prednju masku i umetnite 2x 1,5V AA baterije.

Rabite samo alkalne baterije, ne koristite punjive baterije.

Po umetanju baterija termostat ce se ukljuciti a zaslon ¢e biti aktivan.

Ako termostat ne radi pravilno, molimo provjerite polaritet baterija, nisu li baterije istrosene ili pritisnite
tipku Reset.

Osnovne postavke

Upozorenje: Zapamtite da prvo pritiskanje tipke aktivira pozadinsko osvjetljenje zaslona,
a narednim pritiskanjem postavljate vrijed i/funkcije.

Postavljanje dana/sata

Aktualni dan postavite visestrukim pritiskanjem tipke D (1-7 = ponedjeljak - nedjelja).

Aktualni sat postavite visestrukim pritiskanjem tipke H, aktualni minut postavite visestrukim pritiska-
njem tipke M.

Napomena: Ako pritisnite i zadrZite tipku dvije sekunde, ubrzat cete kretanje kroz postavke.
Prikaz/postavljanje komforne i ekonomi¢ne temperature

Pritisnite tipku Temp, termostat ¢e preci u rezim prikaz/izmjene temperature.

Na zaslonu ce se prikazati tlrenutaéni temperaturni rezim (ikona -:(:):-, ( ili *)4 Ova vrijednost ¢e treptati.
Pritisnite vise puta tipku -:q-/(, kako bi izmijenili vrijednost temperature.
Napomena: Temperaturu rezima zastite od zamrzavanja nije moguce mijenjati ( *}.
Za povratak izravno u radni rezim pritisnite tipku OK.
Primjer:
. v x: L . e " sae it .. . " .
Je li termostat trenutacno u rezimu -:Q- i Zelite li izmijeniti ( temperaturu, pritisnite najprije tipku (
a potom tipku Temp.
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Je li termostat trenutacno u rezimu b: i zelite li |zmuen|t| C( temperaturu, pritisnite tipku Temp.
Napomena: Predefinirane postavke temperatura su: -,O; =19°C, ( 15°C.

Rucna izmjena temperature

Pritisnite tipku b: za odabir komforne temperature. Pritisnite tipku (za odabir ekonomi¢ne tempera-
ture. Trenutacni temperaturni rezim ¢e biti prekinut, sve do naredne postavljene promjene u programu.
Biti ¢e prikazana ikona ruke

Rezim ru¢ne izmjene temperature mozete iskljuciti pritiskanjem tipke OK - ikona ruke se vise nece
prikazivati.

Produzenje trajanja ru¢ne izmjene temperature

Pritisnite i zadrzite 4 sekunde tipku Q (produzenje trajanja komforne temperature) ili ( (produzenje
trajanja ekonomi¢ne temperature) Pnkazat e se vrijednost postavljenog trajanja i ikona ruke
Pritisnite vide puta tipku ,d/ kako biste izmijenili postavljeno trajanje.

Mozete podesiti vruednost od 1do 24 sata, po 1 sat.

Za povratak u radni rezim pritisnite tipku OK. Ikona ruke se vise nece prikazivati.

Tijekom ovog vrjemena program ne utjece na temperaturu.

Je li rezim produzenog trajanja aktivan, pritiskanjem odgovarajuce tipke za izmjenu temperaturnog
rezima (npr. :O' - jeli postavljen komforni rezim) prikazat ¢e se preostalo postavljeno vrijeme. Preostalo
postavljeno vrijeme mozete mijenjanii visestrukim pritiskanjem iste tipke. Ako pritisnete drugu tipku tem-
peraturnog rezima (npr. pri postavljanje komfornog rezimu), tajmer postavljenog vriemena ce biti obrisan.

Prikaz/postavljanje temperaturnog programa
Vise puta pritisnite tipku Prog.
Svakim pritiskom ¢e biti prikazan temperaturni program za pojedine dane u tjednu i broj dana.
Npr.: Bice prikazan broj dana 1 (ponedjeljak) i nad brojem dana ce se prikazati PROG 1.
Za odabir temperaturnog programa na odredeni dan pritisnite vie puta tipku Prog (postavite dan) i
vise puta tipka Prog # (postavite program).
Odabir programa potvrdite tipkom OK.
Tvornicke postavke pojedinih temperaturnih programa:
i S g _ .
F— Crno polje = komforna temperatura -:q-
o 6 12 18 Prazno polje = ekonomic¢na temperatura

nrrrrr'rrrrrrrrmr—wm PROG 2
L Programi 0-5 su tvornicki postavljeni, nije ih
r"rrm'-rrrr:-rrrm‘r_rrrr"\ PROG 3 moguce mijenjati.

Kod programa 0 je cijeli dan postavljena tempera-
tura protiv zamrzavanja 7 °C.
Korisnik moze izmijeniti postavke programa 6-8.

T PROG 4
o 6 12 18

Frrrrrrerre PROG 5
o 6 12 18 2

——
o 6 12 18 2
S
o 6 12 18
e——
e et PROG:8
o 6 12 18

Zelite li napraviti vlastiti program pratite sljedece upute:
Pritisnite vise puta tipku Prog, i postavite tako Zeljeni dan (bice prikazan broj dana).
Sada vise puta pritisnite tipku Prog # i postavite program 6, 7 ili 8.
Na zaslonu ce biti prikazan broj programa, npr. PROG 6.
Sada visestrukim pritiskanjem tipke :Q/( postavite temperaturni tok cijelog dana.
Svakim pritiskom se pomicete za sat naprijed, komadi¢ temperature ce treptati kod sata koji upravo
postavljate.
Za prelazak naprijed mozete uporabiti i tipku H.
Za povratak u radni rezim pritisnite tipku OK.
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Odabir rezima grijanja ili hladenja

Tipku OK drzite pritisnutu oko 8 sekundi za otvaranje postavki. Trepce ikona grijanja a pritisnite tipku
OK za potvrdu rezima grijanja ili pritisnite tipku -::.:- ionda tipku OK za prijelaz u rezim hladenja ***.
Kod grijanja je obi¢no komforna temperatura vida od ekonomi¢ne temperature, kod hladenja je to
obrnuto: komforna temperatura je niza od ekonomic¢ne.

Razlike pri rezimu hladenja:

kod funkcije hladenja je ukljucivanje obrnuto: Termostat ukljucuje sistem kada je sobna temperatura
visa od postavljene temperature. Ne koristi se temperatura protiv zamrzavanja. lkona pahulje (¢I<§) i
7 °C se ne prikazuju.

Ako odaberete program 0, termostat iskljucuje hladenje.

30-sekundni minimalni ciklus ukljucuje se automatski.

5min odlaganje (dLY)

Tipku OK drzite pritisnutu oko 8 sekundi za otvaranje postavki.

Otpustite tipku OK, a zatim je kratko opet pritisnite. Na zaslonu ¢e treperiti “dLY". \

Pritisnite tipku OK za potvrdu rezima ukljucivanja odlaganja (ON) ili pritisnite tipku -:Q:-/(, zaiskljucivanje
ove funkcije (OFF), potom pritisnite tipku OK.

Je li ova funkcija aktivna, ukljucit ¢e se eksterni sistem samo ako je bio isklju¢en dulje od 5 min. Ako
odaberete hladenje, ova funkcija se aktivira automatski.

Rasipanje temperatura (SPAN)

Rasipanje (histereza) je temperaturna razlika izmedu temperature pri uklju¢ivanju iisklju¢ivanju. Ako na
primjer postavite temperaturu u rezimu grijanja na 20 °C a rasipanje na 0,8 °C, termostat ¢e se aktivirati
ako sobna temperatura opadne na 19,2 °C a iskljucit ¢e se ako temperatura postigne 20,8 °C.

Tipku OK drzite pritisnutu oko 8 sekundi za otvaranje postavki.

Otpustite tlipku OK, a zatim je opet dvaput kratko pritisnite. Na zaslonu ce treperiti SPAN.

Tipkama -:q-/( postavite Zeljenu vrijednost rasipanja.

Mozete postaviti vrijednosti 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C.

Potvrdite tipkom OK.

Resetiranje

Ako termostat ne radi pravilno mozete ga vratiti na tvornicke postavke pritiskanjem tipke Reset.

Na ovaj nacin Cete obrisati sve postavljene vrijednosti.

Za pritiskanje tipke Reset ne rabite obi¢nu olovku, jer zaostali komadic¢ grafita moze prouzroditi kratak
spoj i ostetiti termostat. Upotrijebite npr. kemijsku olovku.

Rukovanje i odrzavanje

Uredaj je napravljen tako da uz odgovarajuce rukovanje pouzdano radi niz godina. Ovdje je nekoliko
savjeta za ispravno rukovanje:

Prije nego pocnete koristiti proizvod pazljivo procitajte upute za uporabu.

Ne izlaZite proizvod izravnom sunc¢evom zracenju, ekstremnoj hladnodii vlaznosti i naglim promje-
nama temperature. Ovo snizava preciznost mjerenja.

Nemojte proizvod postavljati na mjesta izlozena vibracijama i potresima — mogu prouzroditi
njegovo ostecenje.

Ne izlaZite proizvod prekomjernom tlaku, udarima, prasini, visokoj temperaturi ili vlaznosti - to
moze prouzroditi narusavanje funkcionalnosti proizvoda, kracu energetsku izdrzljivost, ostec¢enja
baterija i deformaciju plasti¢nih dijelova.

Ne izlazite proizvod kisi niti vlazi, vodi koja kaplje ili prska.

Nemojte postavljati na uredaj nikakve izvore otvorenog plamena, npr. upaljenu svijecu, i sl.
Nemojte postavljati uredaj na mjesta, na kojima nema dovoljnog strujanja zraka.

Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore za provjetravanje uredaja.
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Ne dirajte unutarnje elektri¢ne vodove uredaja — mozete ga ostetiti i time automatski prekinuti
vazenje garancije. Uredaj bi trebalo opravljati samo kvalificirano lice.

Za ciscenje koristite blago navlazenu finu krpu. Nemojte koristiti razrjedivace niti sredstva za
&iscenje — mogli bi ogrepsti plasti¢ne dijelove i ostetiti elektri¢ne vodove.

Proizvod nemojte uranjati u vodu niti u druge tekucine.

Pri ostecenju ili kvaru uredaja nemojte sami vrsiti nikakve opravke. Odnesite uredaj na opravku u
prodavaonicu u kojoj ste ga kupili.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ivo djecu), koje fizicka, ¢ulnailimen-
talna nesposobnost ili nedostatak iskustva i znanja sprecava u sigurnom koristenju uredaja, ukoliko
nisu pod nadzorom ili ukoliko nisu bili upuéeni u koristenje ovog uredaja od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati, kako bi se osiguralo da se nece igrati sa uredajem.

E Ne bacajte uredaj niti baterije po okoncanju njihovog Zivotnog vijeka kao nerazvrstani komunal-
ni otpad, vec koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Pravilnim odlaganjem otpada
mmm Cete izbjeci negativan utjecaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu okolicu. Reciklaza doprinosi zastiti
prirodnih dobara. Vise informacija o reciklazi ovog proizvoda ¢e Vam pruziti opc¢ina, organizacija za
preradu kucevnog otpada ili prodajno mjesto na kome ste proizvod kupili.

UPOZORENJE: Sadrzaj ovih uputa moze biti izmijenjen bez prethodnog upozorenja - zbog ogranicenih
mogucnosti tiska simboli mogu neznatno odstupati od onih prikazanih na zaslonu - sadrzaj ovih uputa
ne smije se reproducirati bez suglasnosti proizvodaca.

Za proizvod je bila izdana Izjava o sukladnosti.

Prirucnik s detaljnim uputama potrazite na adresi: http://www.emos.eu/download.

m Thermostat

Der Thermostat T091 ist fiir die Steuerung von Heiz- und Klimaanlagen bestimmt.

Wichtige Hinweise
« Lesen Sie vor der ersten Benutzung sorgféltig die Bedienanleitung des Thermostats und auch des
Kessels oder der Klimaanlage durch.
« Vor Installation des Thermostats die Stromzufuhr abschalten!
« Wir empfehlen, die Installation von einem qualifizierten Facharbeiter durchfiihren zu lassen!
+ Bei der Installation die vorgeschriebenen Normen einhalten.

Technische Spezifikation:

Schaltbelastung: max. 230V AG; 5 A fiir Widerstandsbelastung; 3 A fiir Induktionsbelastung
Genauigkeit der Uhr: £60 Sekunden/Monat

Temperaturmessung: 0 °C bis 40 °C mit Auflésung 0,2 °C; Genauigkeit 1 °C bei 20 °C
Temperatureinstellung: 5 °C bis 30 °C in Schritten zu 0,2 °C

Streuung der eingestellten Temperatur: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C

Zyklusdauer Klimaanlage: 30 Sekunden

Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C

Lagertemperatur: -20 °C bis 60 °C

Speisung: 2x 1,5V Batterien AA (LR6)

Zubehor: Schrauben 2 St, Diibel 2 St

GroBe und Gewicht: 158 x 86 x 26 mm; 156 g
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Beschreibung des Displays

Sparmodus Komfortmodus
(Spartemperatur) (Komforttemperatur)
Manuelle Bedienung Frostschutzmodus
Programmvorwah| — PRoeB Q ﬁli 6 Kiihimodus
Heizmodus

Betriebsikone

&
Wochentag~ 1 £ 9 4 9 0O / 1234567 BR
Indikation Battellrleeer: BB BB L\

a.

Abbilden des .!.!.!.!.!.!.'-—.—.!.!.!.!.!.!.!.!.!.!.!.!.!.!.!H
Tagesprofils — 0 6 12 18 24

Unter dem vorderen Deckel befindet sich die Taste fiir das Einstellen des Thermostats.
Fiir den Zugang zu diesen Tasten den Deckel nach rechts schieben.

Tasten des Thermostats

G
(o]
(=]
(K [Coc] ome

D - Einstellen des Tags OK -Bestdtigung der Wahl

H - Einstellen der Stunden Reset - Loschen der eingestellten Werte

M - Einstellen der Minuten %# - Einstellen der Komforttemperatur/Bewe-

Temp - Einstellen der Temperatur gung im Menu

Prog - Zeigen des Programm:s fiir einen be- C - Einstellen der Spartemperatur/Bewegung
stimmten Tag im Meni

Prog # - Programmwahl

Batteriefach des Thermostats Offnung fiir Montage des Thermostats an die Wand

Anzeigenunterleuchtung

Das Driicken einer beliebigen Taste auBer Reset aktiviert die Anzeigenunterleuchtung fiir 20 Sekunden.
INSTALLATION

Hinweis: Vor dem Wechsel des Thermostats die Heiz-/Klimaanlage von der Stromversorgung in der
Wohnung trennen.

Sie verhindern so einen Unfall durch elektrischen Strom.
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Anbringen des Thermostats

Das Anbringen des Thermostats beeinflusst stark seine Funktion. Einen Ort wahlen, an dem sich
die Familie am meisten aufhalt, am besten an einer Innenwand mit freier Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Den Thermostat nicht in Néhe von Warmequellen (Fernseher, Heizkorper,
Kiihlschranke) oder einer Tur (wegen der héufigen Vibrationen) anbringen. Bei Nichteinhalten dieser
Empfehlung wird die Temperatur im Raum nicht richtig geregelt.

Montage des Thermostats

Montage des Thermostats direkt an die Wand ohne Montageunterlage
Offnungen fiir Montage des Thermostats an die Wand (ohne Montageunterlage)

oo oooooTD

) =)

Bohren Sie in die Wand zwei Locher mit Durchmesser 6 mm.

Sie kénnen dazu die Montageschablone benutzen, auf welcher die Offnungen gekennzeichnet sind.
Die Dubel einsetzen und die linke Schraube auf 3 mm Entfernung festziehen. Den Thermostat Giber den
Schraubenkopf aufsetzen und nach rechts verschieben (Offnung in Schliissellochform an der Riickwand
des Thermostats). Die Hauptschraube festziehen und den Thermostat in dieser Position sichern.
Bemerkung: Bei einer Holzwand miissen keine Diibel benutzt werden. In die Wand zwei Lécher mit Durch-
messer 2,7 mm anstelle 6 mm bohren.

Mont: des Ther mit M g lage

Die Montageunterlage an der gewiinschten Stelle an die Wand anlegen und die beiden Offnungen
fuir die Montage markieren.

An den markierten Stellen zwei Locher mit Durchmesser 6 mm bohren.

Die Diibel einsetzen und die Montageunterlage mit zwei Schrauben befestigen (Abbildung A).
Kontrollieren, ob die Unterlage fest sitzt.

Den Thermostat vorsichtig an der Montageunterlage befestigen (Abbildung B).

Dazu den Thermostat zuerst mit der linken Offnung in Schliisselform aufsetzen, dann nach rechts
schieben und einrasten lassen.

Fiir das Abnehmen des Thermostats aus der Unterlage einen Schraubendreher benutzen, vorsichtig in
die rechte Offnung driicken und den Thermostat aus der Unterlage ausrasten lassen.

Bemerkung: Bei einer Holzwand miissen keine Diibel
benutzt werden. In die Wand zwei Lécher mit Durch-
messer 2,7 mm anstelle 6 mm bohren.
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Schaltplan

Die Anschlussklemmen befinden sich auf der
—LCom ‘5\ Thermostatriickseite. Die Klemmen sind COM und
— NO | NO gekennzeichnet. Es handelt sich um typische
Einpolkontakte (SPST).

Schema des Versorgungsanschlusses des Thermostaten TO91FL
fiir,NO“-Kessel:
Max 230V 5(3) A

N N 230V~

Heizgeréte, die eine 230V Thermostat
Versorgung erfordern,

z.B. ZH-Pumpe.

* Falls es sich um einen NC-Kessel handelt, sollte der Thermostat im Modus KUHLUNG (COOLING)
eingestellt sein.

Schema eines spannungslosen Anschlusses des Thermostaten TO91FL fiir
+NO“-Kessel:

Max 230V 5(3) A
NO
coM
Heizgerate, die einen Thermostat
spannungslosen Kontakt
erfordern, z.B. Gaskessel.

* Falls es sich um einen NC-Kessel handelt, sollte der Thermostat im Modus KUHLUNG (COOLING)
eingestellt sein.

Inbetriebnahme

Den vorderen Deckel abnehmen und 2x 1,5V AA-Batterien einlegen.

Nur Alkali-Batterien, keine Akkumulatorbatterien benutzen.

Nach Einlegen der Batterien ist der Thermostat in Betrieb und das Display aktiv.

Wenn der Thermostat nicht richtig arbeitet, die Polaritdt der Batterie, den Batteriezustand (leer) kont-
rollieren oder die Taste Reset driicken.

Grundeinstellung
Hinweis: Daran denken, dass mit dem ersten Driicken die Unterleuchtung aktiviert wird, mitdem
néchsten Driicken werden die Werte/Funktionen eingestellt.

Einstellen des Tags/der Uhrzeit

Den aktuellen Tag durch wiederholtes Driicken der Taste D (1-7 = Montag bis Sonntag) einstellen.
Die aktuelle Uhrzeit durch wiederholtes Driicken der Taste H (Stunden) und M (Minuten) eingestellt.
Bemerkung: Bei Driicken und Halten der Taste (iber 2 Sekunden geht das Einstellen schneller.
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Zeigen/Einstellen der Komfort- und Spartemperatur

Die Taste Temp driicken, der Thermostat tritt in das Regime Zeigen/Andern der Temperatur.

Auf dem Display erscheint der aktuelle Wert des Temperaturmodus (lkone -:(:):- oder ( oder *). Dieser

Wert blinkt. Zur Anderung der Temperatur wiederholt die Taste -:q-/( dricken.

Bemerkung: Die Temperatur des Frostschutzmodus kann nicht gedndert werden ( *)A

Zur Ruckkehr in das laufende Betriebsregime die Taste OK drticken.

Beispiel:

Wenn der Thermostat im Regime -::(- ist und die (Temperatur gedndert werden soll, zuerst die Taste
und dann die Taste Temp driicken.

Wenn der Thermostat im Regime -:q- ist und die -:q-Temperatur gedndert werden soll, die Taste Temp

driicken.

Bemerkung:

Ausgangstemperatureinstellung:-:(:): =19°C ( =15°C.

Manuelle Temperaturénderung

DieTaste -:Q:-zurWahI der Komforttemperatur driicken. DieTaste(zurWahI der Spartemperatur driicken.

Der aktuelle Temperaturmodus wird bis zur néchsten eingestellten Programméanderung unterbrochen.

Es wird die Ikone der Hand ‘A;\ abgebildet.

Die manuelle Temperatureinstellung durch Driicken der Taste OK aufheben, die Ikone der Hand wird

nicht abgebildet.

Verlangern der Dauer der manuellen Temperaturanderung

Uber 4 Sekunden die Taste -::(- (verlangern der Dauer der Komforttemperatur) oder ( (verlangern der
Spartemperatur) driicken und halten. Es erscheint die eingestellte Dauer und die Ikone der Hand
Wiederholt die Taste -:):—/( zur Anderung der eingestellten Zeit driicken.

Es konnen 1 bis 24Stunden, mit Genauigkeit 1 Stunde eingestellt werden.

Zur Riickkehr in das laufende Betriebsregime die Taste OK driicken. Die lkone der Hand wird nicht
abgebildet.

In der festgelegten Zeit wird die Temperatur nicht durch das Programm beeinflusst.

Wenn das Regime der verldngerten Dauer aktiv ist, erscheint bei Driicken der zugehérigen Taste der
Anderung des Temperaturmodus die restliche festgelegte Zeit (z.B. -:(II-, wenn Komfortmodus festgelegt
ist. Die restliche eingestellte Zeit kann auch durch wiederholtes Driicken der gleichen Taste gedndert
werden. Wenn eine andere Taste des Temperaturmodus gedriickt wird (z.B. beim Einstellen des Kom-
fortmodus) wird die Zeiteinstellung geldscht.

Zeigen/Einstellen des Temperaturprogramms

Wiederholt die Taste Prog driicken.

Mit jedem Driicken wird das Temperaturprogramm der einzelnen Wochentage mit Nummer des Tags
abgebildet.

Z.B.die Zahl 1 (Montag) und Uber dieser Zahl PROG 1.

Fur die Auswahl des Temperaturprogramms eines bestimmten Tags wiederholt die Taste Prog driicken
(Tag einstellen) und wiederholt die Taste Prog # driicken (Programm einstellen).

Die Programmauswahl mit der Taste OK bestatigen.

Einstellung der einzelnen Temperaturprogramme in der Produktion:
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A O 12 i el Schwarzer Strich = Komforttemperatur 3¢

[ PROGH Leeres Feld = Spartemperatur
- e
o e ax van: jod Die Programme 0 bis 5 werden in der Produktion
- — voreingestellt, sie konnen nicht gedndert werden.
O 8 G 2 Bei Programm 0 ist ganztagig die Frostschutztem-
uusnuunuEnl peratur 7 °C eingestellt.
i Vom Anwender kénnen die Programme 6 bis 8
rrrrrr"rrrr”'rrrr:':”r;‘PROG 5 geandert werden.

Ihr eigenes Programm stellen Sie wie folgt ein.

Wiederholt die Taste Prog driicken und damit den gewiinschten Tag (Nummer des Tags) einstellen.
Nun wiederholt die Taste Prog # driicken und das Programm 6, 7 oder 8 einstellen.

Auf dem Display erscheint die Nummer des Programms, z.B. PROG 6.

Nun durch wiederholtes Driicken der Taste -I¢:-/( den Temperaturverlauf des ganzen Tags einstellen.
Mit jedem Driicken riickt die Uhrzeit eine Stunde weiter, der Temperaturstrich wird bei der aktuell
eingestellten Zeit blinken.

Fiir das Verschieben nach vorn kann auch die Taste H benutzt werden.

Zur Ruckkehr in das laufende Betriebsregime die Taste OK drticken.

Auswahl des Heiz- oder Kiihimodus

Um zur Einstellung zu Gibergehen, halten Sie die OK-Taste 8 Sekunden lang gedriickt. Die we|Be Ikone
Heizen Q blinkt, die Taste OK zur Bestatigung des Modus Heizen driicken oder die Taste -,O;

dann die Taste OK fiir den Ubergang in den Kithimodus % driicken.

Beim Heizen ist normal die Komforttemperatur hoher als die Spartemperatur, beim Kiihlen ist dies
umgekehrt, die Komforttemperatur ist niedriger als die Spartemperatur.

Abweichung beim Kiihimodus:

Beim Kiihimodus ist das Schalten umgekehrt: Der Thermostat schaltet das System, wenn die Zimmer-
temperatur tber der eingestellten Temperatur liegt. Die Frostschutztemperatur wird nicht benutzt. Die
Ikone Schneeflocke (*) und 7 °C werden nicht abgebildet.

Wenn das Programm 0 gewdhlt ist, schaltet der Thermostat die Kiihlung aus.

Der minimale 30-Sekunden-Zyklus wird automatisch eingeschaltet.

5 Minuten Verzégerung (dLY)

Um zur Einstellung zu Gibergehen, halten Sie die OK-Taste 8 Sekunden lang gedriickt.

Losen Sie die OK-Taste und drticken Sie diese erneut kurz. Im Display wird dLY angezeigtI

Die Taste OK zur Modusbestatigung der Verzogerungseinstellung (ON) oder die Taste -:Q:-/( fur das
Ausschalten dieser Funktion (OFF) und dann die Taste OK driicken.

Wenn diese Funktion aktiv ist, schaltet das externe System nur, wenn es Ianger als 5 Minuten ausgeschaltet
war. Wenn Kiihlen gewahlt wird, aktiviert sich diese Funktion automatisch.

Temperaturstreuung (SPAN)

Die Streuung (Hysterese) ist die Temperaturdifferenz zwischen Ein- und Ausschalttemperatur. Wenn
2.B. die Temperatur der Heizung auf 20 °C und Streuung 0,8 °C eingestellt sind, beginnt die Heizung zu
arbeiten, wenn die Zimmertemperatur auf 19,2 °C sinkt und schaltet bei einer Temperatur von 20,8 °C ab.
Um zur Einstellung zu Gibergehen, halten Sie die OK-Taste 8 Sekunen lang gedriickt.

Losen Sie die OK:Taste und driicken Sie diese erneut 2x kurz. Im Display wird SPAN angezeigt.

Mit den Tasten -:Q:-/( die gewiinschte Streuung einstellen.
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Es kdnnen die Werte 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C eingestellt werden.
Mit OK bestdtigen.

Reset

Wenn der Thermostat nicht richtig arbeitet, kann er durch Driicken der Taste Reset in die Fabrikeinstel-
lung zuriickgesetzt werden.

So werden alle eingestellten Werte gel6scht.

Flr das Druicken der Taste Reset keinen Bleistift benutzen, ein Grafitrest konnte einen Kurzschluss verur-
sachen und den Thermostat beschadigen. Es kann z.B. ein Kugelschreiber benutzt werden.

Pflege und Wartung
Das Produkt ist so konstruiert, dass es bei geeigneter Pflege lange Jahre zuverldssig dienen kann. Hier
einige Ratschldge fiir die richtige Bedienung:

- Bevor Sie mit dem Erzeugnis arbeiten, lesen Sie sich bitte sorgféltig das Anwendermanual durch.
Stellen Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung, extremer Kélte, Feuchtigkeit und plotzlichen
Temperaturanderungen aus.

Dies wirde die Genauigkeit verringern.

Bringen Sie das Gerat nicht an Vibrationen oder Schldagen ausgesetzten Stellen an - sie kénnen
Beschadigungen verursachen.

Stellen Sie das Erzeugnis nicht tibermaBigem Druck, Schldgen, Staub, hohen Temperaturen oder
Feuchtigkeit aus - dadurch kénnen die Funktionsfahigkeit verringert, Lebensdauer der Batterien
verkirzt, die Batterien beschadigt oder Kunststoffteile deformiert werden.

Das Produkt nicht Regen, Feuchtigkeit, Tropf- oder Spritzwasser aussetzen.

Auf dem Erzeugnis kein offenes Feuer, z. B. brennende Kerze o. a., anbringen.

Das Erzeugnis nicht an einem Ort ohne ausreichender Luftstrémung anbringen.

In die Liftungsoffnungen keine Gegenstande stecken.

Nicht in die inneren elektrischen Kreise des Erzeugnisses eingreifen - Sie konnen diese beschadigen
und automatisch damit die Garantiezeit beenden.

Das Produkt nur von einem qualifizierten Fachmann reparieren lassen.

Zur Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch benutzen. Keine Losungsmittel oder Reinigungsmittel
benutzen - die Kunststoffteile konnten beschadigt und die elektrischen Kreise gestort werden.
Das Erzeugnis nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten tauchen.

Bei Beschidigung oder Mangel des Produkts nicht selbst reparieren. Ubergeben Sie es zur Reparatur
in der Verkaufsstelle ab, in der sie es gekauft haben.

Dieses Gerat ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische, geistige oder mentale
Unfahigkeit oder unzureichende Erfahrungen oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung
hindern, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder sie nicht von einer fiir die Sicherheit verantwort-
lichen Person belehrt wurden. Kinder missen so beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen kénnen.

E Das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht als unsortierten Hausmiill entsorgen aber
Sammelstellen fiir sortierten Abfall benutzen. Durch richtige Entsorgung des Produkts verhindern
mmm Sie negativen Einfluss auf die Gesundheit und die Umwelt. Materialrecycling tragt dem Umwelt-
schutz bei. Mehr Informationen tiber das Recycling dieses Produkts gibt Ihnen die Gemeindebehérde,
Unternehmen fiir die Hausmillverarbeitung oder die Verkaufsstelle, in der Sie es gekauft haben.

HINWEIS: Der Inhalt dieser Anleitung kann ohne vorherigen Hinweis geandert werden - aus Grinder
eingeschrankter Druckmdglichkeiten konnen die dargestellten Symbole leicht von der Abbildung
auf dem Display abweichen - der Inhalt dieser Anleitung darf ohne Zustimmung des Herstellers nicht
vervielfdltigt werden.

Fur das Produkt wurde eine Konformitatserklarung herausgegeben.

Eine detaillierte Bedienungsanleitung finden Sie auf der Webseite: http://www.emos.eu/download.
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m TepmocTar

TepmocTat TO91 npusHayeHuin Ana ynpasiHHA CMCTEMaMU OMNaneHHA Ta KOHAWLIOHYBaHHA NOBITPA.

Baxnmse nonepegxeHHA
+ Mepep Tm, AK Bneple GyaeTe KOPUCTYBATUCAYBaXHO MPOUMTANTE IHCTPYKLiO KOpUCTyBaya
TEPMOCTaTa, @ TAKOX KOT/IiB Ta KOHANLINHOTO 06/1afiHaHHA.
« lNepep ycTaHOBKOIO TEPMOCTaTa, BUKIIIOUITH €NeKTprUYHuiA cTpym!
+ PekomeHpyeMO, W06 yCTaHOBKY 3AiiiCHIOBaB KBanidikoBaHWi1 paxiseLib!
+ [Npw ycTaHOBL|i BUKOHYiTe yKa3aHi CTaHAapTU.
TexHiuHa cneyundikauin:
HaBaHTaxKeHHA nif Yac BMMKaHHA: Makc. 230 B AC; 5 A anAa pe3sncTUBHOrO HaBaHTaXeHHs; 3 A ana
iHAYKUIHOrO HaBaHTaXeHHA.
TouHicTb yacy: +60 cekyHa/micALb.
BumiptoBaHHA Temnepatypu: Bif 0 °C go 40 °C 3 po3nisHaHHaMm 0,2 °C; TouHicTb +1 °C npm 20 °C Hana-
WwTyBaHHA Temnepatypu: Bia 5 °C go 30 °C noctynoso no 0,2 °C
Jncnepcia HanawToBaHoi Temnepatypu: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C
Yac umkny KoHaWLioHyBaHHA NoBITPA: 30 cekyHa
Po6oua Temnepartypa: 8ig 0 °C go 40 °C
Temnepatypa 36epiraHHs: 8ig -20 °C go 60 °C
XKusnenHs: 2x 1,5 B 6atapeiiku Tuny AA (LR6)
OcHaLLyeHHs: rBUHT 2 T, Alo6enb 2 Wr.
Po3mipu Ta Bara: 158 x 86 X 26 mm; 156 1

OnuncaHHA aucnnesa

KomdopTHuii
ExoHOMiuHMIT pexnm PeXUM (kombopTHa
(ekoHOMiYHa TemnepaTypa) Temnepatypa)
Pyutie ynpasnisH Pexu saxucry sia
Bu6ip nporpamun PROG b Q :C( * s Pex1M 0X0onofKeHHs
JleHb B TKHI | 2 3 67 PeXXnMm oToMn/eHHs

IHAVKaTOp
pospﬂnmeHoT\
6aTtapenkn
300paxeHHa |

npodinio aHa ¢

.89:89 8.8 .

Mif nepesHbOI KPULLKOK 3HAaXOAATHCA KHOMKM /1A HanalTyBaHH: TepMocTaTa.
MocyHyBLUN NepefHIO KPULLKY Y HaNpsMKy BPaBo 306pa3sTbCA NOCAiAYoUi KHOMKU.

306paxKeHHs KHOMOK TepmocTaTa

=]
<]

o]0
(]
[Coc] om

D- HanawTyBaHHA AHA
H- HanawTtyBaHHA rognuH

M — HanalTyBaHHA XBUNVH
Temp — HanawTyBaHHs Temnepatypu

52



Prog — 306pakeHHs Nporpamut Ha KOHKPETHWI ¥ - HanawTyBaHHA KOMPOPTHOI Temnepatypu/

nieHb nepemilleHHs B MeHI0
Prog # - BGip nporpamu C - HanawTyBaHHsA eKOHOMiuHOi TemnepaTypu/
OK - nigTBepaxxeHHs BUGOPY nporpamu nepemileHHA B MEHI0

Reset — aHynioBaHHA HanawToBaHNX napameTpiB

BaTapeiiHnii Bigcik y TepmocTarti OTBip ANA MOHTaXKHY TEPMOCTATY Ha CTiHi

NipcsiuyBaHHA gucnnes
Mpu HaTUCcKy byAb-AKOT KHOMKK, KpiMm Reset akTUBY€ETbCA NiACBivyBaHHA Ancnnea npoTarom 20 ceKyHA,.

YCTAHOBKA

VYeara:
Mepep BUMIHIOBaHHAM TEPMOCTaTY, BAMKHITb CUCTEMY ONaneHHsA/KOHANLIOHYBaHHA NOBITPA Bif ronos-
HOTO AxKepena Hanpyru y Balomy oM. Tak YHUKHUTE MOXKIMBOMY YPaXXeHHI0 eNeKTPUYHM CTPYMOM.

PosMileHHA TepmocTaTy

Po3milLeHHs TepmocTaTy iCTOTHBO BMAMBAE Ha 10ro dyHKUilo Bubepitb micue, Ae HanvacTiwe nepe-
6yBaloTb UNeH Cim,i, 6axKaHO Ha BHYTPILLHIN CTiHi, ie NOBITPA LNPKYIIOE BifIbHO, a fie HEMA€E NPAMUX
COHAYHMX NPOMeHiB. TepMocTaT He nomilanTte 651M3bKO AKepen Tenna, (Tenesisopis, pagiatopis Ta
XONOAWNbHWKIB), a60 6113bKO ABEPE ( MO MPUUMHI YacTOro TPACIHHA). AKLO He ByfeTe AOTPUMYBaTH
LMX pekomeHaLlii, Temnepatypa B Npumi i He Gyae np: 0 NiATPUMYBaTUCA.

YcTaHoBKa TepmocTaTty

YcTaHOBKa TepmocTaTa 6e3nocepeaHbO Ha CTiHY 6€3 MOHTaXHOI NPoKNagKn

Buicsepnitb B CTiHi ABa OTBOPU AiameTpoM 6 MM.

Mo>eTe BUKOPUCTOBYBaTY LWABMIOH YCTaHOBKN, e 3a3HaYeHO MOHTa)Hi OTBOPU.

BcTaBTe Al06ens i 3aTArHITb NiBWI rBUHT Ha BiACTaHb 3 MM. TepMoCTaT 3aKkpiniTb TakMM CNOCO6OM, WO
10ro HacaauTe Yepes rofoBKy rBUHTa Ta NOCyHeTe BNPaBo (3BEPHITb yBary Ha OTBIp AKa BUMNAANUTb
AK 3aMKOBa LWinMHa B 3afHil YacTUHI TepmocTaTa). [lo KiHLUA 3aTATHITb FONOBHWIA MBUHT i 3aKpiniTh
TepPMOCTaT B [JaHOMY MOSIOKEHHI.

Omeopu 0515 KpinneHHs mepmocmamy Ha cmiHi (63 MOHMAXHOI NPOKNAdKU)

rrururrrororrood

) ]

Mpumimka: AKwo cmiHa depes,AHa, He 0608,93K080 8UKOpUCMOBy8amu Otobens. [lpocsepdnime dsa
omeopu diamempom 2,7 MM 3amicme omeopy diamempom 6 MM.
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YcTaHOBKa TepMOCTaTa 3 MOHTaXHOI0 MPOKNaAKo0

MpUNOXiTb MOHTaXHY NPOKNaZKy B NOTPiGHE MiCLie Ha CTiHi Ta 03HauTe ABa OTBOPY 1A KPIMNEHHS.
BuicepniTb Ba OTBOPU B O3HaYEHMX MiCLAX AIaMETPOM 6 MM.

BcTaTe Ato6eni i 3aKpiniTb MOHTaXHY NPOKAZKY 3a ONOMOTO ABOX MBUHTIB (MantoHOK A).
MepekoHaiiTeca, Yn NpoKnaaKa HafinHoO 3aKpinsieHa .

O6epexHO 3aKpiMiTb TEPMOCTAT Ha MOHTaXHY NPOKNazKy (ManioHoK B).

3aKpinuTe TEpPMOCTAT TaK, WO CMOYaTKy Oro HacaamTe NiBVYIM OTBOPOM AKUIA € Y pOPMI 3aMKOBOI LUiNMHY,
a MoTimM NOCyHeTe Oro BMPaBo Ta 3aLONKHNTE.

LLlo6 3HATV TepPMOCTaT 3 NPOKNaAKM, BUKOPVCTOBYIATE BUKPYTKY i akypaTHO MPUTUCHITb y MpaBuil OTBIip
Ta BifJLONKHITb TEPMOCTAT 3 NPOKNAAKM.

Mpumimka: Aikwo cmiHa depes,aHa, He 0608,A3K080 BUKOpUCMoOBysamu O6eni. [lpocsepdnume 0sa
omeopu diamempom 2,7 MM 3amicmb omeopy diamMempom 6 MM.

A ﬁ ﬁ

[ & T

7]

Cxema nigKnoYeHHs

Knemn ana nigknioyeHHA Ha 3ajHiN CTOPOHI
—7_Com *b\ Tepmocrtarta. Lli knemu nosnaueni sk COM i NO.
—+ NO | foBopnTbCA NPO TMNOBKIN oaHONONCHUIA (SPST)
KOHTAKT.

Cxema nigknioyeHHA Tepmoctaty TO91FL Ha «NO» KoTni 3 Hanpyroio:
Makc 230 B 5(3) A

N N 230B~
L L

OnantoBanbHe obnagHaHHA TepmocTaT
BUMarae xueneHHa 230 B,

Hanp. Hacoc L|O.

*Y pasi, AKLWo roBoputbcA Npo koten NC, TepmocTaT NoBMUHEH BYT HacTpoeHuin B pexumi OXON0-
JXKEHHA(COOLING).
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Cxema nigKnoYeHHA nigKknioueHHa Tepmoctaty TO91FL Ha «<NO» KoTni 6e3
Hanpyru:
Makc 230 B 5(3) A

NO
com

OnanioBanbHe obnajHaHHA, TepmocTat
AKe BUMara€e KOHTaKT 6e3
Hanpyru, Hanp. ra3oBunil Koten

*Y pasi, AKLO roBoputbca Npo Koten NC, TepmocTaT NoBUHEH ByTn HaCTPOEHWI B pexxumi OXOJTO-
JKEHHA (COOLING).

BBegeHHA B eKcnnyaTauilo

3HiMITb NepefHIo KPUILLKY 6aTaperiHoro BifCiKy i BcTagTe 2X 1,5 B AA 6atapeiiku.

BuKOpUMCTOBYiiTe He 3apAAHI ane TiNbKK NyXHi 6aTapenku.

Micna Toro Ak BcTaBuTe GaTapelikv, TepmocTaT byfie npawtoBaTy i byae akKTMBHUMI Ancnneit.

AKLLO TepMOCTaT He NpaLIE HaNeXHUM YMHOM, 6YAb Nacka, NepesipTe NONAPHICTL baTapeiioK, un
6aTapelki Hepo3paAAXKeHi, 360 CTUCHITb KHOMKY Reset.

OcHOBHe HanawTyBaHHA

Mepepcropora: Mam’ATaiiTe, Wo NepLue CTUCKaHHA KHONKN aKTUBYE NiACBITKY Aucnnen, nocnigy-
I0YMM HaTUCKaM HanawToByeTe napameTpu/pyHKuii.
HanawTyBaHHA gHA/vacy
JlaHnin feHb HanawTyeTe NOBTOPHUM HaTUCKOM KHoMKu D (1-7 = Big noHeainka fo Heaini).
[laHnii yac HanawTyeTe NOBTOPHMM HAaTUCKOM Ha KHOMKY H, faHi XBUNMHM HanawTyeTe NOBTOPHUM
HaTNCKOM KHOMKM M.
Mpumimka: AKwo HamucHeme ma NPUMPUMAemMe KHONKY NPOMsA20M 2-X CeKyHO, nepetideme 8 pexum
WBUOWO20 HANAWMYBAHHS.
3o6paxeHHA/HanawTyBaHHA KOMPOPTHOI | EKOHOMIYHOT TeMnepaTypm
HatucHiTb KHoNKy Temp, TepmocTaT nepeiifie y peum 306paxeHHs /3MiHN TemnepaTtypul.
Ha ancnnei 306pa3uTbca HanaluTyBaHHA akTyanbHUX NapameTpis pex(wslny TemnepaTtypu (iKoHKa -:(:): ; (
a60 »¥¥). Lli napametpm 6yayTb muratii. MOBTOPHO HAaTUCHITb KHOMKY 'p:' o6 3MIHUTV NapameTpu
Temnepatypu.
lMomimka: Temhepamypy 6 pexumi poO3MOPOXYB8AHHS He MOX/IU80 3MiHUMu ( *),
LLlo6 noBepHyTHCA 6e3nocepeaHbO A0 3BUYANHOTO PEXMMY POBOTH, HATUCHITL KHOMKY OK.
Mpuknag:
.| .

AKLLO TEPMOCTAT 3HAXOAUTHCA B aKTYaNbHOMY PEXMI -,q- a BY XOUeTe 3MIHUTK (Temnepa'rypy, crnouatky
HaTUCHITb Ha KHoMKy §_a noTim Ha KHonky Temp.
AKLLO TePMOCTaT 3HaXOANTLCA Y HOPMANIbHOMY PEXUMI
HaXMiTb Ha KHOMKY Temp.
Momimka:

XY-— 19 ° ( _ 150
lNouamkose HanawmyeaHHs memnepamypu: :(?: =19°C=15°C.

PyuHa 3miHa Temnepatypu

HaxmiTb KHOMKY -:Q:- o6 B1GPaTV KOMGOPTHY TemnepaTypy. CTUCHITb KHOMKY ( 106 BU6PaTH eKOHO-
MiuHy TemnepaTypy. AKTyanbHUIN PeXxnm TemnepaTypy nepepBeTbca ax [0 HaCTYNHOI HanalwToBaHOT
3MiHM B nporpami. byfe 306paxeHa ikoHKa pyku

B pyuHy HanalwTtoBaHy 3MiHy TemnepaTypu aHyneTe CTUCHYBLK KHOMKY OK, ikoHKa pyku He 6yae
306paxeHa.

- a B xouete 3minuTn - Temneparypy,

N
las
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npOAOB)KeHHil Yacy 3MiHMN TemnepaTtypu s p'ylmy

CTWCHITb Ta NPUTPUMANITE Ha NPOTIATOM 4 CeKYH/| KHOMKY ,d (NPOAOBXKEHHA Yacy KOMPOPTHOI Temne-
patypw) abo ( (NPOAOBXEHHA Yacy eKOHOMIYHOI TemnepaTypy) , 3,ABNATLCA NapaMeTpy HanalToBa-
HOrO Yacy Ta iKOHKa pyKu ‘&\ MOBTOPHO HATUCHITb Ha KHOMKY n 106 3MIHUTW HaNaLTOBAHWI
nepiop vacy.

YcTaHoBKa 3HaueHb Bif 1 40 24 rofuH, po3ni3HaHHA ofjHa roaunHa.

JinA noBepHeHHA A0 3BMYAHOrO PeXnmMy poboTy, HaTUCHITL KHOMKy OK. IKoHKa pyku He Gyae 30-
6paxkeHa.

Y npu3HaueHunii yac TemnepaTypa He 3anexuTb Bif porpamu.

AKLLO pexum NPOAOBKEHOrO Yacy 6yne aKTUBHUN, HATVCKAHHAM BiiNOBIAHOI KHOMKM 3MiHM Temnepa-
TYPHOTO pexumy (Hanp. b’ AKLO HaNaLWTOBaHUN KOMPOPTHMIA PEXUM ) 306pa3UTLCA NPOAOBKEHUI
HanalwToBaHWii Yyac. HanawtoBaHui, Yac, Lo 3aNMWmNBCA TakoX MOMMBO 3MiHIOBaT/ 3a JOMNOMOrol0
NOBTOPHOTO HAaTUCKaHHA Ha Ty X KHOMKY. AIKLLIO HAaTUCHUTE iHLLY KHOMKY TENNIOBOTO pexumy (Hanpuknaz
npwv HanawTyBaHHi KOMPOPTHOTO PeXuMy), TaliMep HanalToOBaHOro Yacy aHYMIOETLCA.

3o06paxeHHA/HanalwTyBaHHA NporpaMmu Temneparypu

MOBTOPHO HATUCHITb KHOMKY Prog.

KoxHum HaTuckom byae 306paxkeHa Nporpama TemnepaTtypu a Tako OKpeMi AHi B TVKHI Ta nopap-

KOBUI 1€Hb.

Hanp: 6yne 306paxxeHnii Homep AHA 1 (MOHeAINoK) a Haa Ynciom AHsa byae 306paxeHn PROG 1.

[ina BuGopy nporpamyi Temnepatypm Ha KOHKPETHUI AeHb, MOBTOPHO HATUCHITL KHOMKY Prog (Hanalu-

TyeTe [leHb) Ta NOBTOPHO KHOMKY Prog # (HanawityeTe nporpamy).

Bunbip nporpamu nigTeepaiTb KHomnkoto OK.

HanawtyBaHHA oKpemoi nporpamu TemnepaTypu i3 3aBogy:
i

%

YopHa yacTrHKa = KompopTHa TeMﬂepaTe)a

s
R T | .
o 6 12 1 ZJPROG L I'IyCTe none = eKOHOMIYHa Temnepartypa

r"rr""r-""m‘rrm"‘rﬂ""‘"\_ PROG 2 ’ ) ;
o 12 Mporpamu Bif 0 Ao 5 HanawToBaHi Hanepep i3
rrrrrv—r-rrrrv-rrrrrv-r_rrrm PROG 3 3aBOfly, He MOXIMBO iX 3MIHWTH.

° £ Y nporpami 0 HanawToBaHa NPOTArOM YCbOTO AHA
T PROG 4 TemnepaTtypa 3amep3aHHA 7 ° C

woR TE R Mpu KoprCTyBaHi MOXIMBO 3MiHIOBATV NPOrpamut
T .

T T B RO% BIA 6 A0 8.

T e PROG 6
o 6 12 18 2

rrerrer e PROG 7
0o 6 12 18 2

rrere ] PROG 8
o 6 12 18 2

Y pasi, AKLO XoueTe BUTBOPUTI CBOIO BNIaCHY NPOrpamy fjiiiTe HacTyMHUM YUHOM.

HaTucHiTb NOBTOPHO KHOMKY Prog, o6 BrbpaTn noTpibHuin feHb (byae 306paxkeHnii Homep AHA).
Tenep HaTUCHITb KHOMKY Prog # i HanawTyiTe 6, 7 abo 8 nporpamy.

Ha ancnneibyne 306paxeHnint Homep I'IPOrpaMl/I Hanp. PROG 6.

Tenep NOBTOPHMM HaTUCKOM KHOMKM ,O;/( HanawTyeTe TemnepaTypy Ha NpoTA3i Liforo gHA.
KOXHWM HaTUCKOM nepemilaeTecs Ha roAnHY B Nepef, YacTuHKa Temnepatypu 6yae 6anmaty y akry-
anbHO HanawToBaHOMY vaci.

LLlo6 nocyHyTWCA B Nepes , TaKoX MOXKeTe BUKOPUCTaTh KHOMKY H.

LLlo6 noBepHYTUCA Y 3BUYAIHNI PEXUM HAaTUCHITb KHOMKY OK.

Bubip pexxumy onaneHHsa abo oxonofKyBaHHA
LLlo6 BCTYyNWUTK B HanalTyBaHHA CTUCHITb Ta NpUTpUMaiiTe kHonky OK npubnusHo 8 cekyHa. Murae
iKOHKa onaneHHsa 6, HaTUCHITb KHOMKY OK ana 3aKpiI’1ﬂeHHﬂ pexumy onaneHHAa a60 HaTUCHITb KHOMKY

56



-:(:3(-/( Ta noTim KHomnKy OK LLo6 nepenTy y pexxnm OXONOAXKeHHs ***.

Mpv onaneHHi 3BuyaiiHa KoMopTHa TeMNepaTypa ABNAETLCA BULLOIO YM EKOHOMIYHA TeMnepaTypa, npy
OXOMNOAXEHI Lie HaBNaKw, KoMpOpPTHa TemnepaTypa ABMAETLCA HUXKUOIO, YUM EKOHOMIYHa TeMnepaTypa.
Biami Tiyp
DyHKL|iA OXONOMKEHHA BMUKAETLCA HaBMaKu: TepMoCTaT BMUKAE CUCTEeMy, AKLLO KiMHaTHa Temnepatypa
BYLLA HXX Ha/lalITOBaHa TemnepaTypa. He BUKOPUCTOBYETbCA TeMnepaTypa npoTy 3amep3aHHs. IKoHKa
CHIKUHKN (*) Ta 7 °C He 306paxyeTbCA.

AKwo Bnbepete Nporpamy 0,TepMOCTaT BUMKHE OXONOJMKEHHA.

30 ceKyHAO0BWIA MiHIManbHUIA LIKN BMUKAETbCA aBTOMATUYHO.

5xB 3aTpumka (dLY)

LLlo6 BCTYyNUTY B HanalUTyBaHHA CTUCHITb Ta NpUTPpVMaiiTe KHomnky OK npnbnnsHo 8 cekyHa.
BignycTiTb KHOMNKy OK Ta 3HOBY KOPOTKO 1i HaTWUCHITb. Ha avcnnei 6yae muratm dLY.

CTncHiTb KHoMKy OK o6 NiaTBepANTY peXxiM BBIMKHeHHA 3aTpumki (ON) abo CTUCHITL KHonKy-:Q (,
106 BUMKHYTU Lo GpyHKLito (OFF), noTim cTucHiTh KHonky OK.

AKLO LA GYHKLIA aKTUBHA BKIIOUNTBCA €KCTEPHa CrCTeMa TiNbKU TOZ, AKLLO 6yna BoHa BBIMKHeHa GinbLue
HiX 25 XB. AIKLO BrGepeTe OXONOMKEHHS, LA GYHKLIiA aKTUBYETbCAABTOMATUYHO.

Auncnepcia temnepatypu (SPAN)

Jucnepcia (ructepesnc) — Le pisHNLA TemnepaTypy MiX TeMnepaTypoto Npu BBIMKHEHIHI Ta BUMKHEH-
Hi. Hanpuknag, AKLO TemnepaTypy y pexumi onaneHHa HanawTyete Ha 20 °C a gucnepcito Ha 0,8 °C,
TepmMocCTaT MoYHe NpaLloBaTH AKLLO KiMHaTHa TemMnepaTypa 3H13UTbCA Ha 19,2 °C, | BUMKHeTbCA AKLO
THMnNepaTypa gocarte 20,8 °C.

LLlo6 BCTYNUTW B HanalTyBaHHA CTUCHITb Ta NpUTPMMaiiTe KHomnky OK npnbnunsHo 8 cekyHa.
Binnycﬂn? KHonKy OK Ta 3HOBY 2 pa3u KOPOTKO 1i HaTUCHITb. Ha avcnnei 6yne muratu SPAN.

Knonkn -‘Q:'/( HanawTywTe HeobXifHi NapameTpu aucnepcii.

MoxeTe HanawTyBaTu napametpu 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C.

MNiaTBepaith KHonkoto OK.

Reset

AKLIO TePMOCTaT HaNEXHM YMHOM He MPaLIIoE, MOXETe 10ro MOoXeTe MOBEPHYTH Y 3aBOfICbKe Hana-
WTYBaHHA, CTUCHYBLUM KHOMKY Reset.

Livmu piamu aHynioeTe BCi HanalwToBaHi napameTpu.

JInA CTUCHEHHA KHOMKK Reset He BUKOPUCTOBYITE 3BUYANHWIA ONiBeLb, CEPLIEBNHA ONIBLIA MOXe
3anpPUYNHAUTL KOPOTKE 3aMUKaHHA Ta NOWKOANTN TepMOCTaT. Hal'lp. BVIKOpMCTaI?ITe KYJ/TIbKOBY PYy4Ky

[Llornap Ta o6cnyroByBaHHA

Bupib cKOHCTPYMoBaHWI TakK, o6 Npu OXalHOMY MOBOXKEHHI 3 HUM, HaAiiHO NpaLioBas 6arato PokKis.
TyT 3HaxoAUTLCA AeKinbKa paj A1A NPaBUIbHOTO 06CNYroByBaHHS:

Mepepn BUKOPUCTaHHAM LIbOrO MPUCTPOLO, YBAXKHO NpOoUMTaiiTe iIHCTPYKLIO AnA KOpPUCTyBaya.
Buipib He nipaasaiite NPAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, HAA3BMYANHOMY X004y Ta BOMOrOCTi Ta
Pi3K1M 3MiHam TemnepaTypw. Lie Morno 6 3HU3NTY TOYHICTb 3HIMaHHA.

Bupi6 He nomiluaiite y MicLiax ae GyBa€ BibpaLyist un TPACIHHA - MOXYTb MPVYNHATY 10TO NOLIKOXKEHHS.
Buipi6 He nifaaBaiTe Hag3BMYaNHOMY TUCKY, yAapam, MOPOXY, BUCOKiN TemnepaTtypi abo BonorocTi-
Lie MOrf1o 6 NOLWKOAKUTN GYHKLIiI0 BUPOBY, CKOPOTUTY EHepreTUUHY AKICTb, MOLUKOANTY 6aTapeiiki
4n gedopmaty NNacTMacoBi YaCcTUHN.

Buipib He nipfaBate AOLLY Ta BOMOrOCTi, Kannam Ta 6pr3kam BOAN.

He nowmiwaiite Ha BUPI6 OAHE AXXepeno BijKPUTOro BOTHIO, HANp. 3anaeHy CBiuky Ta iHLwe.

He nowmiwaiite Bupi6 B Micusx, ie He AOCTaTHbO 3abe3neyeHa LMPKYALIA NOBITPA.

He BcoByiTe y NpocTip BeHTUNALiT BUPOBY OAHVX NPeAMETIB.

He BTpyuaiiTecs y BHYTPILLHE eNeKTPNUYHE KOO BUPOOY — MOXETE Oro NOLWKOAUTM Ta LM aBTo-
MaTWUYHO 3aKiHUNTBLCA AINCHICTb rapaHTil. BUpi6 NoBrHeH pemMOHTYBaTU TiNbKM KBanipikoBaHwMii
daxiseLib.

JInA ynLLeHHA BUKOPUCTOBYITE BONOTY, M,ATKY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYINTE PO34YNHHUKM, Hi MUIOY]
3aXOAN — BOHU MOXYTb MOLIKPAGATU NNaCTMACOBi YaCTUHU Ta NOPYLUNTUA €NEKTPUYHI KOHTYPW.
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« Bupi6 He 3aHyptoriTe y Bofly Ta iHLLY PiavHY.

« TowKoAXeHNI 41 fledeKTHNIA BUPIG cami He peMOHTYITe. 3paiTe NOro 1A PEMOHTY Y MarasuH
[ie BM iloro npupabanu.

Llel npncTpiit He Npu3HayeHnil ANA KOPUCTYBaHHA 0cobam (BKIOUHO AiTelt), ANA KOTprX Gi3nyHa,
NoYyTTEBA UM PO3YMOBa HE3MIOHICTb, YN He AOCTATOK JOCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM Ge3MeyHo
KOPUCTYBaTUCA, AKLIO Taka ocoba He byae nia AOMMAAOM, UM AKLIO He byna nposefeHa AnA Hel
HCTPYKTaX BiJHOCHO KOPVCTYBaHHSA CMOXIBayeM BiANOBIAHOI0 0co6010, KOTpa BiAMnoBiaac 3a i 6e3-
neyHicTb. Heo6XiaHO AMBUTICA 33 AITbMU, Ta 3a6e3MeUnTI Tak, o6 BOHM 3 NPUCTPOEM He FPanica.

E Micna 3aKkiHYeHHA CTPOKyY CNy61 BUpI6 Ta 6aTapeliki He BUKMUAANTe, AK He COPTOBaHMiA No6y-
TOBWIA BifXiA, BUKOPNCTOBYITE MicLA 360py COPTOBaHMX BiAxoAiB. [paBunbHOIO NikBiAaLico
mmm BUPOGY MOXKeTe 3ano6irT HeraTUBHUM BN/IMBaM Ha 3[J0POB'A NIOAVHY | Ha HABKOJMLLHE Cepe-
nosuuie. NMepepobka MaTepianis Jonomoxe 36epertu npupoaHi pecypcu. binblu feTanbHy iHpopmaLlito
npo nepepobKy Liboro NpoayKTy Bam HapacTb MicbKa paja, opraHisaulisa no nepepobui AoMaLLHiX Bif-
xopiB, abo micue, Ae Bv npuadany Len supi6.

MOMEPELXKEHHSA: 3micT i€l iHCTpyKUii Moxe ByTv 3miHeHO 6e3 nonepeaHbOro NOBiGOMEHHSA — MO
NPUYMHI OBMEXEHOT MOXKINBOCTI APYKYBaHHSA, MOXYTb 306paXKeHi CMBOMM HE3HAYHO BiAPI3HATUCA
Bifl 306paXeHHA Ha ANCIET - 3MICT L€l IHCTPYKUiT He MOoXe ByTv BifTBOpeHMii 6e3 40380y BUPOGHMKA.
Ha Brpi6 6yna BuaaHa Avknapatia npo BiANOBIAHICTb.

[leTanbHy iHCTPYKLito 3HalieTe Ha cTopiHKax: http://www.emos.eu/download

m Termostat

Termostatul T091 este destinat pentru comanda sistemelor termice sau de climatizare.

Avertizari importante

Tnainte de prima utilizare cititi cu atentie instructiunile de utilizare a termostatului, precum si ale
cazanului sau instalatiei de climatizare.

Tnainte de instalarea termostatului deconectati alimentarea cu curent electric!
Recomandam ca instalarea sa fie facuta de un lucrator calificat!

La instalare respectati normele prescrise.

Specificatie tehnica:

Sarcina conectata: max. 230 V AC; 5 A pentru sarcind rezistivd; 3 A pentru sarcina inductiva
Precizia ceasului: +60 secunde/lund

Masurarea temperaturii: 0 °C la 40 °C cu rezolutia 0,2 °C; precizia +1 °C la 20 °C

Reglarea temperaturii: 5 °C la 30 °Cin pasi de 0,2 °C

Abaterea temperaturii reglate: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C

Perioada ciclului climatizarii: 30 secunde

Temperatura de functionare: 0 °C la 40 °C

Temperatura de depozitare: -20 °C la 60 °C

Alimentarea: 2x 1,5V baterie tip AA (LR6)

Accesorii:suruburi 2 buc, dibluri 2 buc

Dimensiuni si greutatea: 158 x 86 x 26 mm; 156 g
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Descrierea ecranului

Regim economic
(temperatura economica)

Comanda manuala

Regim confortabil
(ter ira confortabild)

Regim anti-inghet

Presetarea —
programelor

Zidinsaptamana~—|_1 £ 9 & 9 O /
Indicarea bateriei
descarcate

Afisarea profilului
zilei T

Regim de récire
Regim de incalzire

B‘&\(i.i 0
234567

8888 d"f

Simbolul functionarii

N Y
S e e e e e P S i i i o e i e o e ]

6 12 18 24

Sub capacul din fatd de afla
Glisati capacul din fata spre

butoanele de setare a termostatului.
dreapta pentru vizualizarea acestor butoane.

Vizualizarea butoanelor termostatului

=]
<]

I

D - setarea zilei
H - setarea orei
M - setarea minutelor

OK - confirmarea optiunii
Reset — anularea valorilor setate
%# - setarea temperaturii confortabile/navigarea

Temp - setarea temperaturii in meniu

Prog - afisarea programului din ziua concreta - setarea temperaturii economice/navigarea
Prog # - selectarea programului in meniu

Locasul bateriilor termostatului Deschizatura pentru montajul termostatului

lluminarea ecranului

pe perete

Apésand orice buton, cu exceptia butonului Reset, se activeaza iluminarea ecranului pe 20 secunde.
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INSTALAREA

Avertizare:

Tnaintea inlocuirii termostatului deconectati sistemul termic/de climatizare de la sursa principala de
tensiune electricé a locuintei dumneavoastra.

Preveniti posibilitatea accidentarii prin electrocutare.

Amplasarea termostatului

Amplasarea termostatului influenteaza profund functionarea acestuia. Alegeti locul in care sederea
membrilor familiei este cea mai frecvents, de preferat pe peretele interior, unde aerul circula liber si
unde nu cad direct razele solare. Nu amplasati termostatul in apropierea surselor de caldurd (televizoare,
calorifere, frigidere), sau in apropierea usilor (datorita zguduiturilor frecvente). Daca nu veti respecta
recomandarea, temperatura din incapere nu va fi mentinuta corect.

Montarea termostatului

Montarea termostatului pe perete fara placa de montaj
Gduri pentru montarea termostatului pe perete (fard placa de montaj)

U000 00oo0oooom

0 =]

Efectuati in perete doua gauri cu diametrul de 6 mm.

Puteti folosi sablonul de montaj, ude sunt marcate deschizaturile de montaj.

Introduceti diblurile si strangeti surubul din stanga la distanta de 3 mm. Fixati termostatul astfel, ca il
treceti peste capul surubului si glisati spre dreapta (observati deschizatura sub forma gaurii de cheie
pe partea din spate a termostatului). Strangeti surubul principal si fixati termostatul in aceasta pozitie.
Mentiune: Dacd peretele este de lemn, nu trebuie sd folositi dibluri. Faceti doud gduri cu diametrul de 2,7 mm
in locul gdurilor cu diametrul de 6 mm.

M ea ter ului cu placa de j

Aplicati placa de montaj la locul ales pe perete si marcati locul pentru doud gauri de montaj.

La locurile marcate efectuati doua gauri cu diametrul de 6 mm.

Introduceti diblurile si fixati placa de montaj cu doua suruburi (ilustratia A).

Verificati daca placa este bine fixata.

Fixati cu grija termostatul pe placa de montaj (ilustratia B).

Fixarea termostatului o efectuati astfel, ca il atasati mai intai prin gaura stanga sub forma de cheie,
glisati spre dreapta si inclichetati.

Pentru scoaterea termostatului din placa folositi o surubelnita si presati cu atentie in gaura din dreapta
si desclichetati termostatul din placa.)

Mentiune: Dacd peretele este de lemn, nu trebuie s folositi dibluri. Faceti doud gduri cu diametrul de 2,7 mm
in locul gdurilor cu diametrul de 6 mm.
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Schema de conectare

1 COM
| | NO :\;

Bornele pentru conectare se afla pe partea din spa-
te a termostatului. Bornele sunt marcate COM i NO.
Este vorba despre un contact unipolar tipic (SPST).

Schema conectarii alimentarii termostatului TO91FL la cazane,,NO":

Max 230V 5(3) A

N
L

Instalatia termica care necesita
alimentarea cu 230V,
de ex. pompa IC.

N 230V~

L

Max 230V 5(3) A

NO
comMm

Instalatia termica care necesita
contact fara tensiune, de ex.
cazan pe gaze.

NO COM

Termostat

*1n caz c4 este vorba de cazan NC, termostatul ar trebui reglat in regimul RACIRE (COOLING).
Schema conectarii fara tensiune a termostatului TO91FL la cazane ,NO":

Termostat

*1n caz c4 este vorba de cazan NC, termostatul ar trebui reglat in regimul RACIRE (COOLING).
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Punerea in functiune

indepartati capacul din fata si introduceti bateriile 2x 1,5V AA.

Folositi doar baterii alcaline, nu cele reincarcabile.

Dupid introducerea bateriilor termostatul este in functiune si ecranul va fi activ.

Dacd termostatul nu functioneaza corect, verificati va rog polaritatea bateriilor, daca nu sunt descarcate
sau apasati butonul Reset.

Setarea de baza

Avertizare: Retineti, ca prima apasare a k lui activeaza iluminarea ecranului, cu o alta
apasare setati valorile/functiile.

Setarea zilei/orei

Ziua actuala o setati prin apdsarea repetatd a butonului D (1-7 = luni - duminica).

Ora actuala o setati prin apdsarea repetata a butonului H, minutele actuale le setati prin apdsarea
repetatd a butonului M
Mentiune: Dacd apdsati
Afisarea/setarea temperaturii confortabile si economice

Apasatl butonul Temp, termostatul intra in regimul de aﬁsare/modlﬁcare a temperaturii.

ineti butonul 2 secunde, accelerati setarea.

Pe ecran se afiseaza setarea valorii actuale a regimului termic (simbolul ,Q ( sau :’k) Aceata valoare
va clipi. Apasati repetat butonul :Q/ pentru modificarea valorii temperaturii.

Mentiune: Temperatura la regimul anti-inghet nu se poate modifica ( *}.

Pentru revenirea in regimul curent de functionare apasati butonul OK.

Exemplu:

Dacd termostatul este in regimul actual -:¢:- si doriti sa modificati la temperatura ( apasati mai intai
butonul {_iar apoi butonul Temp.

Dacad termostatul este in regimul actual -:é: doriti sa modificati temperatura -:¢:- apasati butonul Temp.
Mentiune: Setarea initiald a temperaturilol 19°C, ( =15°C

Modificarea manuala a temperaturii

Apasati butonul d pentru selectarea temperaturii confortabile. Apasati butonul ( pentru selectarea
temperaturii economice. Regimul termic actual se intrerupe pana la modificarea urmatoare din programul
setat. Va fi afisat simbolul mainii

Modificarea manuala a temperaturii o anulati prin apasarera butonului OK, simbolul mainii nu va fi afisat.

Prelung|rea perioadei de modificare manuala a temperaturii
Apasati si tineti timp de 4 secunde butonul ,d (prelungirea perioadei temperaturii confortabile) sau
( prelungirea perioadei temperaturu economice), apare valoarea perioadei setate si simbolul mainii
. Apésati repetat butonul b:/ pentru modificarea perioadei setate.
Valoarea reglabila este de la 1 la 24 de ore, rezolutie 1 ora.
Pentru revenirea in regimul curent de functionare apasati butonul OK. Simbolul méinii nu va fi afisat.
in perioada stabilita temperatura nu este influentaté de program.
Dacd reglmul perioadei prelungite este activ, prin apasarea butonului de modificare a regimului termic
(deex. b:,daca este stabilit regimul confortabil) apare restul perioadei stabilite. Restul perioadei setate
se poate, de asemenea, modifica cu ajutorul apasarii repetate a aceluiasi buton.
Daca apasati acelasi buton al regimului termic (de ex. la setarea regimului confortabil), temporizatorul
perioadei setate se anuleaza.

Afisarea/setarea programului termic

Apasati repetat butonul Prog.

Cu fiecare apasare va fi afisat programul termic pe zilele individuale ale saptdmanii si numarul zilei.
De ex.: va fi afisat numarul zilei1 (luni) iar deasupra numarului zilei va fi afisat PROG 1.

Pentru selectarea programului termic pe o zi concretd, apasati repetat butonul Prog (setati ziua) si
repetat butonul Prog # (setati programul).
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Selectia programului o confirmati apasand OK.

Setarea programelor termice individuale din fabricatie:
e PROG 0
o 6 12 18 2 Lk

Segment negru = temperatura confortabild -,q-

oe———
T .
R EROCHS Segment gol = temperatura economica

- e
0 12 PROG 2 Programele 0 la 5 sunt presetate din fabricatie, nu
rrrm-r-rrm-rrm—wm PROG 3 pot fi modificate.

° La programul 0 este setata pe toata ziua tempera-
P PROG 4 tura anti-inghet 7 °C.

af RN TR T Utilizatorul poate modifica setarea programelor
T G EROSTs dela6las.

Tn cazul in care doriti s& va creati program propriu, procedati in felul urmator.

Apasati repetat butonul Prog, astfel setati ziua solicitata (va fi afisat numarul zilei).

Acum apasati repetat butonul Prog # si setati programul 6, 7 sau 8.

Pe ecran va fi afisat numarul programului, de ex. PROG 6.

Acum, prin apdsarea repetata a butonului -:¢:-/(, setati temperatura pe parcursul zilei intregi.
Cu fiecare apasare avansati cu o ora inainte, segmentul temperaturii va clipi la ora setatd actual.
Pentru avansare puteti folosi si butonul H.

Pentru revenire in regimul de functionare curent apasati butonul OK.

Selectarea regimului de incalzire sau racire

Pentru accesarea setdrii apasati si tineti butonul OK timp de aproximativ 8 secunde. Clipeste simbolul
incélzirii (), apasati butonul OK pentru confirmarea regimului de incélzire sau apasati butonul b’/
iar apoi butonul OK pentru trecerea in regimul de racire "y ™.

La incalzire este de reguld temperatura confortabld mai mare decat temperatura economica, la racire
este invers, temperatura confortabila este mai mica decat cea economica.

Diferente la regimul de racire:

La functia de racire conectarea este inversa: Termostatul conecteaza sistemul, daca temperatura de
camera este mai mare decat temperatura setata. Nu se foloseste temperatura anti-inghet. Simbolul
fulgului (*) si 7 °C nu se afiseaza.

Daca selectati programul 0, termostatul opreste racirea.

Ciclul minim de 30 de secunde este conectat automat.

intarziere de 5min (dLY)

Pentru accesarea setarii apasati si tineti butonul OK timp de aproximativ 8 secunde.

Eliberati butonul OK si reapdsati-l scurt. Pe ecran va clipi dLY. ,

Apasati butonul OK pentru confirmarea regimului de intérziere (ON) ori apésati butonul -:Q:-/( pentru
anularea acestei functii (OFF), apoi apasati butonul OK.

Dacad aceasta functie este activa, sistemul extern se conecteaza numai daca a fost deconectat mai mult
de 5 min. Daca selectati racirea, aceasta functie se activeaza automat.

Abaterea temperaturi (SPAN)

Abaterea (histereza) este diferenta termica intre temperatura de pornire si oprire. Daca de exemplu setati
temperatura in regimul de incalzire la 20 °C si abaterea la 0,8 °C, termostatul incepe sa functioneze, daca
temperatura de camera scade la 19,2 °C si se va opri, daca temperatura atinge 20,8 °C.

Pentru accesarea setarii apasati si tineti butonul OK timp de aproximativ 8 secunde.

Eliberati butonul OK si reapasati- scurt de 2x. Pe ecran va clipi SPAN.
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Cu butoanele -:(:):-/( setati valoarea solicitaté a abaterii.
Puteti seta valoarea 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8 °C.
Confirmati cu butonul OK.

Reset

Daca termostatul nu functioneaza corect, este posibild aducerea luiin setarea de fabricatie prin apasarea
butonului Reset.

Tn acest fel anulati toate valorile setate.

Pentru apasarea butonului Reset nu folositi creion obisnuit, restul grafitului ar putea provoca scurtcircuit
si deteriorarea termostatului. Folositi de ex. un varf de pix.

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect ani indelungati. lata
cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatii
bruste de temperatura. S-ar diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse la vibratii si zguduituri - ar putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema - ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.

Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire nici un fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului - aceasta ar putea provoca deteriorarea lui
siincetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria partile
de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

Tn caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. Predati-I
spre reparare la magazinul in care |-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului
in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati produsul uzat nici bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie
a deseurilor sortate. Prin lichidarea corecta a produsului impiedicati impactul negativ asupra
mmmm sanatatii si mediului ambiant. Reciclarea materialelor contribuie la protejarea resurselor natura-
le. Mai multe informatii privind reciclarea acestui produs vi le poate oferi primaria locala, organizatiile
de tratare a deseurilor menajere sau la locul de desfacere, unde ati cumparat produsul.

AVERTIZARE: Continutul acestor instructiuni poate fi modificat fara avertizare prealabila - datorita
posibilitatilor de tipar limitate, simbolurile ilustrate pot sa difere in mica masura de afisarea pe ecran —
continutul acestor instructiuni nu poate fi multiplicat fara acordul producétorului.

Pentru produs a fost eliberata declaratie de conformitate.

Manual detaliat aflati pe paginile: http://www.emos.eu/download.
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B Termostatas

T091 termostatas skirtas sildymo ir oro kondicionavimo sistemoms valdyti.

Svarbi informacija
« Prie$ pirma karta naudodami, batinai perskaitykite termostato, taip pat sildytuvo arba oro kondi-
cionavimo jrangos naudojimo instrukcija.
« Prie$ montuodami termostatg, isjunkite maitinimo tiekima!
+ Sumontuoti turéty kvalifikuoti darbuotojail
+ Montuodami laikykités atitinkamy standarty.
Specifikacijos:
Esant apkrovai: daug. 230V kintamoji srové; 5A varzos apkrova; 3A indukciné apkrova
Laikrodzio tikslumas: + 60 sek./mén.
Temperattros matavimas: nuo 0°C iki +40°C; 0,2°C intervalais +1°C tikslumu esant 20°C temperatarai
Temperattros nustatymas: nuo 5°C iki 30 °C; 0,2°C intervalais
Nustatytos temperataros nuokrypis: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8°C
Oro kondicionavimo ciklo trukmé: 30 sek.
Darbiné temperatara: nuo 0°C iki 40°C
Laikymo temperatara: nuo —20°C iki 60°C
Maitinimas: 2x 1,5V AA tipo baterijos (LR6)
Priedai: 2 varztai, 2 kais¢iai
Matmenys ir svoris: 158 X 86 x 26mm; 1569
Ekrano aprasymas

Ekonomiskas rezimas Komfortiskas rezimas
(ekonomiska terr ara) (komfortiska terr ara)
Rankinis valdymas Apsaugos nuo

. L uzsalimo rezimas
13ankstinio nustatymo —|
programos

Savaités diena ~]

Vésinimo rezimas
Sildymo rezimas

13sekusiy baterijy _|

indikatorius Veikimo piktograma

Dienos profilio
rodinys

Termostato nustatymo mygtukus galima rasti po priekiniu dangteliu.
Norédami pamatyti mygtukus, pastumkite priekinj dangtelj j desine.
Termostato mygtukai

GIHM
(=]
=]
(K (o< onem

D - dienos nustatymas M - minuciy nustatymas
H - valandos nustatymas ,Temp” (Temp.) - temperatdros nustatymas
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,Prog” (Progr.) - konkrecios dienos programos %¥ - Komfortiskos temperataros nustatymas/

rodinys narSymas meniu
,Prog #" (Progr. Nr.) - programos pasirinkimas C - Ekonomiskos temperatiros nustatymas/
,OK" (Gerai) - pasirinkimo patvirtinimas narSymas meniu

JReset” (Atstatyti) — nustatyty verciy valymas

Termostato baterijy skyrelis Anga termostatui montuoti ant sienos

Ekrano foninis apsvietimas
Bet kurio mygtuko, i$skyrus,Reset” (Atstatyti), nuspaudimas 20 sekundziy suaktyvina foninj apsvietima.

SUMONTAVIMAS

Pastaba.

Prie$ keisdami termostata, atjunkite sildymo/oro kondicionavimo sistemas nuo pagrindinio elektros
tiekimo 3altinio savo bute.

Taip iSvengsite galimo su elektra susijusio nelaimingo atsitikimo.

Termostato vieta

Termostato vieta turi didele jtaka jo veikimui. Pasirinkite vieta, kurioje $eimos nariai praleidzia daugiausia
laiko, pageidautina ant vidinés sienos, kur oras laisvai cirkuliuoja ir kur termostato nepasiekia tiesiogi-
niai saulés spinduliai. Nestatykite termostato 3alia karscio 3altiniy (pavyzdziui, televizoriy, radiatoriy,
Saldytuvy) arba dury (dél dazny smugiy arba vibracijos). Jei nesilaikysite $iy rekomendacijy, kambario
temperatira nebus tinkamai kontroliuojama.

Termostato montavimas

Ter i iaus tiesiogiai ant sienos (be montavimo plokstés)
Angos termoreguliatoriui montuoti ant sienos (be montavimo plokstés)

rrururrrororrood

) ]

13grezkite sienoje dvi 6 mm skyles.
Montuodami galite naudoti sablong su pazymétomis angomis.
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|dékite inkarus ir priverzkite kairjjj varzta palikdami 3 mm atstuma. Pritvirtinkite termoreguliatoriy
uzdédami jj ant varzto galvutés ir pastumdami j dedine (atkreipkite démesj j rakto skylutés formos
anga termoreguliatoriaus nugaréléje). Uzverzkite pagrindinj varzta ir uzfiksuokite termoreguliatoriy.
Pastaba: Medinéms sienoms inkary nereikia. ISgrezkite dvi 2,7 mm skyles vietoje 6 mm skyliy.

Ter guliatoriaus su p
Uzdékite montavimo plokste ant pasirinktos sienos vietos ir pazymékite dvi angas, kur montuoti.
Pazymétose vietose isgrezkite dvi 6 mm skersmens skyles.

|kiskite sieninius inkarus ir dviem varztais pritvirtinkite montavimo plokste (A pav.).

Patikrinkite, ar ploksté tvirtai prisukta.

Atsargiai uzdékite termoreguliatoriy ant montavimo plokstés (B pav.).

Pritvirtinkite termoreguliatoriy prie plokstés pirmiausiai uzdédami kairiaja rakto skylutés formos anga
ant varzto, stumdami reguliatoriy desinén ir paspausdami jj, kad uzfiksuotuméte.

Norédami nuimti termoreguliatoriy nuo plokstés, naudodami atsuktuva atsargiai jstumkite jj j desiniaja
anga ir nuimkite termoreguliatoriy nuo plokstés.

P%staba: Medinérr?’gnoms inkary n?iﬂ. I8grezkite dvi 2,7 mén skyles vietoje 6 mm skyliy.

©

[T T & 1
B @ Cmnnt]

— ' o | B

¢ é

Laidy sujungimo schema

Jungtys yra galinéje termostato dalyje. Jungtys yra
r_Com -\ pazymétos COM ir NO. Tai yra tipiskas vienpolis
— NO | (SPST) kontaktas.

Termostato TO91FL prijungimo prie ,NO“ katilo schema:
Maks. 230V 5(3) A

N N 230V~
L

NO COM

Sildymo prietaisui yra reikalin- Termostatas
gas 230V maitinimo 3altinis,

pvz., centrinis Sildymo siurblys.

Jei jungiama prie ,NC" katilo, ,te” termostatas turi bati nustatytas j ausinimo (COOLING) rezima.
67



Termostato TO91FL su nuline jtampa jungimo prie,,NO“ katilo schema:
Maks. 230V 5(3) A

NO
com

Sildymo prietaisui yra Termostatas
reikalingas nulinés jtampos
kontaktas, pvz., dujy katilas.

Jei jungiama prie ,NC" katilo, ,te” termostatas turi bati nustatytas j ausinimo (COOLING) rezima.

Irenginio eksploatavimas

Nuimkite priekinj dangtelj ir jstatykite 2x 1,5V AA baterijas.

Naudokite tik sarmines baterijas, o ne jkraunamas.

|stacius baterijas, paleidziamas termostatas ir suaktyvinamas ekranas.

Jei termostatas veikia netinkamai, patikrinkite baterijy poliskuma, baterijy jkrova arba nuspauskite
mygtuka,Reset” (Atstatyti).

Pagrindinis nustatymas
Pastaba Nepamlrsklte, kad pirmasis mygtuko nuspaudimas suaktyvina foninj apsvietima, kitas

vertes/f ija:

Dienos/laiko nustatymas

Esama dieng nustatykite pakartotinai spausdami mygtuka D (1-7 = nuo pirmadienio iki sekmadienio).
Nustatykite esama valanda pakartotinai spausdami mygtuka H; nustatykite minutes pakartotinai
spausdami mygtukg M.

Pastaba. Nuspaudus ir 2 sekundes palaikius nuspaustq mygtukq, pagreitinamas nustatymo procesas.
Komfortiskos temperatiros ir ekonomiskos temperatiros rodinys/
nustatymas

Norédami jjungti temperataros rodinio/pakeitimo rezima, nuspauskite ir palaikykite mygtuka ,Temp”
(Temp.).

Ekrane bus rodoma nustatyta temperaturos verté (plktograma ( arba * Si verté mirksi. Pakar-
totinai nuspauskite mygtuka -,Q /( kad pakeistuméte temperaturos verte.

Pastaba. Apsaugos nuo uzsalimo rezimo temperataros ( *} pakeisti negalima.

Norédami grjzti j esamg veikimo rezima, nuspauskite mygtuka,OK" (Gerai).

Pavyzdys:

Jei termostatas veikia -:(I):- rezimu ir jGs norite pakeisti (temperatﬂrq, pirmiausia nuspauskite mygtuka
( tuomet mygtukq,,‘l’emp (Temp.).

Jei termostatas veikia ,C( rezimu ir jus norite pakeisti ,C( temperatura, nuspauskite mygtuka ,Temp”
(Temp.).

Pastaba.

Numatytasis temperattros nustatymas*b' =19°C, (: 15°C.

Rankinis temperatiiros nustatymas

Norédami pasirinkti komfortiska temperatara, nuspauskite :O' Norédami pasirinkti ekonomiska tem-
peratira, nuspauskite { . Esamas temperatiros rezimas bus sustabdytas iki kito pakeitimo programoje.
Rodoma rankos piktograma

Norédami ataukti rankinj temperataros nustatyma, nuspauskite ,OK” (Gerai).
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Rankinio temperatiros pakeitimo trukmés padidinimas

Nuspauskite ir 4 sekundes palaikykite mygtuka ,d (padidinkite komfortiskos temperattros trukme) arba
(padidinkite ekonomiskos temperatiros trukme). Rodoma trukmés nustatymo verté ir piktograma

@ Kelis kartus nuspauskite :Q/( kad galétuméte pakeisti trukmes verte.

Galite nustatyti nuo 1 iki 24 val. vienos valandos intervalais.

Norédami grjzti j esama veikimo rezima, nuspauskite mygtuka,OK" (Gerai). Rodoma rankos piktograma.

Nustatytos trukmés metu programa neturi jtakos temperaturai.

Jei aktyvus padldlntos trukmeés rezimas, nuspaudus atitinkama temperattros rezimo pakeitimo myg-

tuka (pavyzdziui, :C[ jei nustatytas komfortiskas rezimas), rodomas likes laikas. Likusj nustatyta laika

taip pat galima pakelstl kelis kartus nuspaudus tg patj mygtuka. Nuspaudus kitg temperataros rezimo

mygtuka (pavyzdziui, kai nustatytas komfortiskas rezimas), nustatytos trukmés laikmatis yra iSvalomas.

Temperatiaros programos rodinys/nustatymas
Kelis kartus nuspauskite ,Prog” (Progr.).
Kiekviena karta nuspaudus, rodoma kiekvienos savaités dienos temperataros programa ir dieny skaicius.
Pavyzdziui: rodomas dienos numeris yra 1 (pirmadienis), o virs numerio rodoma,PROG 1“ (1 progr.).
Norédami pasirinkti temperattros programa tam tikrai dienai, kelis kartus nuspauskite mygtuka,Prog”
(Progr.) (dienos nustatymas) ir,,Prog #” (Progr. Nr.) (programos nustatymas).
Norédami patvirtinti programos pasirinkima, nuspauskite ,OK” (Gerai).
Kiekvienos temperataros gamyklinis nustatymas:
D

Juoda dalis = komfortiska temperatira -

eer—
e EROCH Tuscias laukelis = ekonomiska temperattra (

r"rr""r-""m‘rrm"‘r_ﬂ""‘"\ PROG 2 . ’
o 12 0-5 programos yra i$ anksto nustatytos gamykloje
rrrrrv—r-rrrrv-rrrrrv-r_rrrm PROG 3 ir negali bati keiciamos.

° £ 0 programai visai dienai nustatyta nuo uzsalimo
nrrrrr"ﬁrrrrr:;rrm;;ﬂ*r;‘PROG 4 apsauganti 7 °C temperatara.

Naudotojai gali keisti 6-8 programy nustatymus.

e PROG 5
0 6 12 18 24

T e PROG 6
o 6 12 18 2

rrerrer e PROG 7
0o 6 12 18 2

rrere ] PROG 8
o 6 12 18 2

Jei norite sukurti savo programa, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Norédami pasirinkti reikiama diena (rodomas dienos numeris), kelis kartus nuspauskite ,Prog” (Progr.).

Dabar kelis kartus nuspauskite ,Prog #“ (Progr. Nr.) ir pasirinkite 6, 7 arba 8 programa.

Ekrane rodomas programos numeris, pavylzdiiui,,,PROG 6" (6 progr.).

Dabar kelis kartus nuspauskite mygtuka -:Q:-/( ir nustatykite visos dienos temperatras.

Kiekvieng kartg spusteléjus, pereinama viena valanda j priekj, temperataros dalis mirksi su pasirinkta

valanda.

Norédami pereiti j priekj, taip pat galite naudoti mygtuka H.

Norédami grjzti j esamg veikimo rezima, nuspauskite mygtuka,OK" (Gerai).

Sildymo arba vésinimo rezimo nustatymas

Paspauskite ilgai OK mygtuka, mazdaug 8 sekundes, norédami jvesti parametrus. Sildymo piktograr\r:a
mirksi, nuspauskite mygtukga,OK” (Gerai) ildymo rezimui patvirtinti arba nuspauskite mygtuka -p:-

/Q. po to,OK" (Gerai) vésinimo *** rezimui perjungti.

Sildymo rezimo komfortiska temperattira paprastai yra didesné uz ekonomiska temperatara, o vésinimo

rezimu priesingai — komfortiska temperatiira yra mazesné uz ekonomiska temperatira.
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Skirtumai vésinimo rezimu:

Vésinimo funkcija jjungiama atvirkstine tvarka: termostatas jjungia sistema, kai kambario temperatara
yra didesné uz nustatytg temperattrg. Apsaugos nuo uzsalimo temperattra néra naudojama. Snaigés
(PKe) piktograma ir, 7°C" néra rodomi.

Jei pasirinksite 0 programg, termostatas vésinimg isjungia.

30 sekundziy pasiruosimo ciklas jjungiamas automatiskai.

5 min. delsa (dLY)

Paspauskite ilgai OK mygtuka, mazdaug 8 sekundes, norédami jvesti parametrus.

Atleiskite OK mygtuka, tada vél jj trumpai paspauskite.,,dLY” mirksés ekrane. ,
Norédami patvirtinti delsos rezima (,ON (|j.), nuspauskite,OK" (Gerai) arba nuspauskite mygtuka -p:-/(
siai funkcijai isjungti (,OFF” (13).), tuomet nuspauskite ,OK” (Gerai).

Kai $i funkcija jjungta, iSorés sistema jjungiama tik tuomet, kai ji buvo isjungtailgiau nei 5 min. Pasirinkus
vésinima, si funkcija jjungiama automatiskai.

Temperatiiros kitimas (SPAN)

Kitimas (histerezé) yra temperataros skirtumas tarp jjungimo ir iSjungimo. Pavyzdziui, jei Sildymo rezimu
nustatote 20°C temperatarg ir 0,8°C kitima, termostatas pradeda veikti, kai tik kambario temperatara
nukrenta iki 19,2°C, ir yra isjungiama, kai temperatara pasiekia 20,8°C.

Paspauskite ilgai OK mygtuka, mazdaug 8 sekundes, norédami jvesti parametrus.

Atleiskite OK mygtuka, Itada vél jj trumpai paspauskite 2 kartus. SPAN mirksés ekrane.

Naudokite mygtukus -:q- reikiamai kitimo vertei nustatyti.

Galite pasirinkti 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8°C.

Norédami patvirtinti, nuspauskite mygtuka,OK” (Gerai).

Atstatymas

Jei termostatas tinkamai neveikia, numatytajj nustatyma galite jjungti nuspausdami mygtuka ,Reset”
(Atstatyti).

Si procedirra pasalina visus nustatymus.

Atstatymo mygtukui nuspausti nenaudokite piestuko, nes grafito likuciai gali sukelti trumpajj jungima
ir pazeisti termostata. Naudokite, pavyzdziui, tusinuka.

Prieziura ir techniné apziara

Gaminys skirtas sklandziai tarnauti daugybe mety, jei jis naudojamas tinkamai. Stai keletas patarimy,
kaip tinkamai naudoti gaminj:

Pries pradédami naudoti $j gaminj, atidziai perskaitykite vadova.

Saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio 3alcio ir drégmés, staigaus temperattros
pasikeitimo. Tai sumazinty nustatymo tiksluma.

Nelaikykite gaminio vietose, kuriose yra vibracija arba smugiy, nes tai gali sukelti pazeidima.
Saugokite gaminj nuo per didelés jégos, smugiy, dulkiy, aukstos temperatiaros arba drégmés - tai
gali sukelti gedima, trumpesnj baterijos veikima, baterijy pazeidima ir plastikiniy daliy deformacija.
Saugokite gaminj nuo lietaus ar didelés drégmeés, lasancio arba taskomo vandens.

Ant gaminio nedékite jokio atviros liepsnos saltinio, pavyzdziui, uzdegtos zvakeés ir pan.
Nelaikykite gaminio vietose, kuriose oro srautas yra nepakankamas.

| gaminio angas nekiskite jokiy daikty.

Nelieskite jokiy vidiniy gaminio elektros grandiniy - galite jas pazeisti, o tai i$ karto nutraukia
garantija. Remontuoti gaminj turéty tik kvalifikuotas specialistas.

Gaminiui valyti naudokite Siek tiek sudrékinta minksta Sluoste. Nenaudokite tirpikliy arba valymo
priemoniy, nes taip galite subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandiniy korozija.
Nemerkite gaminio j vandenj ar kitg skystj.

Gaminio pazeidimo arba defekto atveju patys neatlikite jokiy remonto darby. Perduokite jj sure-
montuoti j parduotuve, kurioje jsigijote jj.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutimine ar protine
negalia arba neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, kaip saugiai naudoti jrenginj, nebent
naudojant jrenginj juos prizidri ar instruktuoja uz jy sauguma atsakingas asmuo. Saugokite, kad
su Siuo prietaisu nezaisty vaikai.
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Ej Nesalinkite nebenaudojamo gaminio arba baterijy su nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Nau-
dokite rasiuojamy atlieky surinkimo punktus. Tinkamas gaminio 3alinimas padeda i$vengti nepa-
mmm geidaujamy poveikiy Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Medziagy perdirbimas padeda saugoti gamtinius
isteklius. Dél isamesnés informacijos, kaip perdirbti i gaminj, kreipkités j buitiniy atlieky surinkimo
jmone, buitiniy atlieky tvarkymo organizacija arba padavimo vieta, kurioje jsigijote 5j gamini.

PASTABA. Dél spausdinimo apribojimy 3io vadovo turinys gali keistis be isankstinio pranesimo. Pa-
vaizduoti simboliai gali $iek tiek skirtis nuo rodomy ekrane. Sio vadovo turinio negalima atkurti be
gamintojo leidimo.

Gaminiui isduota atitikties deklaracija.

13sami instrukcija pateikiama: http://www.emos.eu/download.

. Termostats

T091 termostats ir paredzéts gaisa kondicionésanas un apkures sistému kontrolésanai.

Svarigi!

Pirms termostata pirmas lietosanas reizes rapigi izlasiet termostata, ka ari boilera un gaisa kondi-
cionésanas sistému lietosanas instrukcijas.

Pirms termostata uzstadisanas atvienojiet barosanu!

Uzstadisanu atlauts veikt vienigi kvalificetam personalam!

Uzstadisanas laika ievérojiet piemérojamos standartus.

Parametri:

Slodzes parslégsana: maks. 230V AC, 5A aktivai slodzei, 3A induktivai slodzei
Pulkstena precizitate: +60 sekundes ménest

Temperatdras mérisana: 0°C lidz +40°C ar 0,2°C soli; precizitate £1°C pie 20°C.
Temperatdras iestatisana: 5°C lidz 30°C, solis 0,2°C.

lestatitas temperataras novirze: 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8°C.

Gaisa kondicionésanas cikla laiks: 30 sekundes.

Darbibas temperatara: 0°C lidz 40°C.

Uzglabasanas temperatdra: -20°C lidz 60°C.

Barosana: 2x 1,5V AA baterijas (LR6).

Piederumi: 2 skraves, 2 dibeli.

Izmérs un svars: 158 x 86 x 26mm; 1564.

Displeja apraksts
Ekonomiskais rezims Komforta rezims
(ekonomiska ter ara) (komforta peratara)
Manuala vadiba ,Pretsasal3anas’

rezims
Dzesésanas rezims

Sildisanas rezims

- programmu—— VN (X % 9% 0O
et 7234567 () O)
wemeoseie 1 g wB0:08 OV 0OLCHoF

Dienas profila e R b e S =S
attélogana — 2 6 12 18 24

Darbibas ikona

Termostata iestatisanas pogas atrodamas zem priekséja vacina.
Pabidiet prieksgjo vacinu pa labi, lai pieklatu pogam.
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Termostata pogas

EIE

=]
<]

D - dienas iestatisana

H - stundas iestatisana

M - minG3u iestatisana

Temp - temperataras iestatisana

OK - izvéles apstiprinasana

Reset - visu vértibu dzésana

%# - komforta temperatdras iestatisana/parvieto-
Sanas izvélné

C - ekonomiskas temperaturas iestatisana/par-
vietosanas izvélné

Prog - konkrétas dienas programmas attélosana
Prog # - programmas izvéle

Termostata bateriju nodalijums Caurums uzstadisanai pie sienas

Displeja apgaismojums
Nospiediet jebkuru pogu, iznemot,Reset’, lai uz divdesmit sekundém aktivizétu displeja apgaismojumu.

UZSTADISANA

Piezime:

pirms termostata nomainas atvienojiet Jisu dzivokla apkures/gaisa kondicionésanas sistému no
elektrotikla sprieguma.

Tadéjadi Jus noversisit elektrosoka risku.

Termostata atrasanas vieta

Termostata atrasanas vieta batiski ietekmé ta funkcionésanu. Izvélieties vietu, kura gimenes locekli
pavada lielako dalu laika, vélams, pie iek$éjas sienas, kur notiek briva gaisa cirkulacija un nav tiesas saules
gaismas. Termostatu nav paredzéts novietot tuvu siltumu izstarojosiem prieksmetiem (TV, radiatoriem,
ledusskapjiem) vai durvju tuvuma (bieZo triecienu un vibraciju dél). So instrukciju neievérosana nozimés
kladainu telpas temperattras kontroli.

Termostata uzstadisana

Termostata uzstadisana tiesi pie sienas (bez stiprinajuma plaksnes)

Atveres termostata uzstadisanai pie sienas (bez stiprinajuma plaksnes)
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Izurbiet siena divus 6 mm caurumus.

Varat izmantot uzstadisanas sablonu ar iezimétam atverém.

levietojiet dibelus un pievelciet kreiso skravi, atstajot 3 mm attalumu. Piestipriniet termostatu, novietojot
to uz skraves galvas un pavirzot pa labi (atrodiet atslégas cauruma formas atveri termostata aizmuguré).
Pievelciet galveno skravi un nostipriniet termostatu.

Piezime. Koka sienam nav nepieciesami dibeli. Izurbiet koka siena divus 2,7, nevis 6 mm caurumus.
Termostata uzstadisana ar stiprinajuma plaksni

Novietojiet stiprinajuma plaksni izraudzitaja vieta pie sienas un atziméjiet divus caurumus uzstadisanai.
Izurbiet divus caurumus (6 mm diametra) atzimétajas vietas.

levietojiet urbumos dibejus un piestipriniet stiprinajuma plaksni ar divam skravém (A attéls).
Parbaudiet, vai plaksne ir stingri piestiprinata.

Rapigi uzlieciet termostatu uz stiprindjuma plaksnes (B attéls).

Piestipriniet termostatu, vispirms uzliekot kreiso atslégas cauruma formas atveri uz skraves un tad
pavirzot regulatoru pa labi un uzspiezot tam.

Lai nonemtu termostatu no plaksnes, izmantojiet skravgriezi - uzmanigi uzspiediet labaja atveré un
nonemiet termostatu no plaksnes.

Piezime. Koka sienam nav nepieciesami dibeli. Izurbiet koka siena divus 2,7, nevis 6 mm caurumus.

o]

Vadojuma shéma

Savienojumu terminali ir termostata aizmugureé.
1 _COM ‘5\ Terminali ir atziméti ar COM un NO. Tas ir tipisks
—H NO |— vienpola (SPST) kontakts.
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Termostata TO91FL stravas savienojuma ar NO boileri shéma
Maks. 230V 5(3) A

N N 230V~
L

Apkures ierice, kam nepieciesams Termostats
230V barosanas avots, pieméram,

centralas apkures saknis.

* Ja tiek lietots NC boilers, termostats jaiestata dzesésanas rezima (COOLING).

Termostata TO91FL nulles sprieguma savienojuma ar NO boileri shéma
Maks. 230V 5(3) A

NO
coM
NO COM
Apkures ierice, kam nepiecieSams Termostat
nulles sprieguma kontakts,
pieméram, gazes apkures katls.

* Ja tiek lietots NC boilers, termostats jaiestata dzesésanas rezima (COOLING).
Lietosanas uzsaksana
Nonemiet priek$é&jo vacinu un ievietojiet divas 1,5V AA baterijas.
Izmantojiet vienigi sarmu baterijas, nevis uzladéjamas baterijas.
levietojot baterijas, termostats ieslégsies un aktivizésies displejs.
Ja termostats nedarbojas pienacigi, parbaudiet bateriju polaritati, bateriju uzlades [imeni vai ari no-
spiediet pogu ,Reset”.
Pamata iestatijumi
Piezime: Atcerieties, ka, nospiezot pogu vienreiz, tiek aktivizéts displeja apgaismojums, un,
nospiezot to vélreiz, tiek iestatitas vértibas/funkcijas.
Dienas/laika iestatiSana
lestatiet dienu, vairakkart nospiezot pogu,D” (1-7 = pirmdiena lidz svétdiena).
lestatiet stundu, vairakkart nospiezot pogu,H’, un iestatiet minates, vairakkart nospiezot pogu ,M".
Piezime: NospieZot un turot pogu 2 sekundes, saksies iestatisanas process.
Komforta un ekonomiska temperatiiras reZima attélosana/iestatiSana
Nospiediet un turiet pogu,,Temp”, lai ieslégtu temperatdras attélosanas/uzstadisanas rezimu.
Displeja tiks attélota pasrelzeja temperatiras rezima iestatita vértiba :Q (val ikona).Vértiba mirgos.
Vairakkart nospiediet D:/( pogu, lai izmainitu temperataras vértibu.
Piezime: ,Pretsasal$anas” rezima temperataru ( *} nevar izmainit.
Nospiediet,OK", lai atgrieztos pasreizéja darbibas rezima.
Piemérs: \
Jatermostats paslaik ir iestatits -:Q:- rezima un Jus vélaties nomainit (temperatﬂru, vispirms nospiediet
( pogu un tad pogu ,Temp”. \ \
Ja termostats paslaik ir iestatits -:Q:- rezima un Jus vélaties nomainit -‘Q:- temperataru, nospiediet pogu
,Temp”.
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Piezime:

Noklusétie temperataras iestatijumi: -:q- =19°C, ( =15°C.

Manuala temperatiras iestatiSana

Nospiediet -:):— lai izvélétos komforta temperataru. Nospiediet ( lai izvélétos ekonomisko tempera-
taru. Pasreizéjais temperataras rezims tiks apturéts lidz nakamajam izmainam programma. Displeja
tiks attélota rokas ikona

Nospiediet,OK", lai atceltu manualu temperataras izmainu.

Laika palielinaSana manuala temperaturas mainisana

Nospiediet un turiet -:Q:- 4 sekundes (palieliniet komforta temperatdras laiku) vai ( (palieliniet eko-
nomiskas temperatUrasl laiku). $ada veida tiks attélota laika iestatisanas vértiba un rokas ikona ‘&\
Vairakkart nospiediet -:(?:-/( lai izmainitu laika vértibu.

Jis varat to iestatit no 1 lidz 24 stundam, ar soli 1 stunda.

Nospiediet,OK", lai atgrieztos tagadéja darbibas rezima. Displeja tiks attélota rokas ikona.

Noteiktaja laika temperataru neietekmés programma. ,
Jair aktivs palielinata laika rezims, nospiezot attiecigo temperattras rezima izmainas pogu (piem., -
jaiestatits komforta rezims), tiks paradits atliku3ais laiks. Atlikuso noteikto laiku ariir iesp&jams izmainit,
nospiezot to pasu pogu vairakas reizes. Nospiezot citu temperataras reZzima pogu (piem., kad iestatits
komforta rezims), noteikta laika taimeris tiks dzésts.

Temperatiras programmas attélosana/iestatisana
Vairakkart nospiediet,Prog"”.
Katra nospiesana paradis temperataras programmu katrai nedélas dienai un nedélas dienas kartas skaitli.
Piemérs: attélotais dienas kartas skaitlis ir 1 (pirmdiena) un virs skaitla ir attélots,PROG 1"
Lai izvélétos temperatdras programmu noteiktai dienai, vairakkart nospiediet pogu ,Prog” (dienas
iestatisana) un vairakkart ari pogu,Prog #” (programmas iestatisana).
Nospiediet,OK", lai apstiprinatu programmas izvéli.
Katras temperatiras programmas rapnicas iestatijumi:
o PROG 0
o 5 12 1 2

Melna sadala = komforta temperatara

e st vt
e s E RO G Tukss Iauks:ekonomlskatemperatura(

- e
e e e PROG 2 . - -
o 5 12 18 2 Programmas no 0 lidz 5 ir ieprieks iestatitas, tas

e m— L 00G 3 nevar izmainit.

e Programma 0 visai dienai ir noteikta pretsasalanas
F———— PROG 4 temperatara 7°C.

R R AT Lietotaji var izmainit iestatijumus programmam
o 6 12 18 ZJPROG 2 6 ﬁdZ 8

PROG 6
0 6 12 18 24
[E—— CR0G 7
0 6 12 18 24

e ] PROG 8
8f 8 a2t s 24

Ja vélaties izveidot savu programmu, sekojiet turpmak sniegtajam noradem.

Vairakkart nospiediet pogu,Prog?’, lai izvélétos nepieciesamo dienu (tiek attélots dienas kartas skaitlis).
Tad vairakkart nospiediet pogu,Prog #" un izvélieties programmu 6, 7 vai 8.

Displeja tiks attélots programmas numurs, piem.,,PROG 6".

Tad nospiediet pogu -p:-/( lai iestatitu visas dienas temperataras vértibas.

Katra nospiesanas reize parvietojas par stundu uz prieksu, temperattras sadala mirgos kopa ar izvéléto
stundu.

Lai parslégtos uz prieksu, var izmantot ari pogu ,H".

Nospiediet,OK’, lai atgrieztos pasreizéja darbibas rezima.
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Apkures vai dzesésanas rezima izvéle

Nospiediet un turiet OK aptuveni astonas sekundes, lai piek|atu iestatijumiem. Mirgo apkures ikona @
nospiediet pogu,OK", lai apstiprinatu apkures rezimu, vai ari nospiediet pogu ,d/( un péc tam, 0K’
lai parslégtos uz dzesésanas " rezimu.

Apkures rezima komforta temperatira parasti ir augstaka neka ekonomiska temperatara, savukart
dzesésanas rezima tas ir otradi — komforta temperatara ir zemaka neka ekonomiska.

Atskiribas dzesésanas rezima:

Parslégsanas dzesésanas rezima darbojas apgriezta veida: Termostats ieslédz sistému, kad telpas tem-
peratara ir augstaka neka iestatita temperatara. ,PretsasalSanas” temperatara netiek izmantota. Netiek
attélota parslinas (*) () ikonaun 7°C.

Izvéloties programmu 0, termostats izslédz dzesésanu.

Automatiski tiek ieslegts 30 sekunzu minimalais cikls.

5 minasu aizkave (dLY)

Nospiediet un turiet OK aptuveni astonas sekundes, lai piek|atu iestatijumiem.

Atlaidiet pogu OK, tad isi nospiediet to vélreiz. Displeja mirgos uzraksts dLY. \

Nospiediet ,OK", lai apstiprinatu aizkaves rezimu (ON), vai ari nospiediet pogu -:Q:-/(, lai izslegtu so
funkciju (,OFF"), tad nospiediet,OK".

Kad 3i funkcija ir aktivizéta, aréja sistéma tiek ieslégta tikai, kad ta bijusi izslegta vairak neka 5 minates.
Izvéloties dzesésanas rezimu, $i funkcija tiek aktivizéta automatiski.

Temperatiiras novirze (SPAN)

Novirze (histeréze) ir temperatras atskiriba, kas ierosina ieslégsanos vai izslégsanos. Pieméram, ja esat
iestatijis apkures rezima temperatdru 20°C un novirzi 0,8°C, termostats saks darboties, tiklidz telpas
temperatara nokritisies 1dz 19,2°C, un izslégsies, kad temperatara sasniegs 20,8°C.

Nospiediet un turiet OK aptuveni astonas sekundes, lai piek|atu iestatijumiem.

Atlaidiet pogu OK, tald Isi nospiediet to vél divas reizes. Displeja mirgos uzraksts SPAN.

Izmantojiet pogas -:Q:-/( lai iestatitu nepieciesamo nobides vértibu.

Jas varat izvéléties 0,2; 0,4; 0,8; 1,4; 1,8°C.

Nospiediet,OK", lai apstiprinatu.

AtiestatiSana

Ja termostats nedarbojas pienacigi, JUs varat to atgriezt nokluséjuma stadija, nospiezot pogu,,Reset”.
Tadéjadi tiek dzésti visi iestatijumi.

Lai nospiestu atiestatisanas pogu, neizmantojiet zimuli — grafita paliekas var izraisit isslegumu un bojat
termostatu. Izmantojiet, pieméram, lodisu pildspalvu.

Apkope un uzturésana

Sis izstradajums ir izgatavots ta, lai, pareizi lietojot, tas uzticami kalpotu daudzus gadus. Turpmak ir
sniegti padomi pareizas darbibas nodrosinasanai:

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet $o lietosanas instrukciju.

Nenovietojiet izstradajumu tiesa saules gaisma, nepaklaujiet to parmérigam aukstumam vai
mitrumam, vai pék$nam temperatiras izmainam. $ada veida tiks mazinata mérijumu precizitate.
Nenovietojiet izstradajumu vietas, kur tas tiktu paklauts vibracijam un triecieniem - tas var bojat
izstradajumu.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigiem triecieniem, putekliem, augstai temperatrai vai mitrumam
—tas var izraisit nepareizu izstradajuma darbibu, mazinat bateriju kalposanas ilgumu, bojat baterijas
un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietum vai mitrumam, listosam vai $lakstosam adenim.

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas uguns avotus, pieméram, degosas sveces.

Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plasmu.

Neievietojiet priekSmetus izstradajuma ventilacijas atverés.

Nedarbojieties ar izstradajuma iekséjam elektriskajam shémam - Jus varat tas sabojat, un tadéjadi
automatiski tiks anuléta garantija. So izstradajumu atlauts remontét tikai kvalificétam specialistam.
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lidzek|us - tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko shému koroziju.

Nemeérciet izstradajumu tdent vai cita skidruma.

Jaizstradajums ir bojats vai ir traucéta ta darbiba, neméginiet to labot saviem spékiem. Nododiet
izstradajumu remontam veikala, kur to iegadajaties.

Soierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, lai drosi lietotu ierici, ja vien par $o
personu drosibu atbildiga persona nenodrosina uzraudzibu vai nesniedz norades par ierices drosu
lietosanu. Janodrosina bérnu uzraudziba, lai nepielautu rotalasanos ar ierici.

E Dzives cikla beigas nelikvidéjiet So izstradajumu vai ta baterijas ka neskirotus sadzives atkritumus;
3im nolukam izmantojiet skirotu atkritumu savaksanas punktus. Pareizi likvidéjot izstradajumu,
mmm tiek novérsta negativa ietekme uz cilvéku veselibu un vidi. Materialu atkartota parstrade lauj
taupit dabas resursus. Lai iegutu papildu informaciju par 3a izstradajuma atkartotu parstradi, sazinieties
ar Jusu pilsétas pasvaldibu, sadzives atkritumu savaksanas uznémumu vai tirdzniecibas vietu, kura ie-
gadajaties 30 izstradajumu.

BRIDINAJUMS: Sis lietoanas instrukcijas saturs var tikt mainits bez iepriek$éja bridinajuma - ierobezotu
drukas iespéju dé|, attélotie simboli var mazliet atikirties no displeja redzamajiem attéliem. So lieto3anas
instrukciju ir aizliegts pavairot bez razotaja atlaujas.

Sim izstradajumam ir izsniegta atbilstibas deklaracija.

Pilns instrukcijas teksts ir pieejams 3eit: http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.0 jam¢ikupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4.  Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo pla¢anega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija neizklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce nidrugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Termostat

TIP: P5601N -T091
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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